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Dieses ist eine Kurz-Betriebs-
A anleitung fiir Verlade- und
Umladearbeiten und gibt notwendige In-
formationen fiir den Fahrbetrieb der
Kehrmaschine.

Vor der Inbetriebnahme und zum Regelbe-
trieb bitte die Originalbetriebsanleitung des
Gerates lesen:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.956-250 unbedingt lesen!

Sicherheitshinweise

Allgemeine Hinweise

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise flur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung missen die allgemeinen Si-
cherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

Abladehinweise
A\ Gefahr

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Verladen be-
achten!

Gewicht (ohne Batterien) 1398 kg*
Gewicht (mit Batterien) 2488 kg*

* Sind Anbausétze montiert liegt das Ge-
wicht entsprechend héher.

= Keine Gabelstapler verwenden.

= Beim Verladen des Geréates ist eine ge-
eignete Rampe oder ein Kran zu ver-
wenden!

=>» Bei der Verwendung einer Rampe be-
achten:
Bodenfreiheit 70mm.

= Wird das Gerat auf einer Palette gelie-
fert, muss mit den beiliegenden Bret-
tern eine Abfahrrampe gebaut werden.
Die Anleitung dazu findet sich auf Seite
2 (Umschlaginnenseite).
Wichtiger Hinweis: jedes Brett muss
jeweils mit 2 Schrauben festgeschraubt
werden.

Fahrbetrieb

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr, Beschédigungsgefahr!

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr!

Kippgefahr bei zu grol3en Steigungen.

— In Fahrtrichtung nur Steigungen bis zu
12% befahren.

Kippgefahr bei schneller Kurvenfahrt.

— In Kurven langsam fahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.

— Das Gerét ausschlieBlich auf befestig-
tem Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu groer seitlicher Nei-

gung.

— Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen
bis maximal 10% befahren.

— Es missen grundséatzlich die Vor-
schriftsmaflnahmen, Regeln und Ver-

ordnungen beachtet werden, die fur
Kraftfahrzeuge gelten.

— Die Bedienperson hat das Gerat be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat bei ihrer Fahrweise die Ortlichen
Gegebenheiten zu berlicksichtigen und
beim Arbeiten mit dem Gerat auf Dritte,
insbesondere auf Kinder, zu achten.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdriicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

— Das Gerat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden.

— Die Mitnahme von Begleitpersonen ist
nicht zul&ssig.

— Aufsitzgerate durfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

= Um unbefugtes Benutzen des Gerates
zu verhindern, ist der Zindschlussel
abzuziehen.

= Das Gerat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Gerat erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerat gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellboremse betatigt
und der ZindschllUssel abgezogen ist.

Batteriebetriebene Gerate

Hinweis: Nur wenn Sie die von Kéarcher

empfohlenen Batterien und Ladegerate be-

nutzen, besteht Garantieanspruch.

— Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegerateherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des
Gesetzgebers im Umgang mit Batteri-
en.

— Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern baldmdég-
lichst wieder aufladen.

— ZurVermeidung von Kriechstromen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

— Keine Werkzeuge oder dhnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

— Keinesfalls in der Nahe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken er-
zeugen oder rauchen.
Explosionsgefahr.

— Heilde Teile, zum Beispiel Antriebsmo-
tor, nicht beriihren (Verbrennungsge-
fahr).

— Vorsicht beim Umgang mit Batteriesau-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

— Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/ 157 EWG,
umweltgerecht zu entsorgen.
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Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerit

Verbrennungsgefahr durch
heile Oberfldchen! Vor Ar-
beiten am Gerét, Auspuffan-
lage ausreichend abkiihlen
lassen.

Arbeiten am Gerétimmer mit
geeigneten Handschuhen
durchfiihren.

Quetschgefahr durch Ein-
klemmen zwischen bewegli-
chen Fahrzeugteilen

Verletzungsgefahr durch be-
wegte Teile. Nicht hineinfas-
sen.

®p> P>

Brandgefahr. Keine bren-
nenden oder glimmenden
Gegensténde aufsaugen.

N
&
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Kettenaufnahme / Kranpunkt

Aufnahmepunkte flir Wagen-
heber

Kehrwalzenverstellung

°
o

Maximale Neigung des Un-
tergrundes bei Fahrten mit
gehobenem Kehrgutbehél-
ter.

In Fahrtrichtung nur Steigun-
gen bis zu 12% befahren.

Achtung drehende Blirste
(Drehrichtung beachten).

> B> B> ¢

a Warnung vor geféahrlicher
4 elektrischer Spannung!




Bedien- und Funktionsele-

mente

Ziindschloss

1 Zindschlissel

— Stellung 0: Motor ausschalten
— Stellung 1: Ziindung ein

— Stellung 2: Motor starten

Funktionstasten

1 2 3

B

1 Rundumwarnleuchte Ein/Aus
2 Hupe
3 Fahrtrichtungswahlschalter

Kontrollleuchten und Display

O ——

Batteriekapazitat
Batteriekontrollleuchte
Kontrollleuchte Betriebszustand
Kontrollleuchte Standlicht
Kontrollleuchte (nicht angeschlossen)
Kontrollleuchte Abblendlicht
Kontrollleuchte (nicht angeschlossen)
Kontrollleuchte Fahrtrichtung Vorwarts
Kontrollleuchte Fahrtrichtung Riick-
warts

10 Betriebsstundenzahler
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Pedale

1 Fahrpedal
2 Bremspedal
3 Feststellbremse

4

Inbetriebnahme

Allgemeine Hinweise

=>» Batterieladezustand prifen, bei Bedarf
Batterien laden (siehe Kapitel ,Batteri-
en laden®).

Programme wahlen

1 Transportfahrt
2 Kehren mit Kehrwalze
3 Kehren mit Kehrwalze und Seitenbesen

Feststellboremse arretieren/losen

= Feststellbremse I6sen, dabei Bremspe-
dal driicken.

=>» Feststellbremse arretieren, dabei
Bremspedal driicken.

Fahrersitz einstellen

= Hebel Sitzverstellung nach aul3en zie-
hen.

=>» Sitz verschieben, Hebel loslassen und
einrasten.

=» Durch Vor- und Zurlickbewegen des
Sitzes prifen, ob er arretiert ist.

Gerit starten

Hinweis: Das Gerat ist mit einem Sitzkon-
taktschalter ausgestattet. Beim Verlassen
des Fahrersitzes wird das Gerat ausge-
schaltet.

Auf dem Fahrersitz Platz nehmen.
Fahrtrichtungswahlschalter in Mittel-
stellung bringen.

Feststellboremse arretieren.
Zindschllssel in das Zlindschloss ste-
cken.

Zundschlussel auf Stellung ,I“ drehen.
Gerat ist betriebsbereit.

Zindschlussel auf Stellung ,11“ drehen.
Gerét ist fahrbereit.

Hinweis: Anzeige Batteriekapazitat
zeigt nach ca. 10 Sekunden den tat-
sachlichen Ladezustand an.

v v Y VY
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Gerit fahren

= Programmschalter auf Transportfahrt
stellen “53 .

=>» Bremspedal driicken und gedrickt hal-
ten.

=> Feststellbremse I6sen.

Vorwirts fahren

= Fahrtrichtungswahlschalter auf ,Vor-
warts* stellen.

=>» Fahrpedal langsam driicken.

Riickwarts fahren

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Beim Riickwértsfahren

darf keine Gefabhr fir Dritte bestehen, ge-

gebenenfalls einweisen lassen.

Vorsicht

Beschéddigungsgefahr. Fahrtrichtungs-

wabhlschalter nur bei stillstehendem Gerét

betétigen.

= Fahrtrichtungswahlschalter auf ,Ruck-
warts“ stellen.

= Fahrpedal langsam driicken.

Fahrverhalten

— Mit dem Fahrpedal kann die Fahrge-
schwindigkeit stufenlos geregelt wer-
den.

— Vermeiden Sie ruckartiges Betatigen
des Pedals, da die Hydraulikanlage
Schaden nehmen kann.

Bremsen

= Fahrpedal loslassen, das Gerat bremst
selbsttatig und bleibt stehen.

Hinweis: Die Bremswirkung kann durch

Driicken des Bremspedals unterstiitzt wer-

den.

Hindernisse liberfahren

Feststehende Hindernisse bis 70 mm Uber-

fahren:

=>» Langsam und vorsichtig vorwarts Uber-
fahren.

Feststehende Hindernisse tiber 70 mm

Uberfahren:

=>» Hindernisse dirfen nur mit einer geeig-
neten Rampe Uberfahren werden.

Gerat ausschalten

=>» Bremspedal driicken und gedrickt hal-
ten.

= Feststellbremse arretieren.

= Zindschlissel auf "0" drehen und
Schliissel abziehen.



Technische Daten

Die vollstandigen technischen Daten finden
Sie in der Betriebsanleitung:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Geratedaten

Fahrgeschwindigkeit, vorwarts km/h 9
Fahrgeschwindigkeit, rickwarts km/h 9
Steigfahigkeit (max.) -- 12%
Einsatzdauer bei voll geladener Batterie h 4
Elektrische Anlage

Batteriekapazitat V, Ah 48, 700
Gesamtgewicht Batteriepack (Gerat bendétigt 2 Batteriepack) kg 1090
Vollgummibereifung

GroR3e vorne -- 5.00-8
GrolRe hinten -- 4.00-8
Umgebungsbedingungen

Temperatur °C -5 bis +40
MaRe und Gewichte

Lange x Breite x H6he mm 2442x1570x1640
Wenderadius rechts mm 1515
Wenderadius links mm 1600
Leergewicht (ohne/mit Batterie) kg 1398/2488
Zulassiges Gesamtgewicht kg 3089
Zulassige Achslast vorne kg 1417
Zulassige Achslast hinten kg 1672
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These are short operating in-
A structions for loading and re-
loading procedures. They will provide
necessary information for the driving
operation of the sweeper.

Prior to startup and for regular driving oper-
ation, please refer to the original operating
instructions of the appliance:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications Nr.
5.956-250!

Safety instructions

General notes

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Unloading tips
A Danger
Risk of injury, risk of damage!

Observe the weight of the appliance when
you load it!

Weight (without batteries) 1398 kg*
Weight (with batteries) 2488 kg*

* If upgrade kits are installed, the weight is
respectively higher.

= Do not use a forklift.

= Use a suitable ramp or a crane to load
the appliance!

= Observe when using a ramp:
Ground clearance 70 mm.

=>» If the machine is delivered on a pallet,
you must create an unloading ramp us-
ing the boards provided.
You will find the instructions for this pro-
cedure on page 2 (inside of cover).
Important instruction: every board
must be attached with at least 2 screws.

Drive mode

A\ Danger

Risk of injury, risk of damage!

A\ Danger

Risk of injury!

Danger of tipping if gradient is too high.

— The gradient in the direction of travel
should not exceed 12%.

Danger of tipping when driving round

bends at high speed.

— Drive slowly when cornering.

Danger of tipping on unstable ground.

— Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

— The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 10%.

— ltis important to follow all safety instruc-
tions, rules and regulations applicable
for driving motor vehicles.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— The appliance must not be operated by
children, young persons or persons
who have not been instructed accord-
ingly.

— ltis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

= Please remove the ignition key, when
not in use, to avoid unauthorised use of
the appliance.

= Never leave the machine unattended
so long as the engine is running. The
operator may leave the appliance only
when the engine has come to a stand-
still, the appliance has been protected
against accidental movement, if neces-
sary, by applying the immobilization
brake and the ignition key has been re-
moved.

Battery-operated machines

Note: Warranty claims will be entertained

only if you use batteries and chargers rec-

ommended by Kércher.

— Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries.

— Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

— Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

— Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

— Do notwork with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

— Do not touch hot parts of the machine
such as the drive motor (risk of burns).

— Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!

— Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG in an environment-friendly man-
ner.
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Symbols in the operating instruc-

A Danger

tions

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to

property.

Symbols on the machine

Risk of burns on account of
hot surfaces! Allow the ex-
haust to cool down sufficiently
before starting work on the
machine.

Always use appropriate
gloves while working on the
device.

Risk of getting squeezed on
account of getting jammed
between vehicle parts.

® P P

Risk of injury on account of
moving parts. Do not reach in.

o)
@;

Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
Jects.

Chain pick-up / crane point

Intake points for the jack

Brush roller adjustment

Maximum decline of ground
when driving with the waste
container raised.

The gradient in the direction
of travel should not exceed
12%.

> EE

Caution! Rotating brush
(watch for rotation direction).

A

Beware of dangerous electri-
cal current!




ements

Ignition lock

Ignition key

Position 0: Switch off engine
Position 1: Ignition on
Position 2: Start the engine

Function keys

1 2 3
® —

o

2l
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Beacon lamp on/off
Horn
Blinker switch

Indicator lamps and display

Battery capacity

Battery control lamp

Control lamp operating state
Indicator lamp for sidelights

Indicator lamp (not connected)
Indicator lamp for dipper

Indicator lamp (not connected)
Indicator lamp - forward driving direc-
tion

Indicator lamp - reverse driving direc-
tion

10 Operating hour counter

1
2
3

Pedals

Drive pedal
Brake pedal
Parking brake

>

Programme selection

Operating and Functional El- Start up

General notes

Check battery charging status; charge
batteries it if required (see Chapter
"Charging the batteries").

Transport drive

Sweeping with sweep roller
Sweeping using roller brush and side
brushes

Lock/ release parking brake

= Loosen parking brake; press brake

pedal at the same time.

= Activate the parking brake; press brake

vV

pedal at the same time.
Adjusting driver's seat

Pull seat adjustment lever outwards.
Slide seat, release lever and lock in
place.

= Check that the seatis properly locked in

position by attempting to move it back-
wards and forwards.

Starting the machine

Note:The machine is equipped with a seat
contact switch If the driver's seat is vacat-
ed, the machine is switched off.

L2 0
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Sit on the driver's seat.

Bring the direction selector switch into
the middle position.

Lock parking brake.

Insert the ignition key into the ignition
lock.

Turn the ignition key to position "I".
The appliance is now ready for opera-
tion.

Turn the ignition key to position "II".
The appliance can now be driven.
Note: The display of the battery capac-
ity will show the actual charge status af-
ter about 10 seconds.

EN

Drive the machine

= Set programme selection switch to
"Transport drive". "4 .

= Press brake pedal and keep it de-
pressed.

= Release parking brake.

Drive forward

= Set the travel direction switch to "for-
ward".

= Press accelerator pedal down slowly.

Reverse drive

A Danger

Risk of injury! While reversing, ensure that

there is nobody in the way, ask them to

move if somebody is around.

Caution

Risk of damage. Only use the direction

switch when the machine is standing still.

=>» Set the travel direction switch to "back-
wards".

=>» Press accelerator pedal down slowly.

Driving method

— The accelerator pedal can be used to
vary the driving speed infinitely.

— Avoid pressing the pedal suddenly as
this may damage the hydraulic system.

Brakes

= Release the accelerator pedal, the ma-
chine brakes automatically and stops.

Note: The braking effect can be supported

by pressing the brake pedal.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are 70

mm high or less:

=>» Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 70 mm high:

=>» Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.

Turn off the appliance

= Press brake pedal and keep it de-
pressed.

=> Lock parking brake.

=>» Turn ignition key to "0" and remove it.



Technical specifications

You will find complete specifications in the
operating instructions.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Machine data

Drive speed, forward km/h 9

Drive speed, reverse km/h 9
Climbing capability (max.) - 12%
Usage duration with battery fully charged h 4
Electrical system

Battery capacity V, Ah 48, 700
Total weight of battery pack (appliances requires 2 battery packs) kg 1090
Solid rubber tyres

Size, front - 5.00-8
Size, rear -- 4.00-8

Working conditions

Temperature °C -5 and +40
Dimensions and weights

Length x width x height mm 2442x1570x1640
Right turning radius mm 1515

Left turning radius mm 1600

Unladen weight (with/ without battery) kg 1398/2488
Permissible overall weight kg 3089
Permissible front axle load kg 1417
Permissible rear axle load kg 1672

8 EN -3



Ce manuel d'utilisation traite
A M des travaux de chargement et
de déchargement et apporte des infor-
mations nécessaires a la conduite de la
balayeuse.

Avant la mise en service et pour la régula-
tion, lire les instructions de service origi-
nales de l'appareil.

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-250 !

Consignes de sécurité

Consignes générales

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

— Outre les instructions figurant dans le
mode d'emploi, il est important de
prendre en considération les consignes
générales de sécurité et de prévention
contre les accidents imposées par la loi.

Consignes de déchargement
A\ Danger

Risque de blessure, de dommage !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport !

Poids (sans batteries) 1398 kg*
Poids (avec batteries) 2488 kg*

* Si des jeux de montage sont montés, le
poids est augmenté en conséquence.

= Ne pas utiliser de chariot élévateur.
=> Pour le chargement de I'appareil, utili-
ser une rampe appropriée ou une grue !
= Lors de l'utilisation d'une rampe, res-
pecter ce qui suit :
Garde au sol 70 mm.
=> Sil'appareil est livré sur une palette,
une rampe doit étre créée a l'aide des
planches fournies.
Le montage de cette rampe se trouve en
page 2 (page intérieure de couverture).
Remarque importante : chaque planche
doit étre fermement fixée par 2 vis.

Condition de roulage

A\ Danger

Risque de blessure, de dommage !

A Danger

Risque de blessure !

Risque de basculement en cas de pente

trop forte.

— Dans le sens de la marche, ne pas
monter des pentes supérieures a 12%.

Risque de basculement en cas de conduite

rapide dans les virages.

— Roulez lentement dans les virages.

Risque de basculement en cas de sol ins-

table.

— Nutilisez la machine que sur des sols
stabilisés.

Risque de basculement en cas de pente la-

térale trop importante.

— N'empruntez aucunes pentes supé-
rieures a 10% dans le sens perpendicu-
laire au sens de la marche.

— Doivent étre respectées les mesures de
réglement, les régles et les décrets qui
sont valables pour les automobiles.

— Lutilisateur doit utiliser 'appareil de fagon
conforme. Dans la circulation, il doit
prendre en considération les données lo-
cales et lors du maniement de I'appareil,
il doit prendre garde aux tierces per-
sonnes, et en particulier aux enfants.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des personnes
qui peuvent justifiée leur aptitude d'utilisa-
tion et qui sont explicitement mandatées
pour I'utilisation.

— Ne jamais laisser des enfants ou des
adolescents utiliser I'appareil.

— La prise de tierce personnes est interdit.

— Les appareils qu'arrivent en butée mé-
canique ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siege.

=> Pour éviter une utilisation sans droit de
I'appareil, la clé de contact doit étre ré-
tirée.

= Pendant le fonctionnement du moteur,
I'appareil doit étre tous le temps surveil-
Iée. L'utilisateur ne peut sortir de I'appa-
reil que lorsque le moteur s'arréte,
I'appareil est assurée contre des mou-
vements involontaires, le frein d'arrét,
en cas écheant est actionné et la clé de
contact est rétirée.

Appareils fonctionnant avec une batterie
Remarque :Tout droit de recours en ga-
rantie n'est valide qu'en cas d'utilisation
des batteries et chargeurs recommandés
par Karcher.

— Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la |égislation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

— Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tot possible.

— Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et seches. Protéger les batteries contre
I'encrassement, par exemple contre les
poussiéres métalliques.

— Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximité
d'une batterie ou d'une station de charge
pour batteries. Risque d'explosion.

— Ne toucher aucune piece chaude, telle
que le moteur (risque de bralure).

— Prendre garde lors de la manipulation
de I'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !

— Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE relative a la de protection de I'en-
vironnement.
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Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Symboles utilisés sur I'appareil

Surfaces brilantes, risque de
bralure! Avant d'effectuer
toute opération sur I'appareil,
laisser refroidir suffisamment
le systeme d'échappement.

Effectuer les travaux a I'appa-
reil toujours avec des gants
appropriées.

Risque d'écrasement par
coincement entre les élé-
ments mobiles du véhicule

Risque de blessure par les
pieces en mouvement. Ne
pas y mettre les mains.

®p> P

Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Y
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Fixation de chaine /fixation a
la grue

Points de réception pour le
cric

Réglage de la brosse de ba-
layage

°N
o’

Inclinaison maxi de la base
pour déplacements avec
brosse de balayage levée.

Dans le sens de la marche, ne
pas monter des pentes supé-
rieures a 12%.

Attention brosse rotative (ob-
server le sens de rotation).

X

a Avertissement de la présence
4 d’une tension dangereuse !




Eléments de commande et de
fonction

Clé de contact

1 Clef d'allumage

— Position 0: Mettre le moteur en route
— Position 1 : allumage mis

— Position 2 : Lancer le moteur

Touches de fonction

1 2 3

E ]

1 Gyrophare marche/arrét
2 Avertisseur sonore
3 Sélecteur de direction

Témoins de contrdle et écran

-
1 6_97
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Capacité de la batterie

Témoin de contrdle de la batterie

Lampe témoin état de service

Lampe témoin veilleuses

Témoin de contrdle (pas raccordé)

Témoin feux de croisement

Témoin de contrdle (pas raccordé)

Témoin sens de marche en avant

Témoin sens de marche en arriére
0 Compteur d'heures de service

Pédale

= OO0 ~NO UG WN =

1 Pédale de marche
2 Pédale de frein
3 Frein d'immobilisation
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Mise en service

Consignes générales

= Controler I'état de chargement de la
batterie ; en cas de besoin, charger la
batterie (cf. chapitre « Charger la
batterie »).

Fonctionnement

Choix des programmes

1 Déplacement de transport

2 Balayage avec brosse rotative

3 Balayer avec la brosse rotative et les
balais latéraux

Serrer/desserrer le frein de station-
nement

=> Desserrer le frein de stationnement tout
en appuyant sur la pédale de frein.

= Serrer le frein de stationnement tout en
appuyant sur la pédale de frein.

Réglage du siége du conducteur

=>» Tirer le levier de réglage du siege vers
I'extérieur.

=> Déplacer le siege, relacher le levier et
enclencher le siege.

= Essayer de pousser le siege vers
I'avant ou vers l'arriere afin de vérifier
qu'il est bien enclenché.

Démarrage de la machine

Remarque :I'appareil est équipé d'un siege
avec contact de sécurité. Lorsque le
conducteur quitte son siége, la machine
s'arréte.

= Prendre place sur le siége du conduc-
teur.

Amener le sélecteur de déplacement
en position centrale.

Serrer le frein de stationnement.
Placer la clef de démarrage dans la ser-
rure d'allumage.

Tourner la clé de contact sur la position

L 2 2L

L'appareil est opérationnel.

Tourner la clé de contact sur la position
"I,

L'appareil peut étre conduit.
Remarque : L'affichage de la capacité
de batterie affiche au bout de 10 se-
condes environ I'état de chargement
réel.
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Déplacer la balayeuse

= Régler l'interrupteur de programme sur
marche transport “54 .

=> Appuyer sur la pédale de frein et main-
tenir la pression.

= Desserrer le frein.

Avancer

= Mettre le sélecteur du sens de marche
sur « marche avant ».

= Appuyer lentement sur la pédale d'ac-
célérateur.

Reculer

A\ Danger

Risque de blessure ! En reculant, aucun

danger ne peut exister pour des troisiemes,

le cas échéant laisser vous guidez.

Attention

Risque d'endommagement. N'actionner le

sélecteur de sens de marche que pendant

l'immobilisation de I'appareil.

= Mettre le sélecteur du sens de marche
sur « Arriére ».

=>» Appuyer lentement sur la pédale d'ac-
célérateur.

Pour la conduite

— Le pédale d'accélérateur permet de ré-
gler la vitesse de déplacement de fagon
continue.

— Evitez d'actionner la pédale par a-
coups, cela pourrait endommager le
systéme hydraulique.

Freinage

=>» La machine freine automatiquement et
s'immobilise lorsque la pédale d'accélé-
rateur avant est relachée.

Remarque :L'effet de freinage peut étre

soutenu par la pression de la pédale de

frein.

Franchissement des obstacles

Franchir des obstacles fixes jusqu'a 70 mm

de hauteur :

= Franchir I'obstacle avec précaution en
avancgant lentement.

Franchir des obstacles fixes de plus de 70

mm de hauteur :

=>» Le véhicule ne peut franchir ces obs-
tacles qu'avec une rampe appropriée.

Mise hors service de I'appareil

=>» Appuyer sur la pédale de frein et main-
tenir la pression.

Serrer le frein de stationnement.
Tourner la clé de contact sur "0" et la re-
tirer.
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Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques intégrales
se trouvent dans le manuel de service :
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Caractéristiques de la machine

Vitesse d'avancement, en avant km/h 9
Vitesse d'avancement, en arriére km/h 9
Pente (max.) - 12%
Durée d'utilisation en cas de batterie pleinement chargée h 4

Installation électrique

Capacité de la batterie V, Ah 48, 700

Poids total du pack de batterie (I'appareil nécessite 2 packs de batterie) kg 1090

Trains de pneus tout caoutchouc

Dimensions, avant - 5.00-8

Dimensions, arriére - 4.00-8

Conditions environnement

Température °C -5 a +40

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 2442x1570x1640
Rayon de braquage a droite mm 1515

Rayon de braquage a gauche mm 1600

Poids vide (avec/sans batterie) kg 1398/2488

Poids total admissible kg 3089

Charge d'essieu avant admissible kg 1417

Charge d'essieu arriere admissible kg 1672
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Queste sono delle brevi istru-
A zioni d'uso per lavori di cari-
camento e di trasbordo e riporta
informazioni necessarie per il funziona-
mento della spazzatrice.
Perla messa in funzione e il funzionamento
regolare si prega di leggere le istruzioni per
I'uso originali dell'apparecchio:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.956-250!

Norme di sicurezza

Avvertenze generali

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Oltre alle indicazioni contenute nel ma-
nuale d’uso & necessario osservare le
norme di sicurezza e antinfortunistiche
generali vigenti.

Indicazioni per lo scarico

A Pericolo

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamen-
ti!

Osservare il peso dell'apparecchio al cari-
camento!

Peso (senza batterie) 1398 kg*
Peso (con batterie) 2488 kg*

* Se sono installati kit di montaggio, il peso
e rispettivamente maggiore.

= Non utilizzare un carrello elevatore.

= Per il caricamento dell'apparecchio, uti-
lizzare una rampa idonea o una gru!

= Da osservare all'utilizzo di una rampa:
spazio libero dal pavimento 70 mm.

=>» Se I'apparecchio viene fornito su un
pallet, allora con le tavole allegate biso-
gna creare una rampa di discesa.
Le istruzioni a cio le trovate a Pagina 2
(pagina interna della copertina).
Avviso importante: ogni tavola deve
essere avvitata forte con 2 viti.

Modalita di marcia

A Pericolo

Rischio di lesioni, rischio di danneggiamen-

ti!

A Pericolo

Rischio di lesioni!

Rischio di ribaltamento in forte pendenza.

— Non percorrere pendenze superiori al
12% in senso di marcia.

Rischio di ribaltamento nella guida veloce

delle curve.

— Percorrere le curve a velocita ridotta.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.

— Condurre I'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-

zione laterale eccessiva.

— Percorrere diagonalmente al senso di
marcia pendenze non superiori al 10%.
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— Rispettare in linea di principio le norme,
i regolamenti e le disposizioni che val-
gono per gli autoveicoli.

— L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla destinazio-
ne d'uso. Durante la guida, deve tenere
conto delle condizioni presenti in loco e
fare attenzione a persone terze (in par-
ticolare bambini) durante l'uso dell'ap-
parecchio.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

- E vietato I'impiego dell'apparecchio da
parte di bambini o adolescenti.

— Non & consentito trasportare altre per-
sone.

— Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do seduti.

=>» Per evitare che I'apparecchio venga uti-
lizzato da persone non autorizzate, to-
gliere la chiave di accensione.

= Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione il motore.
L'operatore deve lasciare |'apparecchio
solo dopo aver spento il motore, averlo
bloccato contro eventuali movimenti,
aver inserito il freno ed estratto la chia-
ve di accensione.

Apparecchi con alimentazione a batteria

Avviso: |l diritto di garanzia esiste soltanto,

se si usano batterie e caricabatterie racco-

mandati dalla Karcher.

— Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

— Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

— Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).

— Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

— Non toccare componenti molto caldi
quali ad esempio il motore trazione (Pe-
ricolo di ustione).

— Prudenza con l'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

— Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme
ambientali (direttiva UE 91/157 CEE).

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Simboli riportati sull'apparecchio

Pericolo di scofttature causate
da superfici calde! Prima di
effettuare qualsiasiintervento
sull'apparecchio lasciare raf-
freddare sufficientemente
l'impianto di scarico.

Lavorare sull'apparecchio in-
dossando sempre guanti pro-
tettivi idonei.

Pericolo di contusioni dovuto
incastrandosi tra parti mobili
del veicolo

Rischio di lesioni a causa del-
le parti mobili. Non afferrare
dentro con le mani.
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Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o arden-
ti.

Y
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Alloggio catene / punto della
gru

Punti di appoggio del cric

Regolazione del rullospazzo-
la

Inclinazione massima del fon-
do durante la marcia con
vano raccolta sollevato.

Non percorrere pendenze su-
periori al 12% in senso di
marcia.

Attenzione, spazzola rotante
(osservare il senso di rotazio-
ne).

> EE

a Avvertimento da tensione
elettrica pericolosa!




zione

Chiave di accensione

Chiave di accensione

Posizione 0: Disattivare il motore
Posizione 1: Accensione inserita
Posizione 2: Avviare il motore

Tasti funzione

O NO O WN -
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Proiettore rotante lampeggiante ON/
OFF

Clacson

Selettore direzione di marcia

Spie di controllo e display

/\%
—.// ® .—\\ 5
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Capacita della batteria

Spia di controllo della batteria

Spia luminosa Stato di funzionamento
Spia di controllo luci di posizione

Spia di controllo (non collegata)

Spia di controllo per anabbaglianti
Spia di controllo (non collegata)

Spia di controllo direzione di marcia in
avanti

Spia di controllo direzione retromarcia

10 Contatore ore di funzionamento

1
2
3

Pedali

Acceleratore
Pedale del freno
Freno di stazionamento

Elementi di comando e di fun- Messa in funzione

Avvertenze generali

=> Verificare lo stato di carica della batte-
ria, se necessario ricaricare la batteria
(vedi il capitolo ,Caricare le batterie®).

Funzionamento

Selezione i programmi

1 Trasporto

2 Spazzare con il rullospazzola

3 Spazzare con il rullospazzola e le spaz-
zole laterali

Blocco/sblocco del freno di stazio-
namento

=>» Sbloccare il freno di stazionamento e
premere il pedale del freno.

=>» Tirare il freno di stazionamento e pre-
mere il pedale del freno.

Regolazione del sedile di guida

=> Tirare la leva di regolazione del sedile
verso l'esterno.

=>» Spostare la leva, rilasciare la leva e far-
la innestare.

=> Verificare se il sedile & bloccato cercan-
do di spostarlo in avanti ed indietro.

Avviare I'apparecchio

Avviso: L’apparecchio € dotato di un inter-
ruttore di contatto del sedile. Quando il con-
ducente si alza dal sedile, I'apparecchio
viene disinserito automaticamente.
Sedersi sul sedile di guida.

Portare il selettore per la direzione di
marcia.

Bloccare il freno di stazionamento.
Inserire la chiave d'accensione nel
blocchetto dell'accensione.
Ruotare la chiave di accensione su
L'apparecchio & pronto per 'uso.
Ruotare la chiave di accensione su "II".
L'apparecchio € pronto all'uso.

Nota: l'indicatore della capacita batteria
visualizza dopo circa 10 secondi lo sta-
to di carica effettivo.

v v Y vV

Guida

=>» Posizionare il selettore programmi su
trasporto ~53 .

= Premere e tenere premuto il pedale del
freno.

=>» Sbloccare il freno di stazionamento.

Avanzare

= Posizionare il selettore Direzione di
marcia in "avanti".

= Premere lentamente I'acceleratore.

Fare retromarcia

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! Durante la retromarcia

non deve sussistere alcun pericolo per ter-

zi. In caso contrario, farsi guidare da un‘al-

tra persona.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Azionare il se-

lettore direzione di marcia solo con appa-

recchio fermo.

= Posizionare il selettore Direzione di
marcia in "retromarcia”.

= Premere lentamente I'acceleratore.

Comportamento di guida

— Attraverso l'acceleratore € possibile im-
postare la velocita di marcia a regola-
zione continua.

— Evitare di premere bruscamente il pe-
dale poiché puo causare danni all'im-
pianto idraulico.

Frenatura

=>» Rilasciare il pedale. L'apparecchio fre-
na automaticamente e si ferma.

Avviso: L'effetto frenante pud essere sup-

portato dal pedale del freno.

Superare ostacoli

Per superare ostacaoli fissi fino a 70 mm:

=>» avanzare lentamente e superare |'osta-
colo con cautela.

Per superare ostacoli fissi superiori a 70

mm:

=> ostacoli simili vanno superati esclusiva-
mente con una rampa idonea.

Spegnere I'apparecchio

= Premere e tenere premuto il pedale del
freno.

=> Bloccare il freno di stazionamento.

=>» Girare la chiave di accensione su "0" ed
estrarla.
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| dati tecnici completi li trovate nelle istru-
zioni per l'uso:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Dati dell'apparecchio

Velocita di marcia, avanti km/h 9
Velocita di marcia, indietro km/h 9
Pendenza massima superabile - 12%
Durata d'impiego a batteria completamente carica h 4

Impianto elettrico

Capacita della batteria V, Ah 48, 700

Peso complessivo pacco batterie ('apparecchio richiede 2 pacchi di batterie) kg 1090

Pneumatici a gomma piena

Dimensioni anteriori - 5.00-8

Dimensioni posteriori - 4.00-8

Condizioni ambientali

temperatura °C da-5a+40

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x Altezza mm 2442x1570x1640
Raggio di inversione destro mm 1515

Raggio di inversione sinistro mm 1600

Peso a vuoto (senza/con batteria) kg 1398/2488

Peso totale consentito kg 3089

Carico assiale anteriore consentito kg 1417

Carico assiale posteriore consentito kg 1672




Dit is een korte handleiding
A voor het (ver)laden met nood-
zakelijke informatie voor het rijden met
de veegmachine.

Vé6r de inbedrijfstelling en voor de instel-
modus verwijzen wij naar de originele ge-
bruiksaanwijzing van het apparaat:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Voor de eerste inbedrijfstelling de veilig-
heidsaanwijzingen nr. 5.956-250 beslist
doorlezen!

Veiligheidsinstructies

Algemene aanwijzingen

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzingen moeten de algemene vei-
ligheidsvoorschriften en voorschriften
ter vermijding van ongevallen van de
wetgever in acht genomen worden.

Instructies inzake uitladen

A Gevaar

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar!

Gewicht van het apparaat bij het verladen
in acht nemen!

Gewicht (excl. accu's) 1398 kg*
Gewicht (incl. accu's) 2488 kg*

* Indien aanbouwsets gemonteerd zijn, is
dat gewicht overeenkomstig hoger.

= Geen vorkheftruck gebruiken.

=> Bij het verladen van het apparaat moet
een geschikt platform of een kraan ge-
bruikt worden!

=>» Bij het gebruik van een losplank moet
het volgende in acht genomen worden:
Bodemvrijheid 70mm.

= Wanneer het apparaat op een pallet ge-
leverd wordt, moet met de meegelever-
de planken een platform gebouwd
worden.
De handleiding daarvoor vindt u op pa-
gina 2 (binnenkant omslagpagina).
Belangrijke instructie: Elke plank
moet telkens met 2 schroeven vastge-
schroefd worden.

Rijfunctie

A Gevaar

Verwondingsgevaar, beschadigingsge-

vaar!

A Gevaar

Verwondingsgevaar!

Kantelgevaar bij de sterke hellingen.

— In de rijrichting slechts stijgingen tot
12% nemen.

Kantelgevaar bij snel door de bochten rij-

den.

— In bochten langzaam rijden.

Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.

— Het apparaat uitsluitend op bevestigde
ondergrond bewegen.

Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.

— Dwars op de rijrichting alleen hellingen
tot maximaal 10 % berijden.

— De voor motorrijtuigen voorgeschreven
maatregelen, regels en verordeningen
dienen altijd te worden opgevolgd.

— De bediener moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet bij het rijden
rekening houden met de plaatselijke
omstandigheden en bij het werken met
dit apparaat goed letten op anderen,
vooral op kinderen.

— Het apparaat mag alleen door perso-
nen worden gebruikt die voor de om-
gang ermee zijn opgeleid of hun
vaardigheden in het bedienen hebben
aangetoond en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben gekregen voor het ge-
bruik.

— Het apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen of jongeren.

— Het meenemen van begeleidende per-
sonen is niet toegestaan.

— Zittend bediende apparatuur moet ook
vanuit de stoel in beweging worden gezet.

= Om onbevoegd gebruik van het appa-
raat te voorkomen, dient men de con-
tactsleutel te verwijderen.

= Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde
bewegingen is afgeschermd, eventueel
de handrem is aangetrokken en de con-
tactsleutel uit het contact is gehaald.

Batterijgedreven apparaten

Instructie: Alleen als u de door Karcher

aanbevolen batterijen en oplaadapparaten

gebruikt, kunt u garantie inroepen.

— De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

— Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

— Tervoorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

— Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

— In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

— Hete onderdelen, zoals de aandrijfmo-
tor, niet aanraken (gevaar voor brand-
wonden).

— Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

— Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG op
milieuvriendelijke wijze verwijderd wor-
den.

NL -1

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het apparaat

Verbrandingsgevaar door
hete opperviakken! Laat de
uitlaatinstallatie voldoende af-
koelen voordat u aan het ap-
paraat begint te werken.

Werkzaamheden aan het ap-
paraat altijd met geschikte
handschoenen uitvoeren.

Knelgevaar door vastklem-
men tussen bewegende voer-
tuigonderdelen

Verwondingsgevaar door be-
wegende onderdelen. Niet
erin grijpen.

® P P

brandgevaar. Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

L
N}

°
¢

3
4

Kettingopname / kraanpunt

Opnamepunt voor krik

Veegrolverstelling

Maximale helling van de on-
dergrond bij ritten met opge-
tild veeggoedreservoir.

In de rijrichting slechts stijgin-
gen tot 12% nemen.

Opgelet draaiende borstel
(draairichting in acht nemen)

> pOEE

™ Waarschuwing voor gevaarlij-
ke elektrische spanning!
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Elementen voor de bediening

en de functies

Contactslot

1 Contactsleutel

— Stand 0: Motor uitschakelen
— Stand 1: Ontsteking aan

— Stand 2: Motor starten

Functietoetsen

1 2 3

B ¢

1 Zwaailicht aan/uit
2 Claxon
3 Keuzeschakelaar rijrichting

Controlelampjes en display

O ——

Accucapaciteit
Controlelampje batterij
Controlelampje bedrijfstoestand
Controlelampje parkeerlicht
Controlelampjes (niet aangesloten)
Controlelampje dimlicht
Controlelampjes (niet aangesloten)
Controlelampje rijrichting vooruit
Controlelampje rijrichting achteruit
0 Bedrijfsurenteller

= OO0 ~NO UG WN =

Pedalen

1 Gaspedaal
2 Rempedaal
3 Parkeerrem

16

Inbedrijfstelling

Algemene aanwijzingen

=>» Batterijlaadtoestand controleren, indien
nodig batterij opladen (zie hoofdstuk
,Batterijen opladen®)

Programma's selecteren

1 Transport
2 Vegen met veegrol
3 Vegen met keerrol en zijbezems

Parkeerrem vergrendelen/loszetten

= Parkeerrem loszetten, daarbij rempe-
daal induwen.

= Parkeerrem vergrendelen, daarbij rem-
pedaal induwen.

Chauffeursstoel instellen

= Hefboom stoelverstelling naar buiten
trekken.

=>» Stoel verschuiven, hefboom loslaten en
vastzetten.

=>» Door vooruit- en terugbewegen van de
stoel controleren of hij vast zit.

Apparaat starten

Instructie: Het apparaat is uitgerust met
van een zitcontactschakelaar. Bij het verla-
ten van de chauffeursstoel wordt het appa-
raat uitgeschakeld.

Op de chauffeursstoel plaatsnemen.
Keuzeschakelaar rijrichting in de mid-
denstand brengen.

Parkeerrem vastzetten.

Contactsleutel in het contactslot ste-
ken.

Contactsleutel op positie ,|“ draaien.
apparaat is bedrijfsklaar.
Contactsleutel in stand ,II“ draaien.
Het apparaat is rijklaar.

Instructie: Indicatie batterijcapaciteit
geeft na ca. 10 seconden de werkelijke
laadtoestand weer.

v v v VY
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Apparaat verrijden

= Programmaschakelaar op Transport
zetten. 7bs .

= Rempedaal induwen en ingedrukt hou-
den.

= Parkeerrem losmaken.

Vooruit rijden

=>» Keuzeschakelaar rijrichting ,Vooruit*
stellen.

= Langzaam op het gaspedaal drukken.

Achteruit rijden

A Gevaar

Gevaar voor verwonding! Bij het achteruit-

rijden mogen derden niet in gevaar ge-

bracht worden, eventueel aanwijzingen

laten geven.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Keuzeschakelaar

rijrichting enkel bedienen bij een stilstaand

apparaat.

= Keuzeschakelaar rijrichting op ,Achter-
uit® stellen.

= Langzaam op het gaspedaal drukken.

Rijgedrag

— Met het gaspedaal kan de rijsnelheid
traploos geregeld worden.

— Vermijd schokkerig gebruik van het pe-
daal, omdat de hydraulische installatie
anders beschadigd kan raken.

Remmen

=>» Rijpedaal loslaten, het apparaat remt
zelf en blijft staan.

Instructie: De remwerking kan door in-

drukken van het rempedaal ondersteund

worden.

Over hindernissen heen rijden

Over vaststaande hindernissen tot 70 mm

heen rijden:

=>» Langzaam en voorzichtig in voorwaart-
se richting overheen rijden.

Over vaststaande hindernissen boven 70

mm heen rijden:

=>» Er mag alleen over hindernissen heen
gereden worden met een geschikte op-
rijdrempel.

Apparaat uitschakelen

= Rempedaal induwen en ingedrukt hou-
den.

=> Parkeerrem vastzetten.

=>» Contactsleutel op '0' draaien en sleutel
uittrekken.



Technische gegevens

De volledige technische gegevens vindt u
in de gebruiksaanwijzing:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Apparaatgegevens

Rijsnelheid, vooruit km/h 9
Rijsnelheid, achteruit km/h 9
Klimvermogen (max.) - 12%
Gebruiksduur bij een volledig opgeladen batterij h 4
Elektrische installatie

Accucapaciteit V, Ah 48, 700
Totaal gewicht batterijpak (apparaat heeft 2 batterijpakken) kg 1090
Massieve rubberbanden

Grootte voor -- 5.00-8
Grootte achter -- 4.00-8
Omgevingsvoorwaarden

Temperatuur °C -5 tot +40
Maten en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 2442x1570x1640
Draaicirkel rechts mm 1515
Draaicirkel links mm 1600
Leeg gewicht (zonder/met batterij) kg 1398/2488
Toelaatbaar totaalgewicht kg 3089
Toegelaten asbelasting vooraan kg 1417
Toegelaten asbelasting achteraan kg 1672

NL
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Esto es un manual breve de
A instrucciones para los traba-
jos de cargay descarga y aporta la infor-
macioén necesaria para el
funcionamiento de marcha de la escoba
mecanica.

Antes de la puesta en marcha y para el fun-
cionamiento regular, leer el manual de ins-
trucciones original:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.956-250!

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, de-
ben respetarse las normas generales
vigentes de seguridad y prevencién de
accidentes.

Indicaciones de descarga
A\ Peligro

Peligro de lesiones, peligro de dafios.
Respetar el peso del aparato para la carga.

Peso (sin baterias) 1398 kg*
Peso (con baterias) 2488 kg*
* Si los equipos accesorios estan monta-
dos, el peso es superior.
= No utilizar una carretilla elevadora.
=> Al cargar el aparato, utilizar una rampa
apropiada o una grua.
= Al usar una rampa hay que tener en
cuenta lo siguiente:
Espacio en suelo 70mm.
= Si el aparato se suministra en un palé,
se tiene que montar una rampa de ba-
jada con los maderos suministrados.
Las instrucciones para ello estan en la
pagina 2 (contraportada).
Indicacién importante: cada madera
tiene que ser atornillada con dos torni-
llos.

Manejo

A Peligro

Peligro de lesiones, peligro de dafios.

A Peligro

Peligro de lesiones

Peligro de vuelco ante pendientes dema-

siado acentuadas.

— Enladireccién de marcha sélo se admi-
ten pendientes de hasta 12%.

Peligro de vuelco al tomar las curvas a ve-

locidad rapida.

— Tome las curvas a baja velocidad.

Peligro de vuelco ante una base inestable.

— Mueva el aparato tnicamente sobre
una base firme.

Peligro de vuelco ante una inclinacion late-

ral demasiado pronunciada.
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— Ensentido transversal a la marcha sélo
se admiten pendientes de hasta 10%.

— Deben tenerse en cuenta basicamente
las especificaciones y los reglamentos
que rigen para los automoviles.

— El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafos a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

— El aparato s6lo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

— Los nifios y los adolescentes no deben
utilizar el aparato.

— No se admite la presencia de acompa-
nantes.

— Las maquinas con asiento sélo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicion.

=>» Paraevitar un uso no autorizado, saque
la llave de encendido.

= El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en
marcha. El usuario debe abandonar el
equipo solo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, en caso necesario, con el
freno de estacionamiento accionado y
sin la llave de encendido.

Aparatos operados con bateria

Nota: Tendra derecho de garantia sélo si

utiliza baterias y cargadores recomenda-

dos por Karcher.

— Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabrican-
te de la bateria y del cargador. Es
imprescindible respetar las recomenda-
ciones vigentes para la manipulacion
de baterias.

— No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

— Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

— No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— Notoque componentes calientes, como
el motor de accionamiento (peligro de
quemaduras).

— Tenga precaucion cuando trate con &ci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad
correspondientes!

— Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE.
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Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

Simbolos en el aparato

jPeligro de quemaduras por
las superficies calientes! An-
tes de realizar algun trabajo
en el aparato, deje que la ins-
talacioén de escape se enfrie
lo suficiente.

Llevar a cabo los trabajos en
el aparato siempre con guan-
tes de seguridad adecuados.

Riesgo de aplastamiento si
queda pillado entre las piezas
moviles del vehiculo

Peligro de lesiones por piezas
moviles. No introducir la ma-
no.

®p> P

Peligro de incendio. No aspire
objetos incandescentes, con
o sin llama.

N
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Alojamiento de la cadena /
punto de la grua

Puntos de alojamiento para el
gato.

Reajuste del cepillo rotativo

Inclinacién maxima del pavi-
mento para los desplaza-
miento con un recipiente de
suciedad elevado.

En la direccién de marcha
solo se admiten pendientes
de hasta 12%.

Atenciobn, los cepillos giran
(respetar la direccién de giro).

> EE

. jAtencion, tension eléctrica
peligrosa!




Elementos de operacion y
funcionamiento

Cerradura de encendido

1 Llave de encendido

— Posicion 0: Apagar el motor

— Posicion 1: Ignicion conectada
— Posicion 2: Arrancar el motor

Teclas de funcién

1 2 3

o

1 Piloto de advertencia omnidireccional
on/off

2 Claxon

3 Selector de direccion de desplazamien-
to

Piloto de control y pantalla

~ e

3
2
i/

1Y

1 Capacidad de bateria

Piloto de control de la bateria

Piloto de control del estado de funcio-

namiento

Piloto de control luz fija

Piloto de control (no conectado)

Piloto de control de la luz de cruce

Piloto de control (no conectado)

Piloto de control de la direccién de mar-

cha hacia delante

9 Piloto de control de la direccién de mar-
cha hacia atras

10 Contador de horas de servicio

w N
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Pedales

1 Pedal acelerador
2 Pedal del freno
3 Freno de estacionamiento

Puesta en marcha

Indicaciones generales

=> Comprobar el nivel de carga de la bate-
ria, cargarla si es necesario (véase el
capitulo "Cargar baterias").

Funcionamiento

Seleccién de programas

1 Desplazamiento de transporte

2 Barrido con cepillo rotativo

3 Barrer con cepillo rotativo y escobas la-
terales

Bloquear/desbloquear freno de es-
tacionamiento

=> Soltar el freno de estacionamiento, al
hacerlo, pise el pedal de freno.

=> Bloquear el freno de estacionamiento,
al hacerlo, pise el pedal de freno.

Ajuste del asiento del conductor

=>» Tire de la palanca de regulacién del
asiento hacia afuera.

= Mueva el asiento, suelte la palanca y
asegure el encaje.

= Moviendo el asiento hacia atras y hacia
delante, verifique si esta fijo.

Puesta en marcha del aparato

Nota: El aparato esta dotado de un inte-

rruptor de contacto del asiento. Cuando el

conductor se levanta del asiento, el dispo-

sitivo desconecta el equipo.

=>» Tome asiento en la plaza del conductor.

= Poner el selector de direccion de mar-
cha en la posicion central.

ES -2

Active el freno de estacionamiento.
Introducir la llave de encendido en la
cerradura de encendido.

=>» Girar la llave de ignicidon a la posicion

L 7

El aparato esta listo para el servicio.
=>» Girar la llave de ignicién a la posicion

"I

El aparato esta listo para arrancar.

Indicacién: El indicador de capacidad

de la bateria indica el estado de carga

real tras aprox. 10 segundos.

Conduccion del aparato

=>» Poner el selector de programas en des-
plazamiento de transporte “53 .

=>» Pulsar el pedal de freno y mantenerlo
pulsado.

=>» Suelte el freno de estacionamiento.

Avance

=>» Poner el selector de la direccion de
marcha en "Hacia delante"

=>» Presione lentamente el pedal acelera-
dor.

Retroceso

A Peligro

Peligro de lesiones Al dar marcha atras no

puede correr nadie peligro, si es necesario

pedir que alguien de indicaciones.

Precaucion

Peligro de dafios en la instalacion: Accio-

nar el selector de direccién de desplaza-

miento solo con el aparato parado.

=>» Poner el selector de direccién de mar-
cha en "Retroceder".

=>» Presione lentamente el pedal acelera-
dor.

Comportamiento en marcha

— El pedal acelerador permite regular la
velocidad de forma escalonada.

— Evite accionar el pedal bruscamente,
ya que el sistema hidraulico podria da-
narse.

Freno

=>» Suelte el pedal acelerador. El aparato
frena automaticamente y se queda pa-
rado.

Nota: Se puede apoyar el efecto de freno

si se presiona el pedal de freno.

Pasaje por encima de obstaculos

Pasaje por encima de obstaculos fijos de

hasta 70 mm:

=>» Pase hacia delante lenta y cuidadosa-
mente.

Pasaje por encima de obstaculos fijos de

mas de 70 mm:

= Los obstaculos deben superarse sélo
con una rampa adecuada.

Desconexion del aparato

=>» Pulsar el pedal de freno y mantenerlo
pulsado.
=> Active el freno de estacionamiento.

=> Gire la llave de encendido a "0" y retire
la llave.
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Datos técnicos

En el manual de instrucciones encontrara
todos los datos técnicos:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Datos del equipo

Velocidad de avance, hacia delante km/h 9
Velocidad de avance, hacia atras km/h 9
Capacidad ascensional (max.) - 12%
Duraciéon de uso de una bateria cargada totalmente h 4

Instalacion eléctrica

Capacidad de bateria V, Ah 48, 700

Peso total del set de baterias (el aparato necesita 2 sets de baterias) kg 1090

Ruedas de goma maciza

Tamano, del. - 5.00-8

Tamano, tras. - 4.00-8

Condiciones ambientales

Temperatura °C Desde -5 hasta +40

Medidas y pesos

Longitud x anchura x altura mm 2442x1570x1640
Radio de giro derecho mm 1515

Radio de giro izquierdo mm 1600

Peso en vacio (sin/con baterias) kg 1398/2488

Peso total admisible kg 3089

Eje para cargas permitido delantero kg 1417

Eje para cargas permitido trasero kg 1672




Este manual de instrugées re-
A M sumido descreve os traba-
lhos de carregamento/descarregamento
e fornece informag6es necessarias so-
bre a maquina de varrer.

Ler o manual de instrugdes original do apa-
relho antes de proceder a colocagdo em
funcionamento e para ter informagdes so-
bre o funcionamento regular:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indicagdes de seguranga n.°
5.956-250!

Avisos de segurancga

Instrugoes gerais

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das instrug¢des do presente ma-
nual de instru¢des deverao ser respei-
tadas as regras gerais de seguranca e
de prevengao de acidentes em vigor.

Instrugdes de descarga

A Perigo

Perigo de ferimentos, perigo de danos!
Ter atencéo ao peso do aparelho durante
os trabalhos de carregamento/descarrega-
mento.

Peso (sem baterias) 1398 kg*

Peso (com baterias) 2488 kg*

* Se estiverem montados kits de monta-

gem o peso situar-se-a respectivamente

mais alto.

= Nao utilizar um empilhador.

= Utilizar uma rampa adequada ou uma
grua para o carregamento/descarrega-
mento do aparelho!

= No caso de utilizagdo de uma rampa,
ter atencao:
distancia do solo de 70mm.

=> Se o aparelho for fornecido sobre uma
palete, deve construir-se uma rampa
com as tabuas fornecidas.
As instrugbes para a construgéo da
rampa encontram-se na pagina 2.
Aviso importante: Cada tabua tem
que ser aparafusada com 2 parafusos.

Operacao de marcha

A Perigo

Perigo de ferimentos, perigo de danos!

A Perigo

Perigo de lesbes!

Perigo de capotamento em subidas fortes.

— No sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 12%.

Perigo de capotamento devido a velocida-

de demasiado rapida nas curvas.

— Conduzir devagar nas curvas.

Perigo de capotamento em caso de piso

instavel.

— Conduzir o aparelho apenas sobre piso
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-

¢do lateral demasiado forte.

— Em posicdo perpendicular em relagdo
ao sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 10%.

— Por principio, devem ser observadas as
medidas de seguranga, regras e dispo-
si¢cdes validas para veiculos automo-
veis.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Ele
deve adaptar o seu modo de condugéao
as condigdes locais e prestar atengéo a
terceiros e especialmente a criangas
quando trabalhar com o aparelho.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas
especialmente para o efeito ou por pes-
soas que ja comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que
estejam expressamente autorizados
para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho ndo pode ser manobrado
por criangas ou por jovens.

— Nao é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

— Os aparelhos com banco s6 podem ser
operados a partir do banco.

= Retire a chave de ignigao, de modo a
evitar a utilizagcado do aparelho porpes-
soas ndo autorizadas.

= Nunca deixe o aparelho sozinho enquan-
to o motor estiver a funcionar. O operador
somente pode deixar o aparelho quando
o motor estiver parado e protegido contra
movimentos involuntarios; caso necessa-
rio, accionar o travao de fixagao e puxar
para fora a chave de ignigao.

Aparelhos que funcionam a bateria

Aviso: A garantia sé sera valida se utilizar

as baterias e os carregadores recomenda-

dos pela Karcher.

— E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugdes do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendacgdes do le-
gislador.

— Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

— Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.
Proteger contra impurezas, tais como
po6 de metal.

— Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de explosao.

— Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serédo
carregadas. Perigo de exploséo

— Nao tocar em pegas quentes, por
exemplo, no motor de accionamento
(perigo de queimadura)

— Tenha o maximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicagdes de seguranga!l

— As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de

PT -1

acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Simbolos no aparelho

Risco de queimadura devido
a superficies quentes! Antes
de comecar a trabalhar no
aparelho, diexar arefecer a tu-
bulagdo de escape.

Realizar os trabalhos no apa-
relho sempre com luvas ade-
quadas.

Perigo de esmagamento en-
tre os componentes moéveis
do veiculo

Perigo de ferimentos provo-
cado por pegas em movimen-
to. Nao inserir as méos.

® P> P

Perigo de incéndio. Nao aspi-
rar materiais em combustao
nem em brasa.

Assento da corrente / Ponto
da grua

Ponto de encaixe para o ma-
caco

Regulagéo do cilindro varre-
dor

Declive maximo do solo du-
rante marchas com colector
do lixo varrido levantado.

No sentido de marcha, nao
conduzir em subidas superio-
res a 12%.

Atengdo escova rotativa (ter
atengdo ao sentido de rota-

¢éo).

Aviso para tenséo eléctrica
perigosa!
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Elementos de comando e de

funcionamento

Fecho da igni¢ao

Chave de ignigéo

Posigao 0: desligar o motor

Posigao 1: Ignicdo ligada

Posigao 2: colocar o motor em funcio-
namento

Botdes de fungoes

—_
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Pirilampo Lig/Desl
Buzina
Selector da direcgao de marcha

Lampadas de controlo e display
.
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/
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Capacidade da bateria

Luz de controlo da bateria

Lampada de controlo do estado operativo

Luz de controlo da luz de presenga

Lampada de controlo (ndo conectada)

Luz de controlo dos médios

Lampada de controlo (ndo conectada)

Lampada de controlo da direcgéo de

marcha em frente

Lampada de controlo de marcha-atras
0 Contador das horas de servigo

Pedais

Pedal do acelerador
Pedal do travao
Travao de imobilizagéao
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Colocacao em funcionamento

Instrugdes gerais

=>» Verificar o estado da bateria e, se ne-
cessario, carregar a bateria (ver capitu-
lo "Carregar as baterias").

Funcionamento

Seleccionar os programas

1 Marcha de transporte

2 Varrer com rolo-escova

3 Varrer com rolo varredor e vassoura la-
teral

Puxar/soltar o travao de mao

=» Soltar o travao de imobilizagao, carre-
gando no pedal do travao.

= Puxar o travao de imobilizagao, carre-
gando no pedal do travéo.

Ajustar o assento do condutor

= Puxar a alavanca de ajuste do assento
para fora.

=>» Deslocar o assento, soltar a alavanca e
deixar engatar.

= Controlar se o assento esta travado,
movimentando-o para a frente a para
tras.

Arrancar o aparelho

Aviso: o aparelho esta equipado com um
interruptor de contacto no assento. O apa-
relho é desligado quando se abandona o
assento do condutor.

Sentar-se no assento do condutor.
Posicionar o selector da direc¢ao de
marcha na posigao central.

Activar o travao de imobilizagao.
Inserir a chave de igni¢édo no fecho da
mesma.

Rodar a chave de ignigédo para a posi-
cao"l".

O aparelho esta operacional.

Girar a chave de igni¢do para a
posicao "II".

O aparelho esta pronto para andamen-
to.

Aviso: A indicagcéo da capacidade da
bateria mostra a carga real da bateria
ap6s 10 segundos.
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Conduzir o aparelho

=>» Ajustar o selector do programa para
marcha de transporte 54 .

=>» Carregar no pedal do travéo e manté-lo
carregado.

=>» Soltar o travao de imobilizagao.

Marcha para a frente

=>» Ajustar o selector da direcgdo de mar-
cha em "para a frente".

=>» Carregar lentamente o pedal de mar-
cha.

Marcha atras

A Perigo

Perigo de lesbes! Durante a marcha-atras

nédo pode existir qualquer perigo para ter-

ceiros, caso contrario deve requerer o

apoio de uma pessoa para o0 apoiar nas

manobras.

Atencéao

Perigo de danos. Accionar o selector da di-

rec¢do de marcha apenas com o aparelho

parado.

=>» Ajustar o selector da direcgdo de mar-
cha em "para tras".

=>» Carregar lentamente o pedal de mar-
cha.

Dirigibilidade

— Com o pedal de marcha (translado) é
possivel regular a velocidade de deslo-
cagao continuamente.

— Evite pisar o pedal aos solavancos para
nao danificar o sistema hidraulico.

Travar

=>» Soltar o pedal de marcha, o aparelho
trava automaticamente e para.

Aviso: A eficacia de travagem pode ser

aumentada carregando no pedal do travao.

Passar por cima de obstaculos

Passar por cima de obstaculos fixos até 70

mm de altura:

= Passar, em marcha para a frente, de
vagar e com cuidado por cima de obs-
taculos.

Passar por cima de obstaculos fixos com

altura superior a 70 mm:

=>» Para passar por cima de obstaculos
maiores é requerida uma rampa apro-
priada.

Desligar o aparelho

=>» Carregar no pedal do travéo e manté-lo
carregado.

Activar o travao de imobilizagao.
Rodar a chave de igni¢ao para "0" e re-
tirar a chave.
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Dados técnicos

Os dados técnicos completos podem ser

consultados no manual de instrugdes:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Dados do aparelho

Velocidade de marcha, em frente km/h 9
Velocidade de marcha-atras km/h 9
Capacidade de subida (max.) - 12%
Duracao da bateria carregada h 4
Sistema eléctrico

Capacidade da bateria V, Ah 48, 700
Peso total do conjunto de baterias (aparelho necessita de 2 conjuntos de baterias) kg 1090
Pneuméticos de borracha

Dimenséo frente -- 5.00-8
Dimenséo traseiro -- 4.00-8
Condig6es ambientais

Temperatura °C -5 até +40
Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 2442x1570x1640
Raio de viragem direito mm 1515

Raio de viragem esquerdo mm 1600
Peso em vazio (com/sem bateria) kg 1398/2488
Peso total admissivel kg 3089
Carga permitida sobre o eixo dianteiro kg 1417
Carga permitida sobre o eixo traseiro kg 1672

PT
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Dette er en kort-driftsvejled-
A ning til palaesning og aflaes-
ning og giver ngdvendige informationer
om fejemaskinens koredrift.

Lees venligst original driftsvejledning far
idriftsaettelsen og til rutinedrift:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.956-250 laeses!

Sikkerhedsanvisninger

Generelle henisninger

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over anvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Anvisninger til aflaesning

A Risiko

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se!

Hold gje med maskinens veaegt ved laesnin-
gen!

Veaegt (uden batterier) 1398 kg*

Veegt (med batterier) 2488 kg*

* Hvis komponentsaet er monteret, er vaeg-

ten endnu hgijere.

= Brug ingen gaffeltruck.

= Ved af- og palaesning af maskinen skal
der bruges en egnet rampe eller en
kran!

= Ved brug af en ranpe skal der tages
hgjde for:
Afstand til gulvet 70mm.

= Hvis maskinen leveres pa en palle, skal
der bygges en rampe med de vedlagte
breetter.
Vejledningen hertil finder du pa side 2
(indre side pa omslaget).
Vigtig henvisning: hvert braet skal
skrues fast med hver 2 skruer.

Korselsdrift

A\ Risiko

Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-

se!

A\ Risiko

Fysisk Risiko!

Risiko for at veelte ved for store stigninger.

— Kar kun pé stigninger op til 12% i kar-
selsretningen.

Risiko for vipning ved hurtig kgrsel gennem

sving.

— Koar langsomt i sving.

Risiko for at veelte ved ustabilt underlag.

— Kar kun med maskinen pa et fast un-
derlag.

Risiko for at veelte ved for stor haeldning til

siden.

— Kar kun ad stigninger péa op til 10% péa
tvaers af karselsretningen.
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— Forholdsreglerne, regler og direktiver til
karetgjer skal altid folges.

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet veere op-
meerksom pa andre personer, isaer
bgrn

— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Maskinen ma ikke anvendes af barn,
unge eller af personer, der ikke er ble-
vet instrueret i brugen.

— Det er ikke tilladt at medfegre passage-
rer.

— Selvkgrende maskiner ma kun saettes i
beveegelse ud fra saeden.

= Startneeglen skal fjernes for at garante-
re for at ingen uvedkommende kan bru-
ge maskinen.

=> Hvis motoren er taeendt ma maskinen al-
drig veere uden opsyn. Brugeren ma
forst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede bevaegelser, evt. stopbrem-
se er trukket og hvis startngglen blev
fiernet.

Apparater som drives med batterier
Bemaerk: Der er kun garanti hvis du bruger
batterier og ladeaggregater som anbefales
af Karcher.

— Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

— Batterier bar ikke forblive i afladet til-
stand, men bgr oplades sa hurtigt som
muligt.

— For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid veere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstav.

— Veerktgj eller lignende ma ikke laegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

— I neerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

— Varme dele som f.eks motoren ma ikke
bergres (skoldningsfare).

— Veerforsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!

— Brugte batterier skal bortskaffes miljg-
rigtigt ifalge EU-direktiv 91/ 157 EQF.

Symbolerne i driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Skoldningsfare pa grund af
varme overflader! Inden der
arbejdes pé apparatet skal
udblaesningsenheden koles
tilstreekkeligt ned.

Arbejder pé apparatet skal
altid gennemfgres med eg-
nede handsker.

Fare for at kvaeste fingrene
mellem bevaegelige kore-
tajskomponenter.

Fare for personskader pa
grund af en roterende kom-
ponenter. Grib ikke ind i
komponenterne.

® P> P

Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller glodende gen-
stande.
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Keedeholder / kranpunkt

Optagelsespunkter til don-
kraften

Fejevalseomstilling

Maksimal haeldning af under-
laget ved karsel med loftet
smudsbeholder.

Kar kun pa stigninger op til
12% i karselsretningen.

OBS roterende bgrste (be-
meerk omdrejningsretnin-

gen).

> P> PO EE

A Advarsel mod farlig elektrisk
4 spaending!




Betjenings- og funktionsele-

menter

Teandingslas

1 Startnagle

— Position 0: Slukke motoren
— Position 1: Teending teendt
— Position 2: Teend motoren

Funktionstaster

1 2 3
R

1 Advarselslys Taend/Sluk

2 Signalhorn

3 Karselsretning-omkobler

Kontrollamper og display
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Batterikapacitet

Batteri kontrollampe

Kontrollampe driftstilstand

Kontrollampe positionslys

Kontrollampe (ikke tilkoblet)

Kontrollampe naerlys

Kontrollampe (ikke tilkoblet)

Kontrollampe "Kgrselsretning fremad"

Kontrollampe "Kgrselsretning baglaens”
0 Driftstimeteeller

= OO0 ~NO UG WN =

Pedaler

1 Korepedal
2 Bremsepedal
3 Stopbremse

Ibrugtagning

Generelle henisninger

=>» Kontroller batteriets opladningsstatus,
oplad batteriet efter behov (se kapitel
"Oplad batteriet").

Valg af programmer

1 Transportkarsel
2 Feje med fejevalsen
3 Feje med fejevalse og sidekost

Lasne/lase stopbremsen

= Lgsn stopbremsen, hold derved brem-
sepedalen trykt.

= Las stopbremsen, hold derved bremse-
pedalen trykt.

Indstilling af ferersadet

Treek armen til seedejustering ud.

Flyt saedet, slip armen og saet den i ind-
greb.

= Flyt saedet frem og tilbage for at kontrol-
lere, at det er i indgreb.

vV

Start maskinen

Bemaerk: Maskinen er udstyret med en
sikkerhedsafbryder i seedet. Maskinen
slukker, nar farersaedet forlades.

Tag plads pa ferersaedet.

Saet kerselsretning-omkobleren i mid-
terstilling.

Aktiver stopbremsen.

Saet startngglen i teendingslaset.

Drej startngglen til position "I".
Maskinen er Klar til drift.

Drej startngglen til position "ll".
Maskinen er nu kgreklar.

Bemaerk: Visningen til batteriets kapa-
citet viser den aktuelle opladestatus ef-
ter ca. 10 sekunder.
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Karsel med maskinen

= Saet programveelgeren til transportkar-
sel 753.

= Trykke bremsepedalen og hold den
ned.

= Losn stopbremsen.

Kor frem

= Seet omskifteren til karselsretningen pa
"Fremad".

= Traed langsomt pa hgjre karepedal.

DA -2

Bak

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Hvis du kerer tilbage ma der

ikke opsta risiko for tredje personer, evt.

bar du dirigeres ind.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Betjen omstilleren

til karselsretningen kun ved standset ma-

Skine.

= Saet omskifteren til karselsretningen pa
"Bagleens".

= Treed langsomt pa hagjre karepedal.

Koreegenskaber

— Karselshastigheden kan reguleres trin-
lest med korepedalerne.

— Undga rykvis aktivering af pedalen, da
det kan beskadige hydraulikanlaegget.

Bremsning

= Slip kegrepedalen. Maskinen bremser
automatisk og bliver staende.

Bemaerk: Bremseeffekten kan understat-

tes ved at trykke bremsepedalen.

Kersel over forhindringer

Kgrsel over faste forhindringer op til 70

mm:

= Kor langsomt og forsigtigt fremad og
over forhindringen.

Kgarsel over faste forhindringer over 70 mm:

= Der ma kun kerer hen over sddanne
forhindringer ved hjzelp af en dertil eg-
net rampe.

Sluk for maskinen

= Trykke bremsepedalen og hold den
ned.

= Aktiver stopbremsen.
=> Drej teendingsnegglen om pa "0" og treek
ngglen ud.
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Tekniske data

De fuldsteendige tekniske data finder du i
driftsvejledning:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Maskindata

Karselshastighed, fremad km/h 9
Karselshastighed, tilbage km/h 9
Stigningsevne maks. - 12%
Brugstid ved fuld opladet batteri h 4
El-anlaeg

Batterikapacitet V, Ah 48, 700
Samlet vaegt batteripakke (maskinen bruger 2 batteripakker) kg 1090
Gummidak

Storrelse foran -- 5.00-8
Starrelse bagved - 4.00-8
Omgivende betingelser

Temperatur °C -5 til +40
Mal og vagt

Laengde x bredde x hgjde mm 2442x1570x1640
Venderadius hgjre mm 1515
Venderadius venstre mm 1600
Veegt (med/uden batteri) kg 1398/2488
Tilladt totalveegt kg 3089
Godkendt akselbelastning foran kg 1417
Godkendt akselbelastning bagved kg 1672




Dette er en kort bruksanvis-
A M ning for lasting og lossing, og
gir deg ngdvendig informasjon om driv-
verket pa feiemaskinen.

Far den tas i bruk, og for vanlig bruk led
den originale bruksanvisningen for maski-
nen.

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Det er tvingende ngdvendig & lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.956-250 fgr maski-
nen settes i drift!

Sikkerhetsanvisninger

Generelle merknader

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— | tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Anvisning for avlossing
A Fare

Fare for personskade, fare for materiell
skade!
Pass pa vekten av maskinen ved lossing.

Vekt (uten batterier) 1398 kg*

Vekt (med batterier) 2488 kg*

* Dersom det er montert ekstrautstyr er

vekten enda hgyere.

= lkke bruk gaffeltruck

= Ved lossing av maskinen, bruk en egnet
rampe eller en kran!l

= Ved bruk av rampe, pass pa:
Bakkeklaring 70mm.

= Dersom maskinen leveres pa en pall
skal det bygges en nedkjgringsrampe
med de medfglgende platene.
Anvisningen for dette ser du pa side 2
(omslagssiden)
Viktig anvisning: hver plate skal festes
med 2 skruer hver.

Kjoredrift
A Fare

Fare for personskade, fare for materiell

skade!

A Fare!

Fare for skade!

Veltefare ved for sterke stigninger.

— Det ma bare kjores i stigninger pa inntil
12% i kjgreretningen.

Veltefare ved hurtig kjoring i svinger.

— Kjare langsomt i svinger.

Veltefare ved ustabilt underlag.

— Maskinen ma kun kjgres pé faste un-
derlag.

Veltefare ved for sterk sidehelling.

— Det ma bare kjores stigninger pa mak-
simalt 10% pa tvers av kjoretretningen.

— | utgangspunktet skal forskrifter, tiltak,
regler og forordninger som gjelder for
kjgretgyer fglges.

— Haytrykksvaskeren ma brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-

det, og veere oppmerksom pa andre
personer, og spesielt barn.

— Apparatet skal bare brukes av personer
som eroppleerti eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet.

— Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdommer.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

= For & forhindre ukyndig bruk av maski-
nen skal tenningsngkkelen tas ut.

= Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gamg. Bettjeningsper-
sonen skal fgrst forlate apparatet nar
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot utilsiktede bevegelser eller eventu-
elt handbremsen er dratt til og tennings-
ngkkelen tatt ut.

Batteridrevne maskiner

Merk: Garantien gjelder bare dersom bat-

terier og ladere anbefalt av Karcher blir

brukt.

— Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma
folges ubetinget. Folg lovens anbefa-
linger ved omgang med batterier.

— Batterier ma ikke bli stdende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.

— For a unnga krypestream ma batteriene
alltid holdes rene og tgrre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metall-
stov.

— legg aldri verktoy eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

— Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i neerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

— Varme deler, for eksempel motoren, ma
ikke bergres (fare for forbrenning).

— Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Fglg de gjeldende sikkerhetsfor-
skriftene!

— Brukte batterier skal handteres miljg-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

Foren mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Symboler pa maskinen

Fare for brannskader fra var-
me overflater! For arbeid pa

maskinen, la dampanlegget

fa avkjole seg tilstrekkelig.

Arbeid ved maskinen skal
alltid utfares med egnede
hansker.

Fare for klemskader ved inn-
klemming mellom bevegeli-
ge kjoretoydeler.

® PP

Fare for personskader fra
bevegelige deler. lkke stikk
inn handen.

)
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Brannfare. Brennene eller
gledende gjenstander ma
ikke suges opp.

Kjettingfaste / kranpunkt

Laftepukt for jekk

Feievalseregulering

Maksimal vinkling mot bak-
ken ved kjgring med lgftet
feieavfallsbeholder.

Det ma bare kjores i stignin-
ger pa inntil 12% i kjoreret-
ningen.

> P> pOoEE

OBS Roterende bgrster
(pass pa rotasjonsretnin-
gen).

A

Advarsel om farlig elektrisk
spenning!
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Betjenings- og funksjonele-

menter

Tenningslas

1 Tenningsngkkel

- Stilling 0: Sla av motor

— Stilling 1: Tenning pa

— Stilling 2: Starte motoren

Funksjonstaster

1 2 3

=

1 Roterende varsellys Pa/Av
2 Horn
3 Valgbryter kjgreretning

Kontrollamper og display
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Batterikapasitet
Batterikontrollampe
Kontrollampe driftstilstand
Kontrollys parkeringslys
Kontrollampe (ikke tilkoblet)
Kontrollampe naerlys
Kontrollampe (ikke tilkoblet)
Kontrollampe kjgreretning forover
Kontrollampe kjgreretning bakover
0 Driftstimeteller

= OO0 ~NO UG WN =

Pedaler

1 Kjogrepedal
2 Bremsepedal
3 Parkeringsbrems
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Generelle merknader

= Kontroller batterieladetilstanden, ved
behov lad opp batteriet (se kapittel "La-
de batteri").

Velge programmer

1 Transportkjgring
2 Feiing med feievalse
3 Feiing med feievalse og sidekost.

Lase/lasne parkeringsbrems

= Lgsen parkeringsbrems ved & trykke
bremsepedalen.

=>» Las parkeringsbremens ved a trykke
bremsepedalen.

Stille inn forersetet

= Trekk hendelen for seteregulering ut-
over.

= Forskyv setet, slipp hendelen og la se-
tet gai inngrep.

= Beveg setet fram og tilbake og kontrol-
ler at setet er i last stilling.

Starte maskinen

Merk: Maskinen er utstyrt med setekon-
taktmatte. Maskinen slas av nar man forla-
ter fgrersetet.

Ta plass pa ferersetet.

Sett valgbryter for kjgreretning i midtstil-
ling.

Trekk til holdebremsen.

Sett tenningsnakkelen i tenningslasen.
Sett tenningsngkkelen til posisjon ”I”.
Maskinen klar til bruk.

Sett tenningsngkkelen til posisjon "11”.
Maskinen er klar til kjgring.

Merknad: Visning av batterikapasitet
viser eller ca. 10 sekunder den virkelige
ladetilstanden.

L 2 8

Kjoring av maskinen
=> Sett programbryter til transportkjgring
5

= Bremspedal trykkes inn og holdes inn-
trykt.
=>» Lgsne parkeringsbremsen.

Kjore forover
=> Sett kjgreretningsvelger til "Forover".
= Trykk kjgrepedal langsomt inn.

Kjore bakover

A Fare!

Fare for skader! Ved rygging skal det ikke
veere fare for tredjeperson, eventuelt ma
noen dirigere deg.

Forsiktig!

Fare for skade. Bruk kun kjgreretningsvel-
geren ved stillestaende maskin.

=> Sett kjgreretningsvelger til "Bakover".
= Trykk kjgrepedal langsomt inn.

Kjoremate

— Kjgrehastigheten kan reguleres trinn-
lgst med kjgrepedalen.

— Unnga rykkvis betjening av pedalen, da
dette kan skade hydraulikkanlegget.

Bremsing

=>» Slipp kjgrepedalen, maskinen bremser
automatisk og blir staende.

Merk: Bremsevirkningen kan forsterkes

ved a trykke pa bremsepedalen.

Kjore over hindre

Kjere over faste hindringer opp til 70 mm

hgyde:

=> Kjorlangsomt og forsiktig over hinderet.

Faste hindringer over 70 mm hgyde:

=>» Hindre ma bare kjgres over med en eg-
net rampe.

Sla maskinen av

=>» Bremspedal trykkes inn og holdes inn-
trykt.

=> Trekk til holdebremsen.

=>» Vritenningsngkkelen til "0" og trekk den
ut.



Tekniske data

De komplete tekniske data finner du i

bruksanvisningen:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Maskindata

Kjarehastighet, forover km/h 9
Kjgrehastighet, bakover km/h 9
Stigeevne (maks. - 12%
Bruksvarighet ved fullt oppladet batteri h 4
Elektrisk anlegg

Batterikapasitet V, Ah 48, 700
Totalvekt batteripakke (maskinen trenger 2 batteripakker) kg 1090
Helgummi dekk

Dimensjon foran -- 5.00-8
Dimensjon bak -- 4.00-8
Omgivelsesbetingelser

Temperatur °C -5 til +40
Mal og vekt

Lengde x bredde x hgyde mm 2442x1570x1640
Svingradius hgyre mm 1515
Svingradius venstre mm 1600
Lomvekt (uten/med batterier) kg 1398/2488
Tillatt totalvekt kg 3089
Tillatt akselbelasting foran kg 1417
Tillat akselbelastning bak kg 1672

NO
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Detta &r en kort bruksanvis-
A ning om lastnings- och om-
lastningsarbeten. Den innehaller
noédvindig information for kérning av
sopmaskinen.

Innan driftsattning och normal drift ska ori-
ginalbruksanvisningen ovillkorligen lasas:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Bruksanvisning samt sékerhetshanvisning
nr. 5.956-250 maste lasas fore forsta an-
vandningstillfallet!

Sakerhetsanvisningar

Allmanna hanvisningar

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i denna bruks-
anvisning ska allmanna sakerhets- och
olycksfallsféreskrifter tas i beaktande.

Hanvisningar om avlastning
A Fara

Risk fér personskador, risk fér materialska-
dor!

beakta lokala forutsattningar och, vid
arbete med maskinen, ta hansyn till
personer i dess narhet, speciellt barn.
Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

Maskinen far inte anvandas av barn el-
ler ungdomar.

Det ar inte tillatet att ta med passagera-
re.

Maskiner med sittyta far endast sattas i
rorelse fran sitsen.

For att forhindra otillaten anvandning av
maskinen ska tandningsnyckeln dras
ur.

Maskinen far aldrig lamnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang. Anvandaren far
inte lAmna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen sékrats mot ofor-
utsedda rorelser, parkeringsbromsen
(vid behov) aktiverats och tandnings-
nyckeln dragits ur.

Batteridrivna maskiner

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Féren omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Symboler pa apparaten

Fara for brénnskador pa
grund av heta ytor! Lat av-
gasanldggningen Kylas av
tillréckligt innan arbete utfé-
res pa apparaten.

Bér alltid Iampliga handskar
nér arbete utférs pa aggre-
gatet.

Tank pa maskinens vikt vid lastningen!

Observera: Garantiansprak finns endast
om du anvander batterier och uppladd-
ningsaggregat som har rekommenderats

Vikt (utan batterier) 1398 kg*
Vikt (med batterier) 2488 kg*

* Med monterade pabyggnadssatser dkar
vikten med motsvarande varden.

= Anvand inte en gaffeltruck.

=>» Vidlastning av maskinen ska en lamplig
ramp, eller en kran anvandas!

=> Tank pa detta nar en ramp anvands:
Frigangshoéjd 70 mm.

= Om maskinen levereras pa en lastpall
maste en avfartsramp byggas med de
medféljande bradorna.

Instruktionen om detta finns pa sida 2
(insidan pa férpackningen).

Viktig hdnvisning: varje brdda maste
skruvas fast med vardera 2 skruvar.

Koérning

A Fara

Risk fér personskador, risk for materialska-

dor!

A Fara

Risk for skada!

Risk fér véltning vid alltfér starka stigningar.

— Korendast i stigningar pa upp till 12% i
fardriktning.

Risk for véltning vid hég fart i kurvor.

— Kbr langsamt i kurvor.

Risk for véltning pé instabila underlag.

— Anvénd maskinen bara pa fasta under-
lag.

Risk for véltning vid fér stark sidvértes lut-

ning.

— Kbrning i rét vinkel mot kérriktningen pa
stigningar far bara ske med en lutning
pa hégst 10%.

— Principiellt ska féreskrifter, regler och
férordningar som galler motorfordon
beaktas.

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt
foreskrift. Anvandaren ska vid kdérning
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av Karcher.

Driftsanvisningar fran batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som mgjligt.
Hall alltid batterierna rena och torra for
att férhindra krypstrém. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.

Lagg inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk for kortslutning och explosi-
on.

Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omstandigheter fo-
rekomma i narheten av ett batteri elleri
ett utrymme déar ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

Ror inte varma delar, som t.ex. drivmo-
torn (risk for brannskador).

Var forsiktig nar du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sakerhetsfore-
skrifter!

Forbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG, tas om hand milj6-
vanligt.

Kldmrisk genom att man kan
kldmmas fast mellan rérliga
fordonsdelar.

® P> P

Risk for skador pa grund av
rérliga delar. Fér inte in hdn-
derna.

o)
%

Brandrisk. Sug inte upp
brénnande eller glédande f6-
remal.

Kedjeféste/kranpunkt

Anséttningspunkter fér dom-
kraft

Sopvalsinstélining

Maximal lutning hos underla-
get vid kérning med upplyft
sopbehallare.

Kor endast i stigningar pa
upp till 12% i férdriktning.

> P> PO EE

OBS! Roterande borste (be-
akta rotationsriktningen).

A

Varning fér farlig elektrisk
spénning!




Manovrerings- och funktions-

element

Tandningslas

1 Tandningsnyckel

— Lage 0: Stanga av motor
— La&ge 1: Tandning pa

— Lage 2: Starta motorn

Funktionsknappar

1 Roterande varningslampa till/fran
2 Tuta
3 Féardriktningsomkopplare

Kontrollampa och display

O ——

Batterikapacitet
Batterikontrollampa
Kontrollampa driftstatus
Kontrollampa parkeringsljus
Kontrollampa (inte ansluten)
Kontrollampa halvljus
Kontrollampa (inte ansluten)
Kontrollampa fardriktning framat
Kontrollampa fardriktning bakat
0 Rakneverk for driftstimmar

= OO0 ~NO UG WN =

Pedaler

1 Korpedal
2 Bromspedal
3 Parkeringsbroms

Idrifttagning

Allmanna héanvisningar

=>» Kontrollera batteriernas laddning, ladda
batterierna vid behov (se kapitel "Ladda
batterier").

Vilja program

1 Transportkérning
2 Rengodring med sopvals
3 Sopning med sopvals och sidoborstar

Arretera/slapp parkeringsbroms

=> Lossa parkeringsbromsen, tryck darvid
pa bromspedalen.

=» Sparraparkeringsbromsen, tryck darvid
pa bromspedalen.

Stall in forarsitsen

Dra spaken for sitsinstallning utat.
Justera sitsen, slapp loss spaken och
haka fast den.

= Kontrollera att sitsen har hakats fast ge-
nom att réra pa sitsen fram och tillbaka.

vV

Starta maskinen

Observera:Apparaten ar utrustad med séa-
tessensor. Om forarsitsen lamnas kopplas
maskinen fran.

Ta plats pa forarsitsen.

Placera fardriktningsomkopplaren i
mellanlaget.

Satt pa parkeringsbromsen.

Satt tandningsnyckeln i tandningslaset.
Vrid tdndningsnyckeln till position "I".
Maskinen ar driftsklar.

Vrid tdndningsnyckel till position "II".
Maskinen ar redo att koras.

OBS: Indikeringen for batterikapacite-
ten visar det verkliga laddningstillstan-
det efter ca. 10 sekunder.

L 2 2 T
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Kora maskinen

=>» Stall programvaljaren i lage transport-
fard. 753

=>» Tryck ner bromspedalen och hall den
nedtryckt.

= Lossa parkeringsbromsen.

Kora framat

=>» Stall korriktningsomkopplaren pa "fram-
at".

= Tryck langsamt pa gaspedalen.

Koéra baklanges

A Fara

Risk fér skada! Vid backning fér det inte fin-

nas risk fér andra personer, instruera

dessa vid behov.

Varning

Skaderisk. Paverka bara fardriktningsom-

kopplaren ndr maskinen star still.

= Stall kérriktningsomkopplaren pa "bak-
at".

= Tryck langsamt pa gaspedalen.

Korning

— Med gaspedalen kan hastigheten regle-
ras steglost.
Undvik att trycka ojamnt pa pedalen ef-
tersom hydraulikanlaggningen kan ta
skada.

Bromsa

=>» Slapp loss gaspedalen, maskinen
bromsar sjalv och stannar.

Observera:Bromsverkan kan stddjas ge-

nom nedtryckning av bromspedalen.

Kora éver hinder

Kéra 6ver fasta hinder upp till 70 mm:

= Korlangsamt och forsiktigt éver hindret.

Kéra 6ver fasta hinder éver 70 mm:

=>» Hinder far bara kéras 6ver med en pas-
sande ramp.

Koppla fran aggregatet

= Tryck ner bromspedalen och hall den
nedtryckt.

= Séatt pa parkeringsbromsen.

=>» Vrid tdndningsnyckeln till "0" och dra ut
den.
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Tekniska data

Du hittar alla tekniska data i bruksanvis-
ningen:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Maskindata

Korhastighet, framat km/h 9
Korhastighet, bakat km/h 9
Lutningsgrad (max.) - 12%
Anvandningstid med fulladdat batteri h 4
Elektrisk anldaggning

Batterikapacitet V, Ah 48, 700
Totalvikt batteripaket (maskinen kraver 2 batteripaket) kg 1090
Massiva gummidack

Storlek fram -- 5.00-8
Storlek bak -- 4.00-8

Omgivningsforhallanden

Temperatur °C -5 till +40

Matt och vikt

Langd x Bredd x Hojd mm 2442x1570x1640
Vandningsradie hoger mm 1515
Véandningsradie vanster mm 1600

Vikt (med/utan batteri) kg 1398/2488
Tillaten totalvikt kg 3089

Tillaten axelbelastning fram kg 1417

Tillaten axelbelastning bak kg 1672
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Tama lyhyt-kayttéohje lakais-
A ukoneen ajamiseen lastatta-
essa ja purettaessa antaa tarvittavat
tiedot lakaisukoneen ajokaytosta.

Lue ennen kayttdonottoa ja sdanndllista
kayttamista laitteen alkuperaiskayttdoh-
jeet:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Lue turvaohjeet nro 5.956-250 ehdotto-
masti ennen laitteen ensimmaista kaytto-
kertaa!

Turvaohjeet
Yleisia ohjeita

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttdéa varten.

— Téaman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Purkuohjeet

A Vaara

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Huomioi lastattaessa laitteen paino!

Paino (ilman akkuja) 1398 kg*
Paino (akkujen kanssa) 2488 kg*

* Paino on vield suurempi, jos lisdvaruste-
sarjoja on asennettuna.

2 Ali kiyta trukkia.

= Kayta lastaamiseen/purkamiseen so-
veltuvaa ramppia tai nosturia!

= Huomioi ramppia kaytettdessa:
Maavara 70 mm.

=> Jos laite on toimitettu kuormalavan
paalld, mukana olevista laudoista tulee
rakentaa alasajoramppi.
Ohjeet rampin tekemiseen ovat sivulla
2 (kansilehden sisapuolella).
Tarked huomautus: jokainen lauta pi-
taa kiinnittaa paikalleen 2 ruuvilla.

Ajokaytto
A Vaara
Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
A\ Vaara

Loukkaantumisvaara!

Kaatumisvaara suurissa nousuissa.

— Aja ajosuunnassa olevaa nousuja vain,
jos nousun kaltevuus on enintddn 12%.

Kaatumisvaara nopeassa kaarreajossa.

— Aja kaarteissa hitaasti.

Kaatumisvaara epdstabiililla alustalla.

— Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
teélléd alustalla.

Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuis-

sa.

— Poikittain ajosuuntaan on ajettava vain
nousuja, joiden kaltevuus on enintdén
10 %.

— Laitetta kaytettdessa on noudatettava
ajoneuvoja koskevia moottoriajoneuvo-
ja koskevia ohjeita, sdanndksia ja lake-
ja.

— Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kayttajan on huomi-

oitava paikalliset olosuhteet ja
tydskennellessaan laitteella kiinnitetta-
va huomiota muihin henkil6ihin, erityi-
sesti lapsiin.

— Laitetta saa kayttaa vain sellainen hen-
kild, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, ettad on pateva
kayttdamaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttoon.

— Lapset tai nuoret henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta.

— Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16ita kayttajan lisaksi.

— Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kayttajan istuessa paikoillaan.

= Poista aina virta-avain virtalukosta, jol-
loin laitetta ei voida kayttaa luvattomas-
ti.

= Al3 koskaan jaté laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on kdynnissa. Kayttaja
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammuksissa. Kayttajan on huo-
lehdittava kytkemalla seisontajarru
paalle ja poistamalla virta-avain virtalu-
kosta, ettei laite tahattomasti paase liik-
kumaan ja ettei sita voida liikuttaa
luvattomasti.

Akkukayttoiset laitteet

Huomautus: Takuu on voimassa ainoas-

taan kaytettdessa Karcherin suosittelemia

akkuja ja latauslaitteita.

— Akun valmistajan kayttdohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen kasittelyssa laissa annettuja
suosituksia.

— Al3 koskaan jata tyhjaa akkua lataa-
mattomaksi, vaan lataa se uudelleen
mahdollisimman pian.

— Pida akku puhtaana ja kuivana valt-
taaksesi virtavuotoja. Suojaa akku epa-
puhtauksilta, kuten esim. metallipdlylta.

- A3 aseta tydkaluja tai muita vastaavia
akun paalle. Oikosulku- ja rajahdysvaara.

— Ala koskaan tupakoi, kasittele avotulta
tai kipinaa aiheuttavia laitteita akun |-
heisyydessa tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Rajahdysvaara.

— Al3 kosketa kuumia osia, kuten esim.
kayttomoottoria (palovammavaara).

— Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!

— Kaytetyt akut on havitettava EU-direktii-
vin 91/157 ETY mukaisesti.

Kéyttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Vélittémdésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Fl -1

Laitteessa olevat symbolit

Kuuma pinta aiheuttaa pala-
misvaaran! Anna pakoput-
ken jdéhtyd ennen sen
parissa tydskentelyé&.

Kéyté aina tarkoitukseen so-
veltuvia késineitd kayttées-
sési laitetta.

Ajoneuvon liikkuvien osien
véliin joutumisen aiheuttama
puristuksiinjgémisvaara.

Liikkuvien osien aiheuttama
loukkaantumisvaara. Alé ku-
rota sisdéan.

® PP

Palovaara. Ald imuroi mitaén
palavia tai hehkuvia kohteita.

)

Kiinnike nostoketjulle / nos-
topiste

Tunkin asetuskohdat

Lakaisutelan sdaté

Ajoalustan maks. kaltevuus,
kun ajetaan roskaséilién ol-
lessa nostettuna yl6s.

Aja ajosuunnassa olevaa
nousuja vain, jos nousun Kkal-
tevuus on enintéén 12%.

Huomio pyérivé harja (huo-
mioi pyérimissuunta).

> P> pOoEE

™ Varoitus vaarallisesta séhko-
Jénnitteesta!
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Ohjaus- ja kayttolaitteet Kayttoonotto

Virtalukko

1 Kaynnistysavain

— Asento 0: Moottorin sammutus
— Asento 1: Sytytys paalla

— Asento 2: Moottorin kdynnistys

Toimintopainikkeet

1 2 3

=) =
1 Pyoriva varoitusvilkku paalle/pois paal-
ta
2 Aanitorvi

3 Ajosuunnan valintakytkin

Merkkivalot ja monitoiminaytto

e ——

N
® 1\
7

8

9

3
2
1

1

Akukapasiteetti

Aku valvontavalo

Toimintatilan ilmaisin

Pysakéintivalon merkkivalo

Merkkivalo (ei liitetty)

Lahivalon merkkivalo

Merkkivalo (ei liitetty)

Merkkivalo ajosuunta eteenpain

Merkkivalo ajosuunta taaksepain
0 Kayttétuntilaskin

= O 0O ~NO O WN =

Polkimet

1 Ajopoljin
2 Jarrupoljin
3 Seisontajarru
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Yleisia ohjeita
=>» Tarkasta akun lataustila, lataa tarvitta-
essa (katso lukua "Akun lataaminen").

Kaytto

Ohjelmien valinta

1 Siirtoajo
2 Lakaisu lakaisutelalla
3 Lakaisu lakaisutelalla ja sivuharjoilla

Seisontajarrun lukitus/vapautus

= Seisontajarrun vapautus, pida talléin
jarrupoljin painettuna.

= Seisontajarrun lukitus, pida talldin jarru-
poljin painettuna.

Kuljettajan istuimen saato

= Veda istuimen s&atdvipu ulos.

=> Siirra istuin, paasta vipu irti ja lukitse.

=> Tarkasta liikuttamalla istuinta eteen- ja
taaksepain, ettd se on lukittu.

Laitteen kaynnistys

Huomautus: Laitteen istuin on varustettu
kosketuskontaktikytkimella. Poistuttaessa
kuljettajan istuimelta laite kytkeytyy pois
paalta.

Mene istumaan kuljettajan istuimelle.
Aseta ajosuunnan valintakytkin kes-
kiasentoon.

Lukitse seisontajarru.

Laita kaynnistysavain kaynnistysluk-
koon.

K&aanna virta-avain asentoon ,|*.

Laite on kayttovalmis.

K&aanna virta-avain asentoon ,II*.
Laite on ajovalmis.

Huomautus: Akkukapasiteettindytto
nayttda n. 10 sekunnin kuluttua todelli-
sen lataustilan.

L 2 T 2
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Laitteen ajaminen

= Aseta ohjelmakytkin asentoon kuljetus-
ajo b3.

=>» Paina jarrupoljinta ja pida painettuna.

=> Irrota seisontajarru.

Ajaminen eteenpdin

= Aseta ajosuunnan valintakytkin asen-
toon "Eteenpain".

=>» Paina hitaasti ajopoljinta.

Ajaminen taaksepdin

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ohikulkijoita ei saa

vaarantaa peruutettaessa, kéyta tarvittaes-

sa avustajaa.

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyta ajosuunnan va-

lintakytkint& vain laitteen seistessé paikal-

laan.

= Aseta ajosuunnan valintakytkin asen-
toon "Taaksepain".

=>» Paina hitaasti ajopoljinta.

Ajaminen

— Ajonopeus on saadettavissa portaatto-
masti ajopolkimilla.
Valta polkimen akkinaistad painamista,
koska hydraulilaitteisto voi vaurioitua.

Jarrutus

=>» Paasta ajopoljin vapaaksi, laite jarrut-
taa itsendisesti ja pysahtyy.

Huomautus: Jarrutusvaikutusta voi tehos-

taa painamalla jarrupoljinta.

Ajaminen esteiden yli

Ajaminen enintdan 70 mm korkuisten kiin-

teiden esteiden yli:

=>» aja hitaasti ja varovasti eteenpain yli.

Ajaminen yli 70 mm korkeiden kiinteiden

esteiden yli:

=>» ajo esteiden yli on sallittu vain sopivan
rampin avulla.

Laitteen kytkeminen pois paalta

=>» Paina jarrupoljinta ja pida painettuna.

=> Lukitse seisontajarru.

=>» Kierra virta-avain asentoon "0" ja veda
avain irti.



Tekniset tiedot

Taydelliset tekniset tiedot I6ydat kayttdoh-

jeesta numero:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Laitteen tiedot

Ajonopeus, eteenpain km/h 9
Ajonopeus, taaksepain km/h 9
Nousukyky (maks.) -- 12%
Toiminta-aika tayteen ladatuilla akuilla h 4
Sahkolaitteisto

Akukapasiteetti V, Ah 48, 700
Akkupakkausten kokonaispaino (2 akkupakkausta) kg 1090
Tayskumirenkaat

Koko edessa -- 5.00-8
Koko takana -- 4.00-8
Ympaéristoéolosuhteet

Lampétila °C -5 —+40
Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 2442x1570x1640
Kéantosade oikealle mm 1515
Ké&éantdsade vasemmalle mm 1600
Tyhja paino (ilman akkuja/sis. akut) kg 1398/2488
Sallittu kokonaispaino kg 3089
Sallittu akselipaino, edessa kg 1417
Sallittu akselipaino, takana kg 1672

Fl
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O1 Trapouoeg cUVTOHEG 0dNYi-
A M €6 AsiToupyiag eprypdgouv
EPYOOIiEG POPTWONG KAl HETAPOPTWONG,
KOl TTapEXOUV aVaYKaieg TTANPo@opisg
yid TNV Kivnon Tou pnxavikou oapw-
Opou.

Mpiv TNV evepyoTTOiNON KAI TRV KAVOVIKA
Aeitoupyia, dlaBdacTe TIG yvroleg 0dnyieg
A€ITOUpPYiOG TNG CUOKEUNG:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Mpiv atmé Tnv TpWwTn XpHon diaBdoTe
OTTWOONTTOTE TIG UTTODEIEEIG aa@aAgiag ap.
5.956-250!

Y1rodeigeig ao@alegiag

levikég utrodEigelg

—  O1 Tpo€IdoTToINTIKEG TTIVAKIOES KAl Ol TTI-
vakideg UTTOdEIEEWV TTOU gival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO UNYXAVNUA, TTOPEXOUV
OnNMavTIKEG UTTOBEIEEIG yIa TNV akivduvn
AgiToupyia.

— Ext66 a1mod TIg UTTOdEIEEIS OTO £YXEIPIDIO
AeiToupyiag TTpéTrel va AGBEeTe TTAPAAAN-
Aa utrdWn Kal TOUG YEVIKOUG KaVOoVI-
OPoUG aopdAciag Kal TTPpOANWNG
ATUXNMATWY TTOU TTPORAETTEI O VOUOBE-
™MG.

Ymodeieig ekpopTWONG

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuariouou, kivouvog BAaBng!

Kara n @oprwon AdBere urrown 1o fapog

TNG OUOKEUNS!

Bdapog (xwpig utrartapieg) 1398 kg*
Bdpog (ue ptrarapieg) 2488 kg*
* To Bapog cival yeyaAuTtepo v €xouv
ouvdeBei TTpdaBeTa e€apTAUATA.

= Mnv XpnoigoTtroleiTe TTEPOVOPOPO
AVUYPWTIKS pnxdavnpua.

= Kard tn HETaQOPTWON TG CUCKEURG
XPNOIMOTTIOIROTE PI KATAAANAN pauTTa
N éva yepavo!

= X mePITTTWON XprHong pAPTTag, Tpo-
oégTe Ta €ENAG:
Aidkevo £ddgoug 70mm.

= Edv nouokeun TTapadideTal og TTAAETQ,
TIPETTEl VO KATOOKEUOOTET YO PAPTIO JIE
TIG OUVOOEUTIKEG OQVIOEG.
O1 oxeTIKEG 0BNYieg BpiokovTal OTn O€-
Aida 2 (ecwTepIKA aeAida).
ZnpavTiKn utrodeign: kabe oavida
TPETTEl va BIdwOEi KaAd pe 2 TOUAGYI-
OTOV KOXAIEG.

Kivnhon

A Kivduvog

Kivduvog tpoauuariauou, kivouvog BAaBng!

A Kivduvog

Kivduvoc¢ tpaupariouod!

Kivduvog avarporrric, 6rav n kAion rou 6a-

@oug eival TToAU avodikh.

— Kard tn dievBuvaon tng kivnang, n avodi-
KN kAion utropei va givai pévo éwg 12%.

Kivduvog avarporric érav n raxdrnra orn

aTpo@n gival TToAU ueydAn

— O0bnyeite apyd oTIS OTPOPES.
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Kivduvog avarporrig, érav 1o édagog eivai

aoTabéc.

— O0nyeire 10 unydvnua uévo o aTabepod
£6a¢og¢.

Kivéuvog avarporrng, étav n kKAion ora

akpa givar ueyan.

— H avodikn kAion, eykdpoia mpog 1 O1-
eUBuvon NG Kivnong, utopei va givai
uovo éwg 10%.

— [pétrel katd Baon va TnpoUvTal TA é-
Tpa TTPOPUAAENG, Ol KAVOVIOUOI Kal Ol
SIaTAEEIG TTOU 10XUOUV Yia TO OXNua

— O XeIpIOTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA
TNV XPNOIPOTTOIEI CUP@WVA UE TOUG Ka-
voviououg O XeIpIoTAG KaTtd TNV 0dryn-
on TTPETTEl VA €XEI UTTOYN TIG TOTTIKEG
OUVONKEG Kal KATd TNV Epyacia TTPETTE
va divel TTpoooxr o€ AAAa dToua Kal 181-
aitepa o€ TaIdI&

— H ouokeuA emTpETTETAI VO XPNOIYOTTOI-
gital yévo amd droua, Ta OTTOIa £XOUV
YVWGonN TOU XEIPIGHOU A €X0UV aTTOdEIEEl
TNV IKAVOTNTA TOUG YIa XEIPIGKO KAl
€xouv AdBel pnTr EVTOARA yIa Th XPRoN
TNG CUOKEUAG

— Houokeun dev emITpETTETAI VO XPNOIUO-
Trolgital atmd madid f veapd atoua

— Aev emTpémreTal va emPiBagovral GAAa
dToua OTN pNXavh

—  Mnxavég pe KaBIopa emTPETTETAI VA
odnyouvTal yoévo atod Tn B€on Tou Kabi-
oparog

= [a va ammo@uyeTe TUXOV Wn e§ouciodo-
TNUEVN XPNoN, MNV a@rveTe TO KAEIDI
TTAvVW OTN hINxavr.

= Aev EMTPETTETAI TTOTE VO EYKATAAEITTETE
TN OUOKEUN aveTTiBAETTTN, epooov Bpi-
okeTal g€ Agitoupyia o kivnTApag O xel-
PIOTAG ETTITPETTETAI VO EYKATAAAWEI TN
MNXavA HOVo £pOCOV aKIVATOTTOINCEI
TOV KIVNTAPA, ac@aAioel Tn unxavn éva-
VTI ABEANTWY KIVAGEWY, £V AVAYKN EVEP-
YOTTOINOE€I TO PPEVO OKIVATOTTOINONG KAl
agaipéael To KAEISi TNG pidag

ZUOKEUEG UE PTTATAPIEG

Ymoédeign: H eyyunon ioxuel povo epocov

XPNOIUOTTOIEITE TIG UTTATAPIEG KAI TOUG POP-

TIOTEG TTOU OUVIOTA N €TaIpia Karcher.

— Tpétrel va TnpouvTal OTTWCORTIOTE Ol
odnyieg AsiIToupyiag Tou KATAOKEUAOTA
TOU OUCOWPEUTH. AQUBAVETE UTTOWN TIG
OUOTAOEIG TOU VOUOBETN OXETIKA PE TO
XEIPIOPO TWV CUCCWPEUTWV.

— TloTé punv a@rVveTe TOUG CUCOWPEUTEG
EKQOPTITUEVOUG OAAG QOPTICETE TOUG TO
OUVTOPOTEPO dUVATO.

—  O1 oUoOWpPEUTEG TTPETTEN VA dIaTnPOU-
vTal TTAVTOTE KABapOi Kal aTEYVOi TTPOG
QATTOPUYT) TUXOV PEUPATWY BIaPPONG.
MpooTaTéWTe TOUG CUCCWPEUTEG ATTO
pUTTOUG, TT.X. ATTO HETAAAIKEG OKOVEG.

— Mnv ToTroBeTeite epyaleia A TTapduola
QVTIKEIPEVA ETTAVW OTOV CUGCWPEUTH.
KivOuvog BpaxUKUKAWNATOG Kal £Kpn-
&ng.

— AtayopeueTal n xprion aKAAUTITNG QAG-
YOG, 0 OXNMOTIOPOG OTTIVORPpWYV A TO KA-
TIVIOUQ TTANCIiOV TOU CUCCWPEUTH ) GTO
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XWPO eTTava@opTiong Tou. Kivduvog
€Kpneng.

— Mnv ayyileTe KOUTA €§apTAMATA, TT.X.
Tov KIvnTApa (Kivduvog TTpokAnang
EYKOQUPATWY).

— [poocoxn KaTtd To XEIPICKO TWV UYPWV
TWV CUGOWPEUTWYV. TNPEITE TIG OXETIKEG
TTpodiaypa@ég acpaAciag!

—  O1 YETaYEIPIOPEVOl CUOOWPEUTEG TTPE-
el va S10TiBEVTAI IE OIKOAOYIKO TPOTTO
oUpewva Pe Tnv odnyia 91/ 157 EOK.

2UuBoAa oTO £yX£EIPiSIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bdvaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel o cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia UTTopEi va 0dnynoel o€ EAagppo Tpau-
uarioud N uAiké BAGBES.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

Kivduvo¢ eykauudrwy Adyw
NS uwnAng Bepuokpaaiag
Twv emipaveiwv! MNpiv xpnoi-
OTTOINOETE TI) CUOKEUN, aQh-
aTE TNV EyKATaoTacn
géaruiong va wuxOei erap-
KWG.

EkreAeite 11¢ pyacies ortn ou-
OKEUN QopwvTag mavra 1a Ka-
TaAAnAa yavria.

Kivduvog auvBAipng amé
EUTTAOKN OTa KIVNTG TUAMATa
TOU OXNATOS

Kivduvo¢ tpauuariouou amo
Ta Kivnta tuhuara Mnv ayyice-
TE UE Ta XEPIa 0AG.

o
A
®

Kivéuvocg mrupkayids. Mnv
avappoedare Kalyoueva N Kau-
TG avTIKEIEVa.

Ymodoxn aAuoidag / onueio
aviywong

2nueia atnpiéng ypuAou

Merarémmion kuAivépikou oa-
pwbpou

4]
o

Méyiorn kAion edapoug yia éi-
abpOoUES UE AVUWWUEVO KGO
ATTOPPIUMATWV.




Kara tn d1etBuvaon tng Kivn-
ong, n avodikn kAion utropei
va givar pévo éwg 12%.

lMpoooxn atnv mepIoTPEPOLIE-
vn Bouproa (AGBete uTdwn
TNV KateuBbuvaon TePIOTPO-
@rg).

lpoegidorroinon yia emikivou-
vn NAEKTPIKN Tdon!

2TOoIXEia XEIPICHOU Kal Agl-
TOoUupYyiag

MiCa

1 Mica

— ©¢on 0: AtrevepyoTroinon Kivntrpa
— ©¢on 1: AIakdTITNG pigag avoIkTog
— ©¢on 2: Ekkivnon Tou KivnTrpa

MARKTPa AsiTOoupyiag

1 2 3

ﬂ% @ |E[=S
B e

1 TepioTpo@Ikd QWG TTPOEIBOTTOINCNG
evepyo/avevepyo

2 Kopva

3 AIoKOTITNG €TTIAOYAG KaTEUBUVONG

EveikTIKéG AuyVieg Kal 086vn

3 PPN
) //. '@7

Y

1 XwpnTkdTNTA PTTATOPIAG

2 EvdekTIKA Auyvia pytratapiag

3 EvdekTikA Auyvia katdoTaong Aeiroup-
yiag

4 EvOeIKTIKA Auxvia wTwyv aTdBueguong

5 EvdekTikA Auyvia (Un ouvoedeuévn)

6 EvOekTIKA Auyvia @uTwyv dioaoTaupw-
ong

7 EvdekTikA Auyvia (un ouvoedepévn)

8 EvdekTkr) Auyvia eutrpogBotropeiag

9 EvdekTik Auxvia ommoBoTtropeiag

10 MeTpnTAG WPWV AciIroupyiag

MevTdA

1 TevrdA odAynong
2 TevtdA @pévou
3  ®pévo akivnroTroinong

‘Evapén Asitoupyiag

levikég utTOSEIEEIG

= EAéyre TNV KatdoTaon GopTiong Tng
JTTaTapiag Kal QopTiaTE TN YTTaTapia,
eav gival amrapaitnTto (BA. ke@daAaio
"®opTion ptrarapiag”).

EmAoyn mpoypappdTwyv

1  MeTtapopd

2 ZApwaon Pe TNV KUAIVOpIKN Boluptoa

3 Zdpwon pe KUAIVEpo odpwang Kal
TIAEUPIKY] OKOUTTQ

Ac@dAion/atreAeuBépwon @pévou
aKIVNTOTToinong

= ATTao@aAIoTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
Kal TTIEOTE TAUTOXPOVA TOU TTEVTAA TTE-
dnong.

= Aoc@aAioTe TO PPEVO akivnToTroinong
Kal TTATHOTE TAUTOXPOVA TO TTEVTAA TTE-
dnong.

PUBuion kaBiopatog odnyou

= Tpafr&rte TPog Ta £§w TO HOXAG pUBUI-
ong Tou kaBioparog.

= MeTakivAoTe To KABIoUA, aproTe EAEU-
Bepo TO HOXASG Kal aC@AAICTE TOV.

= EAéyre Tn oTaBepdTnTa TNG B€0NG, YE-
TAKIVWVTOG TNV EUTTPOG TTIoW.

Ekkivnon Tng pnxavig

Ymodeign: H ouokeun eival e§ommAiopévn
ME BIOKOTITN ETTAPAG KaBiopaTog. To pnxd-
VA ATTEVEPYOTTOIEITAI, OTAV EYKATAAEIPOEI
10 K&BIoPa TOoU 0dnyoU.
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KaBioTte 010 KGBIOPA TOU 0BNYyOU.
MeTakiviaTe TO BIGKOTITN ETTIAOYNG TTO-
peiog oTn peoaia B€on.

Ac@aAioTe TO XEIPOPPEVO.

Eicdyete 10 KA€1Si 0N pica.

[upioTe 1o KAIBi avapAegng oTo I”.

H ouokeun BpiokeTal e AEITOUPYIKA
ETOINOTNTA.

lupioTe To KAeIOi avagAegng oTn Béan "lI".
H ouokeun gival éToiun yia odriynon.
Ymodeign: H évdeign @optiong Tng
pTTartapiag epgavicel Emeira atéd Tep.
10 SeUTEPOAETTTA TNV TTPAYUATIKI KATA-
aTaon eopTIoNG.

Odnynon Tng pnxavng
= PuUBpion Tou dIOKOTITN TTPOYPANPATOG
oTnV TTopEia JETaPopag 53 .
=>» [laToTe KAl KPATAOTE TTATNUEVO TO TTE-
VTGA TT€dN0NG.
= AUOTE TO PPEVO AKKIVNTOTTOINGNG.

L0 20 N

v

Kivnon 1rpog Ta eputrpog

=>» PuBpioTe 10 dIAKAOTITN ETTIAOYNG KOTEU-
Buvong otn Béon "epTTpog”.

= [MiéoTe oIy& olyd 10 TTEVTAA yKadiou.

Kivnon mpog Ta miocw

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou! Kard tnv 6maobsv

o0nynon givar duvard va TPoKUWE Kivou-

VOG yIa TPITOUG. ZnTroTe odnyieg, Eav givai

arrapairnro.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng. Mélere To diakoTTn £1TI-

Aoyng kareuBuvang udvo orav n ouoKeun

gival akivnrorroinuévn.

= PuBpioTe 10 BIOKATITN ETTIAOYAG KATEU-
Buvong otn Béon "miow".

= [MiéoTe OoIya olyd 1o TTEVTAA yKadiou.

ZupTTEPIPOPA 0BYNOoNg

—  Me Tov emmTOXUVTA PTTOPET VO pUBUIOTEI
Xwpig dlaBabpioceig n TaxuTnTa 0dr)ynong.
ATTOQUYETE TNV OTTOTOMN EVEPYOTTOINGCN
TOU TTEVTAA €TTEION UTTOPOUV VA TTPOKAN-
Bouv BAGREG aTO UBPAUAIKO GUCTNA.

Médnon

= EAeubepwoTe 1O TTEVTAA 0driynong. H
MNXavA @PEVAPEI QUTOUATA KAl AKIVNTO-
TTOIEITA.

Ymwoédeign: H emidpaon tng médnong uro-

pei va augnBei ue Tricon Tou TTEVTAA ppévou.

Ymrepképaon eumrodiwv

YTreptidnon oTabepwv ePTTOdiwy UYoug

€wg 70 mm:

= YmepkepdaTe TO EUTTODIO 0BNYWVTAG
TTPOG Ta EUTTPOG APYd KAl TIPOTEKTIKA.

Y1reptidnon oTabepwv ePTTOdiwy UYoug

avw Twv 70 mm:

= [lpétTel va TTEPVATE ETTAVW ATTO TA
EUTTOSIO HOVO HE KATAAANAN pAuTTa.

ATrevepyoTroinon Tng PNXavng

=>» [MaTAOoTE Kal KPATAGTE TTATNMEVO TO TTE-
VTAA TédNoNG.

= AoQaAIOTE TO XEIPOPPEVO.

=>» [upioTe 10 KA€I®i TNG piCag otn Béon 0
Kal BYAATE TO KAEIDI.
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TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Mrtropeite va Bpeite Ta TTAAPN TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA OTIG 0dnyieg AsiToupyiag:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

XapaKTNPIOTIKA CUCKEUWV

TaxuTtnTa Kivnong, ENTTPOG km/h 9
TaxuTtnTa kivnong, 0moBev km/h 9
Emtpetréuevn khion eddgoug (ugy.) - 12%
Aldpkeia XpAong hE TTANPWGS QOPTIoUEVN PTTaTapia h 4
HAekTpIKA eyKaTdoTaon

XwpnTIKOTNTO PTTaTAPiOG V, Ah 48, 700
ZUVOAIKO BAPOG OET UTTATAPIWY (TO HNXAVNHA XPEIAZETAl 2 OET UTTATAPIWY) kg 1090

EAaOTIKA 016 KOOUTOOUK

MéyeBog eutrpog - 5.00-8
MéyeBog Triow -- 4.00-8
MepiBaAlovTikég ouvORKeG

O¢puokpaaia °C -5 €wg +40
AlaoTtdoeig kai Bdpn

Mnkog x MAGTog x "Yywog mm 2442x1570x1640
AxTtiva oTpo@ng Se€id mm 1515
AkTiva OTPOPAG aploTepd mm 1600
AméBapo (xwpig/ue cUGOWPEUTH) kg 1398/2488
EmiTpemméuevo ouvoAikéd Bapog kg 3089
Emtpeméuevo @oprio dova ptrpooTda kg 1417
Emitpemmduevo @oprio dgova mriow kg 1672
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Bu, yiikleme ve aktarma galig-
A malari i¢in bir kisa kullanma
kilavuzudur ve siipiirme makinesinin
siiriis modu igin gerekli bilgileri verir.
isletime almadan énce ve diizenli isletim
icin lutfen cihazin orijinal kullanma kilavu-
zunu okuyun.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
ilk kullanimdan énce, 5.956-250 numarali
guvenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

Guvenlik uyarilari

Genel bilgiler

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim i¢in 6nemli bilgi-
ler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yonetimin belirledigi glven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

indirme bilgileri
A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!
Ylikleme sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin!

Agirlik (akiler harig) 1398 kg*
Agirlik (akulerle birlikte) 2488 kg*

* Montaj setleri takilmigsa agirlik buna uy-
gun olarak daha ytiksek olur.

= Forklift kullanmayin.

= Cihazi ylklerken uygun bir rampa veya
bir ving kullaniimalidir!

=>» Bir rampa kullanirken dikkat edin:
Zemine olan mesafe 70 mm.

=>» Cihaz bir palet lizerinde teslim edilirse,
birlikte verilen kerestelerle bir indirme
rampasi hazirlanmaldir.
Bu konudaki kilavuzu 2. sayfada bulabi-
lirsiniz (zarfin i¢ sayfasi).
Onemli uyari: Her kereste 2 civatayla
vidalanmalidir.

Siiriis modu

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

Cok bliyiik egimlerde devrilme tehlikesi.

— Araci siris ybniinde sadece maksi-
mum % 12'ye kadar egimlerde sliriin.

Virajlardan hizli gegerken devrilme tehlike-

Si.

— Virajlarda yavag stirtin.

Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehli-

kesi.

— Cihazi sadece sabitlenmis zeminlerde
hareket ettirin.

Cok bliylik yan egimde devrilme tehlikesi.

— Araci sadece stiriis yéniiniin enine
dogru maksimum %10’a kadar egimler-
de sdirtin.

— Prensip olarak motorlu tasitlar icin ge-
cerli koruyucu 6nlemler, kurallar ve du-
zenlemelere uyulmalidir.

— Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Strus seklin-
de yerel kurallari dikkate almali ve
calisma esnasinda 6zerllikle gocuklar
olmak lizere 3. sahislara dikkat etmeli-
dir.

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almis ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamig ve kullanimigin
acik bir sekilde goérevlendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

— Cihaz ¢ocuklar ya da gengler tarafindan
kullaniimamaldir.

— Refakatgikisilerin araca alinmasinaizin
veriimemektedir.

— Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gegirilmelidir.

=> Cihazin yetkisiz bir sekilde kullaniima-
sini 6nlemek igin, kontak anahtari ¢ekil-
melidir.

= Cihaz, motor calisirken kesinlikle goze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durdurktan,
cihaz denetimsiz hareketlere karsi em-
niyete alindiktan, gerekirse el freni ge-
kildikten ve kontak anahtari gekildikten
sonra cihazi terk etmelidir.

Akiiyle ¢alisan cihazlar

Not: Sadece Karcher tarafindan tavsiye

edilen akdller ve sarj cihazlarini kullanin,

garanti yukimluligu bulunmaktadir.

— Aku Ureticisi ve sarj cihazi Ureticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akdlerin kullaniimasina yonelik ya-
salara dikkat edin.

— Akuleri kesinlikle bosalmis durumda bi-
rakmayin, aksine mumkin oldugunca
kisa sure icinde tekrar sarj edin.

— Kagak akimlari 6nlemek igin akdleri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

— Herhangibir alet ya da benzeri cisimleri
akuiiniin Uzerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

— Kesinlikle akunlin yakininda ya da aku
sarj bolimulnde acik atesle calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara ig-
meyin. Patlama tehlikesi.

— Tahrik motoru giri sicak pargalara do-
kunmayin (yanma tehlikesi).

— Akl asidiyle galisirken dikkatli olun. ilgili
glvenlik talimatlarina dikkat edin!

— Kullaniimig akdleri, 91/ 157 EWG sayili
AB yOnetmeligine uygun olarak cevreye
zarar vermeyecek sekilde imha edin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Cihaz tizerindeki semboller

Sycak yiizeyler nedeniyle
yanma tehlikesi! Cihazda
calypmaya baplamadan én-
ce, egzoz sistemini yeterinde
sodutun.

Cihazdaki ¢calismalari her za-
man uygun eldivenlerle ya-

pin.

Hareketli arag pargalar ara-
sinda sikisma nedeniyle ezil-
me tehlikesi.

® P> P

Hareketli parcalar nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Elinizi
iceri sokmayin.

o)
%

Yangin tehlikesi. Yanan
veya kor halindeki maddeleri
temizlemeyin.

Zincir baglanti noktasi / Ving
noktasi

Kriko baglanti noktalari

Siipdrme silindiri ayari

Siipiirme haznesi kaldiril-
migken yapilan siriglerde
zeminin maksimum egimi.

Araci siris yénlinde sadece
maksimum % 12'ye kadar
egimlerde siirtin.

> B> poEE

Dikkat Dénen firga (dénme
ybniine dikkat edin).

A

Tehlikeli elektrik akimina
karsi uyari!
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lari

Kontak kilidi

1 Kontak anahtari

— Konum 0: Motorun kapatilmasi
— Konum 1: Kontak agik

— Konum 2: Motorun c¢alistiriimasi

Fonksiyon tuglan

1 2 3

B 3
]
1 Tepe lambasi Agik/Kapal

2 Korna
3 Siris yonu segme kolu

El-

Kontrol lambalari ve ekran

O ——

AkU kapasitesi

AkU kontrol lambasi

Calisma durumu kontrol lambasi

Park lambasi kontrol lambasi

Kontrol lambasi (bagli degil)

Kisa far kontrol lambasi

Kontrol lambasi (bagli degil)

Sol slirlis yoni kontrol lambasi

Geri slirtis yonl kontrol lambasi
0 Calisma saati sayaci

= © 0O ~NO U WN =

Pedallar

1 Gaz pedal
2 Fren pedali
3 Park freni
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Kullanim ve ¢aligma eleman- isletime alma

Genel bilgiler

=>» Ak sarj durumunu kontrol edin, gere-
kirse akdleri sarj edin (bkz. "Akulerin
sarj edilmesi" bolimu).

Calistirma

Programin secilmesi

1 Tasima sirusu

2 Dbdner silindirle sipirme.

3 Siplrme silindiri ve yan firgayla stpur-
me

El freninin kilitlenmesi/¢coziilmesi

=>» Elfrenini ¢gozlin, bu sirada fren pedalina
basin.

=> El frenini kilitleyin, bu sirada fren peda-
lina basin.

Siiricii koltugunun ayarlanmasi

= Koltuk ayarlama kolunu disari dogru
cekin.

=>» Koltugu itin, kolu birakin ve oturtun.

=>» Koltugu ileri ve geri hareket ettirerek,
bloke edilip edilmedigini kontrol edin.

Cihaz caligtirma

Not: Cihaz, bir koltuk kontak salteriyle do-
natilmistir. Stirtict koltugu terk edilirken ci-
haz kapatilir.

Sirticu koltuguna oturun.

Siirls yoni segme kolunu orta konuma
getirin.

Park frenini kilitleyin.

Kontak anahtarini kontak kilidine takin.
Kontak anahtarini "I" konumuna getirin.
Cihaz ¢alismaya hazirdir.

Kontak anahtarini "ll" konumuna geti-
rin.

Cihaz slrtse hazirdir.

Uyari: Akl kapasite gdstergesi yaklasik
10 saniye sonra gercek sarj durumunu
gOsterir.
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Cihazi siirme

= Program salterini nakliye sirisi konu-
muna getirin “53 .

= Fren pedalina basin ve pedali basil tu-
tun.

=>» Park frenini ¢ézin.

ileri siirme

= Siirlis yonii segme kolunu "ileri" konu-
muna getirin.

= Gaz pedalina yavascga basin.

Geriye dogru siiris

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Geri hareket sirasinda

tglinci kisiler igin higbir tehlike olusmama-

lidir, gerekirse ybénlendirme yardimi alin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Stiriis yénii segme

koluna sadece cihaz hareketsizken basin.

= Silrus ydnu se¢me kolunu "Geri" konu-
muna getirin.

= Gaz pedalina yavasca basin.

Siiriis durumu

— Gaz pedaliyla suris hizi kademesiz
olarak ayarlanabilir.

— Pedala sert bir sekilde basiimasindan
sakinin, ¢lnki hidrolik sistem zarar go-
rebilir.

Frenleme

=>» Sirus pedalini birakin, cihaz kendiligin-
den frenler ve durup kalir.

Not: Fren etkisi, fren pedalina basilarak

desteklenebilir.

Engellerin iistiinden gecilmesi

70 mm’ye kadar sabit engellerin Ustinden

gecilmesi:

=> Yavas ve dikkatlice ileri dogru ustiinden
gegin.

70 mm’nin Ustlindeki sabit engellerin Gstiin-

den gegilmesi:

= Engellerin stiinden sadece uygun bir
rampayla gegilebilir.

Cihazin kapatilmasi

= Fren pedalina basin ve pedali basil tu-
tun.

=>» Park frenini kilitleyin.

=>» Kontak anahtarini “0” konumuna gevirin
ve anahtari gikartin.



Teknik Bilgiler

Tum teknik bilgileri kullanma kilavuzunda

bulabilirsiniz.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Cihaz bilgiler

Sirus hizi, ileri km/h 9

Sirls hizi, geri km/h 9
Tirmanma kapasitesi (max.) - 12%

Akl tam sarjli durumdayken kullanim siresi h 4
Elektrik sistemi

Akl kapasitesi V, Ah 48, 700
Ak setinin toplam agirlidi (cihaz, 2 aki setine ihtiyag duyar) kg 1090
Tam kauguk lastikler

On ebatlar - 5.00-8
Arka ebatlar -- 4.00-8
Cevre kosullari

Sicaklik °C -5ila +40
Olgiiler ve agirliklar

Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 2442x1570x1640
Sag dénme capi mm 1515

Sol dénme ¢api mm 1600
Bos agirlik (akuli/akisiiz) kg 1398/2488
Musaade edilen toplam agirlik kg 3089

izin verilen aks ytiki, 6n kg 1417

izin verilen aks yiiki, arka kg 1672

TR
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A M HacTosiee kpaTkoe pyko-
=l BOACTBO NOCBSLLEeHO npoBe-

OEeHUI0 NOrPy30Y4HbIX U NepeBanoYHbIX

paborT, a Takke npepocTaBnsaeT Heo6xo-

AUMYHI MHOpMaLUIo O ABUXKEHUN noa-

MeTalLwen MaluHbI.

O3HaKkoMbTeCb C OPUrMHarNbHOW MHCTPYK-

Luen no aKkcnnyaTaummu nepes BBOAOM

YCTPOWCTBA B 3KCNyaTaumio:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Mepen nepBbiM BBOAOM B 3KCMslyaTaLuio

obs3aTenbHO NpoYTUTE YKa3aHuna no Tex-

Huke 6e3onacHocTu Ne 5.956-250!

YKka3aHusa no TexHuke 6e3ona-

CHOCTHN

O6wwme ykasaHus

— MpepynpeanTensHble 1 ykasaTenbHble
Tabnuykmn, NpuKpenneHHsle kK npubopy,
coaepxaTt BaXkHyH MHopmaumio, He-
obxoammyto ans 6esonacHoOn aKkcnnya-
Tauum npubopa.

— Hapsiay c ykazaHusiMu no TexHuke 6e3-
0onacHoOCTU, coaepXKallMMUCs B pyKo-
BOACTBE MO 3KcnnyaTauum,
HeobxoaMmo Takxke cobnogaTs obLme
NONOXEeHUs 3aKkoHOoAaTeNbCTBA MO TEX-
HMke 6e30nacHOCTM 1 NpeaoTBpaLle-
HUIO HECYACTHbIX Cry4aes.

Yka3aHusi Npyu pasrpy3ske
A\ OnacHocmb

OnacHocmb 011 300p08bs, 0r1acHOCmb
rnospexxoeHus!

lpu noepy3ke cnedyem obpamume 6HU-
MaHue Ha 8ec ycmpoticmea.

Bec (6e3 akkyMynsaTopHbix 6a- |1398 kg*
Tapen)

Bec (c akkymynsitopHbiMun 6a- | 2488 kg*
Tapesmu)

* C yCTaHOBMNEHHbIM MOHTaXXHbIM KOM-
MNyeKToOM BEC YCTPOMCTBA, COOTBETCTBEH-
HO, CTaHOBUTCA eLlie bonee
3HaYMTENbHbIM.

= He ucnonb3oBaTb BUNOYHbIN NO-
rpy3umK.

=> [lpwu norpyske yCTpoOMCTBa UCMOMb30-
BaTb COOTBETCTBYHOLLUME CXOAHM UMK
KpaH.

=> [pu ncnonb3oBaHun cxofgeHb Heobxo-
OvMo obpaTuUTb BHUMaHWE Ha crneayto-
wee:
HopoxHbin npocseT 70 MMm.

= Ecnu ycTpomcTBO NOCTaBnseTcs Ha
nogaoHe, Heo6xoanMo CoOOpyanTb U3
NPUNOXEHHbIX AOCOK pamny Ans cbe-
3ga.
WHCTPYKUMM MOXXHO HanTW Ha CcTp. 2 (Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKW).
BaxHoe yka3zaHue: Kaxaasa focka
[omkHa ObITb 3aKpensieHa ¢ MOMOLLbIO
2 BUHTOB.

Pexunm aBumxeHuns
A\ OnacHocmb

OnacHocmb 0151 300p08bsi, OrIacCHOCMb
rnogpexoeHus!
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A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonydYeHusi mpasm!
OnacHocmb onpokudbigaHus npubopa Ha
C/TUWKOM KPYMbIX CK/TOHax.

— B ranpasneHuu dsuxeHus doryckaem-
cs1 e30a o ckrnoHam 0o 12%.

OnacHocmb onpokudbigaHusi rpu 6bi-

cmpoli e30e Ha Mogopomax.

— Ha nosopomax crnedyem 3amednsimb
CKOpPOCMb OBUXKEHUS.

OnacHocmb onpokudbigaHUsI Ha Hecma-

bunbHoOM epyHme.

— Pa3spewaemcs nepemewams ripubop
MOJILKO MO MPOYHOMY OCHOBAHUIO.
OnacHocmb onpokudbigaHusi npubopa npu

6051bUWOM 60KOBOM YKITOHE.

— B HanpasneHusix, nonepeyHbix K Ha-
npasneHuto 08uxeHusi, 0ornyckaemcs
nepedsuxeHue arnnapama morsbKo o
ckroHam 0o makc. 10%.

— Takxe cnenyet cobnogaTth Bce npea-
nMcaHus, Npaeumna u HopMbl B OTHOLLE-
HMW TPaAHCMOPTHbIX CPEACTB.

— O6cnyxuBaroLwmi nepcoHan obs3aH
MCnonb3oBaTb NPMGOP B COOTBETCTBUU
C HasHayeHneMm. Bo Bpems e3abl OH
OOIMKEH Y4nTbIBaTb MECTHbIE 0COGEH-
HOCTM 1 nNpwu paboTe ¢ Npubopom crne-
OUTb 332 ApyrmmMu nuuamm,
HaxogsAwmummncst nobnmsoctun, ocobeH-
HO AeTbMW.

— PaboTtatb ¢ npubopom paspeluaeTcs
WCKMIOYMTENBHO NLaM, KoTopble
MPOLLIN MHCTPYKTaX MO 3KCnyaTauum
Unu NOATBEPAUNY CBOKO KBanudmka-
Um0 No 06CNy>XMBaHUIO U Ha KOTOPbIX
BO3I0XXEHO UCMnonb3oBaHue npubopa.

— OkcnnyaTtaums npnbopa 4eTbMU Unn
HEeCOBEPLLEHHONETHNMM 3anpeLlaeT-
csl.

— He paspelaetcs 6paTb ¢ cobon co-
NpoBOXAAKLLMX NUL,.

— [Mpubopsl c cngeHnem ansa obenyxmea-
IOLLEro nepcoHarna AoMmKHbl NPUBO-
ONTbCS B ABUXXEHME TOMbKO C 3TOrO
CUOEHBS.

= Bo n3bexaHne HeCaHKLMOHUPOBaHHO-
ro ucrnonb3oBaHus npubopa cnegyet
BbIHMMATb KIHOY 3aXKUraHusl.

=> 3anpewaeTtcs octaBnaTb 6€3 npucmo-
Tpa npubop c paboTaloLimMm aABurate-
nem. O6cnyxuBatoLLeMy nepcoHany
paspeLuaeTcs nokuaate Npubop Tonb-
KO mocre Toro, Kak Asuratens byaet
OCTaHOBMeEH, Npnbop OyaeT 3awmileH
OT Cry4anHOro nepemeLleHust u B cry-
Yyae HeobxogumocTu npubop dyaet no-
CTaBIEH Ha CTOSIHOYHbLIN TOPMO3, a
KMoY 3axkuraHus OyaeT BbIHYT.

YcTponcTBa, paboTalowme oT akkymyns-

TOpa

Yka3saHue: paBo Ha rapaHTuiiHoe obcny-

XMBaHWe COXpaHAeTCs TOMbKO B Criyvae

NCNoMb30BaHUS peKOMeHAyeMbIX PUPMOoNn

Kércher akkymynsTopos 1 3apsgHbIX

YCTPOWCTB.

— Cnepyet obsizatenbHoO cobnogatb MH-
CTPYKUMIO NO 3KCMnyaTaumm Nponsso-
OVTens akkymynsTopa v 3apsigHoro
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ycTporicTBa. CobnioganTte ykasaHus
3aKoHO4ATENbCTBA MO 06paLLeHuto ¢
aKKyMynsaTopamu.

— Hwkorga He ocTaBnanTe paspsiKeHHbIN
aKKyMyrsiTop, M Kak MOXHO CKOpee CHO-
Ba 3apsauTe ero.

— TMoppepxuBainTe akKyMynsTopbl BCer-
[a B YACTOM 1 CyXOM BUAE BO n3bexa-
HMe yTeuku Toka. 3awmwaTs ot
nonagaHus rpsisv, HanpyumMep, MeTan-
NINYECKOW MbISN.

— He knacTb UHCTPYMEHTHI UNn Nogo6-
Hble NpeaMeThl Ha akkymynsaTop. Ona-
CHOCTb KOPOTKOIO 3aMbIKaHUS 1
B3pblBa.

— Hwu B koem cnyyae He obpallartbes ¢ or-
HEeM, UCKPUTb UMK KypuTb BONN3M akKy-
MynsTOpa UK B akKyMynsiTOPHOM.
OnacHocTb B3pbiBa.

— He npukacaTtbcs K ropsiuMMm y3nam, Ha-
npumep, K NPYBOAHOMY ABUraTento
(onacHocTb oxora).

— OcTtopoxHoe obpalleHne ¢ akkyMyns-
TOpHbIM anekTponutom. Cobniogante
COOTBETCTBYIOLLME MNpaBuia TEXHWNKN
6e3onacHocTu!

— Wcnonb3oBaHHblEe akkyMynaTopbl crie-
ayeT yTunuMaunposaTb, cornacHo Oupek-
TmBe EC 91/ 157 EWG, 6e3 yuwepba
ONS OKpy>KaloLLen cpeabl.

CumBonbl B pyKoBoACTBEe MO 3K-
cnnyartauuu

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHocmu, Komopasi npueodUM K msiKesibiM
y8eyubsiM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

st 03MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MmsKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

st 03MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JleekuM mpasmam Usu rossedb Mamepu-
anbHbIl yuepb.

CumBoOnbI Ha NnpuGope

OnacHocmb ony4YeHusi 0Xo-
208, eopsique rnosepxHocmu!
lNeped nposedeHuem pabom
Ha rpubope 8bIx/I0MHasH cu-
cmema 00/KHa 0CMbIMkb.

Pabomeb! ¢ npubopom criedy-
em gcezda nposodums
MmoribKo 8 cOOM8emMcmeyio-
WUX 3aWUmHbIX pyKasuuax.

OnacHocmb 3awemMneHusl
nods8uUXXHbIMU demarsiMu as-
mowmoburns.

OnacHocmb MosyYeHust
mpasmMbl 0m MOOBLXHBIX Ya-
cmel. He npukacambcs.
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OnacHocmeb noxapa. He do-
ryckamb 8cacbi8aHusi 20psi-
Wux unu mreruwux
npedmemos.

Saxum onsi uenu / moyka
pacrionoxxeHuUsl KpaHa

Touku nodvema Ot OOMKpa-
ma

PeeynupoeKa noomemarouje-
c0 earla

MakcumarnbHbIl HaKmoH ro-
8epxHocmu rnpu G8UXeHUU C
MOOHSIMbIM 6YHKepOM.

B HanpasneHuu 08uxeHusi
donyckaemcsi e30a Mo CKI1o-
Ham 9o 12%.

BHumaHue, spaujarowiasics
wemka (cobrmodame Harpas-
JNIeHUe 8pawieHusl).

lpedynpexdeHue 06 ona-
CHOCMU MOPaxXeHUsT 311eK-
mpuyeckum mokom!

OnuncaHuve 3aneMeHTOB ynpaB-
JNIeHUA 1 paboyunx y3nos

3aMoK 3aXxuraHus

1 Kntoy 3axunraxums

— TMonoxeHnwne 0: [iBuratenb BbIKMOYEH
— T[MonoxeHwne 1: BkNounTb 3aXuraHme
— TlonoxeHue 2: 3anycTuTb ABUraTerb,

q))’HKLIMOHaan bleé KHOMKN

1 Bkn./Bbikn. npobneckoBoro masyka

2 3ByKOBOW curHan

3 TlepekntovaTens HanpaBneHus ABuXe-
HUS

KoHTponbHble UHAMKaTOPbI U AKn-
cnnen

—Lee>
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EmkocTb akkymynaropa

MHpukaTop 3apsaa akkymynstopa

Wupukatop pexuma paboTbl

Wupukatop rabapuToB

KOHTpOnbHbIV MHAMKATOp (He NoaKmto-

YeH)

Wugukatop 6nvkHero ceeTa

7 KOHTpOnbHbLIA MHAMKATOP (HE MOLKIH0-
YeH)

8 KOHTpOnbHbIN MHANKATOP Hanpasne-
Hus aBwxeHus "Bnepen”

9 KOHTpOnbHbIN MHANKATOP Hanpasne-
Hua aBumxeHunsa "Hasag"

10 CueTumk paboumx YyacoB

a b wN -

(o]

Mepanu

1 Xoposas neganb
2 Tepanb TopMoO3a
3 CTOSHOYHbIN TOPMO3

Hauano pa6oTbl

O6wwme ykazaHus

=> [NpoBepuTb COCTOSIHME 3apsiaa akkymy-
naTopa, Npy Heo6XxoAMMOCTU 3apAaNTb
aKKyMynaTopbl (CM. rnaey ,3apsjka ak-
KyMynsTopoB®).
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Bbi6op nporpamMmmbl

1 TpaHcnopTupoBka

2 Y6opka nogmMeTalowmum Bariom

3 TlMogmeTaHue ¢ ucnonb3oBaHMeM Noga-
MeTatoLero Bana n 60KoBbIX LLETOK

3acpukcnpoBaTb/OTNYCTUTL CTOA-
HOYHbLIN TOPMO3

= OTnyCTUTb CTOAHOYHbIN TOPMO3, HaXW-
Masi Npu 3TOM Ha nejanb TopMo3sa.

=> 3acdukcmpoBaTb CTOSHOYHbLIN TOPMOS,
HaXXnMasi Npyu 3TOM Ha nepanb TOPMO-
3a.

HaCTpOMTb nofoxeHue cugeHbs
BoaAuTenA

=> [MoTsHYTb B CTOPOHY pblyar perynupos-
KV cuaeHbs.

=> [lepeaBuHYTb CuUAEHbE, OTNYCTUTDL Phbl-
yar u AaTb eMy 3adpMKCMpoBaTbLCS.

= [lepemelLeHnemM cngeHbs Bnepen/Ha-
3af NpoBepUTL ero ukcalmio.

3anyck npubopa

YkasaHue:AnnapaT OCHaLLEH KOHTaKTHbIM

nepeknioyaTenem cugeHos. [Npu BcTaBa-

HWUM C CUEeHbsA BoAUTENS annapaT OTKMo-

yaeTcs.

=>» 3aHATb MEeCTO B cuaeHbe onepartopa.

=> [lepeBecTu nepeknoyaTens Hanpas-

NeHVs OBWKEHUSI B CpeaHee nornoxe-

Hue.

3admKkenpymnTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.

BcTaBuTb KoY B 3aMOK 3aXKMraHusl.

[MoBepHYTb KNKOY 3aXXMUraHusi B MOJIOXe-

Hue I

YCTPOWCTBO rOoTOBO K paboTe.

=> [loBepHyYTb KoY 3aK1raHms B Nornoxe-
Hue II°.
YCTPONCTBO FOTOBO K NEPEMELLEHNIO.
YkasaHue: VIHamMKaTop eMKOCTU aKKy-
MynaTopa oTobpaxaeT akTnyeckoe
COCTOSHME 3apsiaa ¢ 3agepxkon B 10
CeKyHA.

7
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MepeanBuxeHne Ha annapare

=> [lepeBecTu nepeknoyaTernb Nporpamm
B nonoxexue "TpaHcrnopTuposka" 5 .

= HaxaTtb 1 gepxxaTb HaxaTon neganb
TOpMO3a.

= OTnycTuTE CTOSHOYHBIN TOPMO3.

MepenBwxxeHue Bnepen,

=> [lepekntovaTtenb HanpaBneHus OBuxe-
HUA HaXoAUTCA B nNonoXxeHun "Bne-
pea".

=> [naBHO HaXaTb Ha Nefarnb akcenepa-
Topa.

MepenBwxeHne Ha3ap

A\ OnacHocms

OnacHocmeb nonydeHusi mpasm! [Npu e3de
3a0HUM X000M He OormKkHa co3d0asambcsi
onacHocmb 01 Opyaux nuy, rnpu Heobxo-
oumomcmu, ux Heobxodumo ripedynpe-
oume.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi. lNepeknoya-

mesib HarpasneHus1 08UXeHUS paspewa-

emcsi akmuguposams MOJIbKO rocre

ocmaHoeKu ycmpolicmea.

=> [lepekntovaTtenb HanpaeneHust oBmxe-
HUA HaxoamMTca B nonoxeHun "Hasang".

=>» [naBHO HaXaTb Ha nefarb akcenepa-
Topa.

XapakTep ABWKeHUs

— C nomoLubio Neganu akcenepartopa
BO3MOXHO GeccTyneH4yaToe perynmpo-
BaHWE CKOPOCTY ABWKEHWS.

— CnepyeT nsberaTtb pe3koro HaxaTus Ha
neganu, Tak Kak B 3TOM Criyyae ruapas-
nnyeckasi cucteMa MOXeT NOMyYnTb
noBpexaeHue.

TopmoxeHue

=> [pu oTnyckaHun neganv ABWXEHUS an-
napaTt aBToMaTU4eCKn TOPMO3UTCS U
OCTaHaBMNMBaeTCs.

YkasaHue: [lercTBre TopmMo3a MOXHO yCu-
NUTb, HAXXaB Ha HOXHOWN TOPMO3.

MpeononeHue NnpenATCTBUN

lMpeoponeHve HenoABMKHBIX NPENATCTBUN

BbicoTOM A0 70 MM:

=> [lpenATcTBus cneayeT npeogonesaTtb
OCTOPOXHO, BO BPEMS ABWXEHUS BMe-
pea v Ha MeAneHHON CKOPOCTU.

lMpeogoneHne HenoABMXHbLIX NPEeNATCTBUIA

BbICOTOW cBbiwe 70 MM:

=> [MogobHble NpenaTcTBuUsS criegyeT npe-
0[0nneBaTh TOMbKO C UCMNOSb30BaHNEM
nogxodsiien pammbl.

BbikntoyeHne npubopa

= HaxaTb 1 gepxaTb HakaToln negarnb
TOpMO3a.

3admKkenpyinTe CTOSHOYHBIN TOPMO3.
Kntou 3axuraHmsa noBepHyTb B NO3u-
umto "0" 1 BbITaWNTb €ro U3 3amka.
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TexHUYeckmne AaHHbIE

lMornHbIA CAINCOK TEXHNYECKMX AaHHbIX
MOXHO HalUTU B PYKOBOACTBE MO IKCrya-
Taumu:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

XapakTepucTuku npubopa

CKOpoCTb ABMXEHUS BNepeq km/h 9
CKOpOoCTb ABWXEHMSA Ha3apg, km/h 9
Cnoco6HoCTb Nogbema B ropy (Makc.) -- 12%
Bpems paboTbl Npy NONHOM 3apsge akkymynsitopa h 4
AnekTpuyeckasi cucrema

EmkocTb akkymynatopa V, Ah 48, 700
06w Bec Goka akkyMynaTopoB (4N yCTponcTBa Heobxoaumo 2 6roka akkymynsaTo- kg 1090

poB)

MaccuBHbI€e WKHbI

Pa3mep cnepeau - 5.00-8
[asnenve Bo3ayxa, c3agn - 4.00-8
YcnoBus okpyxarollen cpeabl

Temnepatypa °C ot -5 go +40
Pa3mepbl u maccbl

[nvHa X WwupurHa X BbicoTa mm 2442x1570x1640
Paguyc noBopoTa BnpaBso mm 1515
Paguyc noBopoTta Bneeso mm 1600

Bec (6e3/c akkymynaTtopom) kg 1398/2488
HonycTumblin 06Lwmin Bec kg 3089
[onycTumas Harpyska Ha ocb cnepeau kg 1417
[onycTumas Harpyska Ha ocb c3aau kg 1672
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/N[ E2 ey rovid hasznalati utasi-

tas fel- és athelyezési mun-
kakhoz és megtalalhaté benne a
sziikséges informacié a seprégép me-
net lizeméhez.
Uzembevétel elétt és a rendes lizemhez
kérem, olvassa el a késziilék eredeti hasz-
nalati utasitasat:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Az elsd Uzembe helyezés elétt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-250 sz. biztonsagi
utasitasokat!

Biztonsagi tanacsok

Altalanos megjegyzések

— Akésziléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos tajékozta-
tast adnak a veszélytelen Gzemeltetés-
rél.

— Az lizemeltetési utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozé al-
talanos biztonsagi- és balesetvédelmi
eléirasait is figyelembe kell venni.

Lerakodasi utmutatasok

A Veszély

Sériilésveszély, rongalédasveszély!
Berakodas esetén vegye figyelembe a ké-
szlilék sulyat!

Suly (akkumulatorok nélkul) 1398 kg*
Suly (akkumulatorokkal) 2488 kg*

* Ha raszerelhet6 tartozékok is fel vannak
szerelve, akkor a suly ennek megfelel6en
magasabb.

= Ne hasznaljon villas targoncat.

= A késziilék berakodasanal hasznaljon
megfeleld rampat vagy darut!

= Rampa hasznalata esetén vegye figye-
lembe a kdvetkez6t:
Szabad magassag 70mm.

= Amennyiben a készuléket palettan
szallitjak, akkor a mellékelt deszkakkal
egy lemend rampat kell felépiteni.
Ehhez az utmutatét a 2. oldalon (boritd
belsé oldala) talalja.
Fontos megjegyzés: minden deszkat
egyenként 2 csavarral kell régziteni.

Haladasi iizemméd

A Veszély

Sériilésveszély, rongalédasveszély!

A Veszély

Sériilésveszély!

Borulasveszély tial nagy emelkedénél.

— Menetiranyban csak max. 12%-os
emelked&kre hajtson fel.

Borulasveszély gyors kanyarodasnal.

— Kanyarokban lassan vezessen.

Borulasveszély instabil talajnal.

— A késziiléket kizardlag szilard talajon
mozgassa.

Borulasveszély tul nagy oldalsé d6lésszég-

nél.

— Menetirannyal atlésan csak max. 10%-
os emelked&kre hajtson fel.

— Alapvetden be kell tartani a gépjarma-
vekre vonatkozé elGirasi rendszabalyo-

kat, szabalyzatokat és
rendelkezéseket.

— A kezel6személynek a késziiléket ren-
deltetésszeriien kell hasznélni. A keze-
I6személynek vezetési modjaban
figyelembe kell venni a helyi adottsago-
kat, és a készulékkel val6 munka koz-
ben figyelnie kell a harmadik
személyekre, kildnésen a gyermekek-
re.

— A készuléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a készulék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

— Akésziléket gyermekek és fiatalkoruak
nem Uzemeltethetik.

— Kisér6személy szallitAsa nem megen-
gedett.

— Nyerges készUllékeket csak ulésrél sza-
bad vezetni.

= A készilék illetéktelen hasznalatanak
megakadalyozasa érdekében huzza ki
az gyujtaskulcsot.

= Soha nem szabad felligyelet nélkul
hagyni a késziléket, amig a motor
tUzemben van. A kezel8személyzet
csak akkor hagyhatja el a készuléket,
ha a motort leallitottak, a készuléket vé-
letlen mozgasok ellen biztositottak,
adott esetben a rogzitéféket mikddtet-
ték, illetve a gyujtaskulcsot kihuztak.

Akkumulatorral miik6dé késziilékek
Megjegyzés: Csak akkor all fenn garancia
igény, ha a Karcher altal ajanlott akkumula-
torokat és tolt6készulékeket hasznalja.

— Az akkumulator gyartojanak és a toltd
készulék gyartdjanak hasznalati elbira-
sait feltétlendl figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozo javas-
latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

— Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
rult allapotban allni, hanem miel6bb
toltse fel.

— AKkobboraram elkertlése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezddésektd|, pédaul fém
portol.

— Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Rovidzarlat és robbanasveszély.

— Akkumulator vagy akkumulator toIt6-
hely k6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyilt lAnggal, ne okozzon
szikrat és nem dohanyozzon. Robba-
nasveszély.

— Ne érintse meg a késziilék forro részeit,
példaul a hajtdmotorjat (égésveszély).

— Banjon évatosan az akkumulatorsav-
val. Kévesse a megfelelé biztonsagi
el6irdsokat!

— Az elhasznalt akkumulatorokat, az 91/
157 EWG EG iranyelvnek megfeleléen,
kornyezetkimélé6 mddon tavolitsa el.

HU -1

Szimbdélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimboélumok a késziiléken

Egési sériilésveszély forro fe-
liiletek altal! A késziileken tér-
téné munka elétt hagyja
kellbképpen kihdilni a kipufo-
g0 berendezést.

A készliléken végzendd mun-
kékat mindig erre alkalmas
kesztylivel végezze.

Zuzdbdasveszély mozgé autod-
alkatrészek kézé beszorulas
altal

Sériilésveszély mozgatott al-
katrészek altal. Ne nydljon be-
le.

®p P

Egésveszély. Ne szivjon fel
€946 vagy parazslo targyat.

Y

°
¢

3
4

Lanc helye / daruval emelés
helye

Kocsiemeld behelyezési
pontjai

Sepréhenger éallitasa

A talaj maximaélis délésszége
megemelt szeméttartallyal
valo hajtas esetén.

Menetiranyban csak max.
12%-0s emelked6kre hajtson
fel.

Figyelem forgé kefe (ligyeljen
a forgasi irdnyra).

> pOEE

" Figyelmeztetés veszélyes
4 elektromos fesziiltségre!
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Kezelési- és funkcios elemek Uzembevétel

Gyujtaszar

1 Gyujtaskulcs

— 0 allas: Motort kikapcsolni
— 1 allas: Gyujtas be

— 2 allas: Motor elinditasa

Funkcié gombok

1 2 3

=) »
Korforgé villogod berki

2 Kurt

3 Menetirany kivalaszté kapcsolé

-

Jelzélampak és kijelz6

— 6
W =
J

G

/
.

3
2
1

®

®
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Akkumulator kapacitas
Akkumulator kontroll lampa
Uzemallapot kontroll lampa
Parkolofény jelz6lampa
Jelzélampa (nincs csatlakoztatva)
Tompitott fény jelz6lampa
Jelzélampa (nincs csatlakoztatva)
Menteirany elére jelz6lampa
Menteirany hatra jelz6lampa

0 Uzemoéra szamlalo

Pedalok

= O oo N O WN =

1 Gazpedal
2 Fékpedal
3 Rogzitéfék
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Altalanos megjegyzések

= Az akkumulator allapotat ellendrizni,
szikseég esetén az akkumulatort tolteni
(lasd az ,Akkumulator toltése” fejeze-
tet).

Programok kivalasztasa

1 SZzéllitasi menet
2 Seprés sepréhengerrel

3 Seprés sepréhengerrel és oldalkefék-
kel

Rogzitéfék rogzitése/oldasa

= Rogzitéféket kioldani, kdzben a fékpe-
dalt nyomni.

= Rogzitéféket rogziteni, kdzben a fékpe-
dalt nyomni.

Vezetoiilést beallitasa

Az Ulésbeallitas karjat huzza kifelé.
Ulést eltolni, kart elengedni és ismét be-
kattintani.

= EIl6- és hatramozgatassal az Uilést el-
lenérizni, hogy roégzitve van-e.

v ¥

A késziilék beinditasa

Megjegyzés: A késziilék Ulés kontaktus
kapcsoldval van ellatva. Ha a vezet6 fel-
emelkedik az ulésrél, a készulék kikapcsol.
A vezetbulésen helyet foglalni.

A menetirany kivalaszto kapcsolot ko-
zéps6 allasra allitani.

Roégzit6fék rogzitése.

A gyujtaskulcsot helyezze be gyujtas-
kapcsoléba.

A kulcsos kapcsolét forgassa a ,|“ hely-
zetbe.

A készulék lzemkész.

Forgassa a gyujtaskulcsot a ,I1* allas-
ba.

A készilék menetkész.

Megjegyzés: Az akkumulator kapaci-
tas kijelz6je kb. 10 masodperc utan a
tényleges toltési allapotot jelzi ki.

L2 R

7

Késziilék vezetése

= A programkapcsol6t allitsa szallitasi
menetre “53 .

= Fékpedalt lenyomni és nyomva tartani.

=>» Oldja ki a rogzit6féket.

Haladas elére

> Allitsa a menetirany kivalaszté kapcso-
16t ,elére” allasra.

= A menetpedalt lassan lenyomni.

Hatrafelé menet

A Veszély

Sériilésveszély! Hatramenetkor tilos maso-

kat veszélyeztetni, sziikség esetén oktatast

kérni.

Vigydzat

Rongalodasveszély. A menetirany kiva-

lasztd kapcsolot csak allé jarmiinél miikéd-

tesse.

> Allitsa a menetirany kivalaszté kapcso-
|6t ,hatra” allasra.

= A menetpedalt lassan lenyomni.

Menetviselkedés

— Amenetpedallal fokozatmentesen lehet
szabalyozni a haladasi sebességet.

— A pedal I6késszerl mikddtetését kerdl-
ni kell, mivel a hidraulikaberendezés
kart szenvedhet.

Fékek

=> A gazpedalt elengedni, mire a gép ma-
gatol lefékez és megall.

Megjegyzés: A fékhatas a fékpedal nyo-

masaval tamogathato.

Athaladas akadalyokon

Athaladas szilardan all6 akadalyokon 70

mm-ig:

=>» Lassan és ovatosan el6refele athajtani.

Athaladas szilardan all6 70 mm folétti aka-

dalyokon:

=> llyen akadalyokon csak alkalmas ram-
paval szabad athajtani.

A késziilék kikapcsolasa
= Fékpedalt lenyomni és nyomva tartani.
= ROgzitéfek rogzitése.

= Gyujtaskulcsot a "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihuzni.



Miszaki adatok

A teljes miiszaki adatokat a hasznalati ut-
mutatéban taldlja:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Késziilék adatok

Menetsebesség, elére km/h 9
Menetsebesség, hatra km/h 9
Kapaszkodoképesseg (max.) - 12%
Alkalmazasi id6tartam teljesen feltéltétt akkumulatorok esetén h 4
Villamos berendezés

Akkumulator kapacitas V, Ah 48, 700
Akkumulator készlet 6sszsulya (a késziilékhez 2 akkumulator készlet sziikséges) kg 1090
Tomorgumi abroncsok

Nagysag eldl -- 5.00-8
Nagysag hatul -- 4.00-8
Kornyezeti feltételek

Hémérséklet °C -5-+40
Méretek és suly

hosszUsag x szélesség x magassag mm 2442x1570x1640
Fordulasi sugar jobbra mm 1515
Fordulasi sugar balra mm 1600
Onsuly (akkumulator nélkiil/akkumulatorral) kg 1398/2488
Megengedett 6sszsuly kg 3089
Megengedett tengelyterhelés eldl kg 1417
Megengedett tengely terhelés hatul kg 1672

HU -3
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A M Toto je strucni provozni na-

vod k nakladani a prekladani a
poskytuje potifebné informace pro jizdni
provoz zametaciho stroje.

Pfred uvedenim zafizeni do provozu a k
Uceltm fadného provozu si prosim prectéte
puvodni provozni navod k pfistroji.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Pfed prvnim uvedenim do provozu si neo-
pomerite pfedist bezpe€nostni instrukce €.
5.956-250!

Bezpecénostni pokyny

Obecna upozornéni

- Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

— Kromé pokyn0 uvedenych v navodu k
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecénostni pfedpisy a predpisy pro
prevenci Urazu stanovené zakonem.

Pokyny pro vykladku

A\ Nebezpeéi

Nebezpecli poranéni, nebezpedéi posSkoze-

ni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave!

Hmotnost (bez baterii) 1398 kg*
Hmotnost (s bateriemi) 2488 kg*
* Pokud jsou pfimontovany doplfikové
sady je hmotnost vyssi o pfisluSnou hod-
notu.

= Nepouzivejte vysokozdvizny vozik.

=>» Pfi nakladani pfistroje je nezbytné pou-
zit vhodnou rampu nebo jefab!

=>» P¥i pouzivani rampy dodrzujte nasledu-
jici:
Svétla vyska nad zemi 70mm.

= Pokud je pfistroj dodan na paleté, je
nezbytné vytvofit pomoci pfiloZzenych
prken rampu pro sjizdéni.
Pfislusny ndvod naleznete na strané 2
(vnitfni strana obalky).
Dulezité upozornéni: kazdé prkno
musi byt upevnéno dvéma Srouby.

Jizdni provoz

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci poranéni, nebezpeci poskoze-

ni!

A Pozor!

Nebezpeci poranéni!

Nebezpeci prevraceni pri pFiliSnych stou-

panich.

— Ve sméru jizdy jezdéte pouze do stou-
pani 12%.

Nebezpeci pfevraceni pri rychlém zatace-

ni.

— V zatackach jedte pomalu.

Nebezpeci prevraceni pri nestabilnim pod-

kladu.

— S pristrojem pohybujte vyhradné na
zpevnéném podkladu.

Nebezpeci pfevraceni pfi pfilis velkém boc-

nim naklonu.

- Sikmo ke sméru jizdy zdolavejte pouze
stoupani do max. 10%.
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— Je tfeba ze zasady dodrzovat veskera
predpisova opatfeni, pravidla a nafize-
ni, ktera plati pro motorova vozidla.

— Obsluha smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pfi praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
ztetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— Pf¥istroj sméji pouzivat jen osoby, které
jsou obeznameny s manipulaci nebo
prokazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné pové-
feny.

— S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
mladistvi.

— Je nepfipustné brat s sebou doprovod-
né osoby.

— Zafizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.

= Aby se zabranilo pouziti zafizeni nepo-
volanou osobou, je tfeba vzdy vyndat
klicek ze zapalovani.

=> Zafizeni se nesmi nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Obsluha
smi zafizeni opustit teprve tehdy, kdyz
je motor v klidu, zafizeni je zajisténo
proti samovolnému pohybu, je pfipadné
aktivovana parkovaci brzda a kli¢ek je
vytaZzen ze zapalovani.

Pristroje na baterie

Upozornéni: Zaru€ni narok vzniké pouze

pfi pouzivani baterii doporu€enych

Karcher.

— Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabijeCky musite bezpodminec-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

— Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdfive je dobijte.

— Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrzZujte baterie stale Cisté a suché.
Chranite pred necistotami, napfiklad z
kovového prachu.

— Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpedi zkratu a vy-
buchu.

— 'V blizkosti baterie nebo v nabije¢ce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvofte jiskry ani nekufte.
Nebezpecdi exploze.

— Nedotykejte se horkych dilli, napfiklad
hnaciho motoru (nebezpeci popaleni).

— Davejte pozor pfi praci s elektrolytem.
Dodrzujte pFislusné bezpecnostni pfed-
pisy!

— Vypotfebovanych baterii se zbavujte
ekologicky podle smérnice EU 91/ 157
EWG.

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Symboly na zarizeni

Nebezpeci popaleni o horké
plochy! Pfed praci na zafize-
ni nechte vyfukovy systém
dostate¢né vychladnout.

Préace na zafizeni provadéjte
vZdy ve vhodnych rukavi-
cich.

Nebezpeci pohmozdéni pri
sevieni mezi pohyblivé asti
vozidla.

Nebezpedi trazu pfi styku s
pohyblivymi dily. Nevkladej-
te ruce.

® PP

Nebezpeci poZaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici

&)
N predméty.

(15

Uchyceni fetézu / uvazani je-
rabu

Uchytné body pro zvedak.

Nastaveni zametaciho valce

Maximalni sklon podkladu pfi
Jizdé se zdvizenou nadobou
na zametené necistoty.

Ve sméru jizdy jezdéte pou-
ze do stoupani 12%.

#®

Pozor na rotujici smetak
(dbejte na smér otaceni).

PO HEE

a Varovani pfed nebezpeénym
; elektrickym napétim!




Ovladaci a funkéni prvky Uvedeni do provozu

Zamek zapalovani

1 Kli¢ek do zapalovani

— Poloha 0: Vypnéte motor

— Poloha 1: Zapnout zapalovani
— Poloha 2: Spustte motor

Funkc¢ni tlacitka

LE e E) @),
g

Zap/Vyp varovného majacku
2 Signal
3 PrFepina€ sméru jizdy

-

Kontrolka a displej
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Kapacita baterii
Kontrolka baterie
Kontrolka stavu provozu
Kontrolka parkovaci svétla
Kontrolka (neni pfipojeno)
Kontrolka potkavaci svétla
Kontrolka (neni pfipojeno)
Kontrolka smér jizdy vpfed
Kontrolka smér jizdy vzad
0 Pocitadlo provoznich hodin

= O oo N O WN =

Pedaly

1 Jizdni pedal
2 Brzdovy pedal
3 Parkovaci brzda

Obecna upozornéni

= Zkontrolujte stav nabiti baterie, v pfipa-
dé potieby baterie nabijte (viz kapitolu
"Nabijeni baterie").

Provoz

Volba programu

1 Prepravni jizda

2 Zametani se zametacim valcem

3 Zametani se zametacim valcem a po-
stranni metlou

Aretujte/povolte parkovaci brzdu

= Povolte parkovaci brzdu, pfitom seslap-
néte brzdovy pedal.

= Aretujte parkovaci brzdu, pfitom se-
Slapnéte brzdovy pedal.

Nastaveni sedadla ridice

= Paku pro nastaveni sedadla vytahnéte
smérem ven.

= Presunte sedadlo, paku uvolnéte a za-
jistéte.

= Stfidavymi pohyby sedadla dopfedu a
dozadu zkontrolujte, zda je zajisténo.

Startovani zarizeni

Upozornéni: Zafizeni je vybaveno kon-
taktnim spinatem sedadla. Kdyz Fidi¢
opusti sedadlo, zafizeni se vypne.
Posadte se do sedadla fidice.

Uvedte pfepina€ sméru jizdy do stfedni
polohy.

Aretujte brzdu.

Klicek zapalovani zastréte do zamku
zapalovani.

zapalovaci klicek otoc¢te do polohy "I"
Zafizeni je pfipraveno k provozu.
Zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "II".
Zaftizeni je pfipraveno k jizdé.
Upozornéni: Displej kapacity baterie
zobraci po cca. 10 vtefinach skute¢ny
stav nabiti.

v v VY VY

Pojizdéni pristroje
= Prepinac programi otocte na pfepravni
jizdu 7B3 .
=>» Seslapnéte brzdovy pedal a drzte ho
seslapnuty.
=> Povolte parkovaci brzdu.

Jizda vpred

=> Pfepinac sméru jizdy nastavte na
"vpred".

= Pomalu stladujte jizdni pedal.

Jizda vzad

A Nebezpeci

Nebezpeci trazu! Pri couvani nesméji byt

nijak ohrozZeny treti osoby, v pripadé potre-

by se nechte navadét.

Pozor

Nebezpeci posSkozeni. Prepinaé sméru

Jizdy pouZivejte pouze, kdyz pristroj stoji.

= Pfepinac sméru jizdy nastavte na "do-
zadu".

= Pomalu stladujte jizdni pedal.

Chovani vozidla za jizdy

— Pedalem plynu Ize plynule regulovat
rychlost jizdy.

— P¥i zachazeni s plynovym pedalem se
vyhnéte trhavym pohyblim, nebot tak
se muze poskodit hydraulika.

Brzdy

=>» Jestlize plynovy pedal uvolnite, zafize-
ni se automaticky zabrzdi a zUstane
stat.

Upozornéni: Uginnost brzdéni Ize podpofit

seslapnutim brzdoveého pedalu.

Prejizdéni prekazek

Pfejizdéni pevnych pfekazek do rozméru

70 mm:

=>» prejedte pomalu a opatrné jizdou
vpred.

Prejizdéni pevnych pfekazek vétSich nez

70 mm:

=> piekézky lze pfejizdét jen s pomoci
vhodné rampy.

Vypnuti zafizeni

= Seslapnéte brzdovy pedal a drzte ho
seslapnuty.

Aretujte brzdu.

Zapalovaci kli¢ek otocte do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

L 7
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Technické udaje

Kompletni technické udaje naleznete v pro-

voznim navodu:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Udaje o zafizeni

Jizdni rychlost, vpfed km/h 9

Jizdni rychlost, vzad km/h 9
Stoupani (max.) - 12%
Délka pouziti pfi zcela nabité baterii h 4
Elektroinstalace

Kapacita baterii V, Ah 48, 700
Celkova hmotnost sady baterii (pro pfistroj je potfeba 2 sady baterii) kg 1090
Celogumové oplasténi

Velikost vpfedu -- 5.00-8
Velikost vzadu -- 4.00-8
Podminky prostredi

Teplota °C -5 az +40
Rozméry a hmotnost

Délka x Sitka x Vyska mm 2442x1570x1640
Polomér otaceni vpravo mm 1515
Polomér otaceni vlevo mm 1600
Prazdny (bez/s baterii) kg 1398/2488
Povolena celkova hmotnost kg 3089
Pfipustné zatizeni pfedni napravy kg 1417
PFipustné zatizeni zadni napravy kg 1672
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To je kratko navodilo za upo-
A rabo za nakladanje in prekla-
danje in daje potrebne informacije za
voznjo stroja za pometanje.

Pred zagonom in za redno obratovanje pre-
berite originalno navodilo za uporabo na-
prave:

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-250!

Varnostna navodila

Splosna navodila

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanije.

— Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splosni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca
o prepre€evanju nesrec.

Napotki za razkladanje
A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb, nevarnost poskodova-
nja!
Pri nakladanju upoSstevajte teZo naprave!

Teza (brez baterij) 1398 kg*
2488 kg*

* Ce so prigradni kompleti montirani, je
teZa ustrezno visja.

Teza (z baterijami)

= Ne uporabljajte vilicarja.

=>» Pri nakladanju naprave uporabite ustre-
zno rampo ali Zerjav!

=> Pri uporabi rampe upostevajte:
Odmik od tal 70mm.

> Ce se naprava dostavi na paleti, je tre-
ba iz prilozenih desk zgraditi odvozno
rampo.
Navodilo za to se nahaja na strani 2
(notranja stran ovitka).
Pomembno opozorilo: vsako desko je
treba vedno priviti z 2 vijaki.

Voznja

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb, nevarnost poskodova-

njal

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb!

Nevarnost prekucnitve pri prevelikih vzpo-

nih.

— V smeri voZnje vozite le na vzpone do
12%.

Nevarnost prekucnitve pri hitrem zavijanju.

— Ovinke speljujte pocasi.

Nevarnost prekucnitve na nestabilni podia-

gi.

— Stroj premikajte izkljuéno na utrjeni
podlagi.

Nevarnost prekucnitve pri prevelikem

stranskem nagibu.

— Preéno na smer vozZnje vozite le na
vzpone do maksimalno 10%.

— Na splosno se morajo upostevati pred-
pisi, pravila in uredbe, ki veljajo za mo-
torna vozila.

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri vozZnji mora upoStevati
lokalne pogoje in pri delu s strojem pa-
ziti na druge osebe, predvsem na otro-
ke.

— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
so izrecno pooblas¢ene za uporabo.

— S strojem ne smejo delati otroci ali mla-
dostniki.

— Spremljevalci niso dovoljeni.

— Naprave s sedeZzem se smejo zacleti
premikati le s sedeza.

= Dase prepreci nepooblasena uporaba
stroja, je treba izvlei klju¢ za vzig.
Dokler motor tecCe, stroj ne sme nikoli
ostati brez nadzora. Upravljalec sme
zapustiti stroj Sele, ko je motor uga-
snjen, naprava zavarovana pred neho-
tenim premikanjem, po potrebi
sprozena fiksirna zavora in izvle¢en
klju¢ za vzig.

Baterijsko vodene naprave

Opozorilo: Garancija velja le, ¢e upora-

bljate baterije in polnilnike, ki jih priporo¢a

podj. Karcher.

— Obvezno je treba upostevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevaijte priporocila zako-
nodajalca.

— Baterij nikoli ne puscajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih &im prej ponov-
no napolnite.

— Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necistocami, npr. kovinskim
prahom.

— Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

— Vblizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

— Ne dotikajte se vrocih delov, na primer
pogonskega motorja (nevarnost ope-
klin).

— Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
kislino. UposStevajte ustrezne varnostne
predpise!

— Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS zavredi okolju
prijazno.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne $kode.

SL -1

Simboli na napravi

Nevarnost opeklin zaradi
vroCih povrsin! Pred deli na
stroju pustite, da se izpusna
naprava dovolj ohladi.

Dela na napravi vedno izva-
Jajte s primernimi rokavicami.

Nevarnost stisnjenja zaradi
vkle$¢enja med premicne
dele vozila

® PP

Nevarnost poskodb zaradi
ohlapnih delov. Ne segajte
vanj.

)

Nevarnost pozara. Ne sesaj-
te gorecih ali tlilnih predme-
tov.

Nosilec verige / Obesna to¢-
ka Zerjava

Nosilne toCke za dvigalko za
vozila

Nastavitev pometalnega va-
lia

Maksimalni naklon podlage
pri voZnjah z dvignjenim zbi-
ralnikom smeti.

V smeri voZnje vozite le na
vzpone do 12%.

> P> pOoEE

Pozor vrteca krtaca (upoSte-
vajte smer vrtenja).

A

Opozorilo pred nevarno elek-
tricno napetostjo!
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Upravljalni in funkcijski ele-

menti

Kljuéavnica za vzig

N

Klju¢ za vzig

Polozaj 0: Izklop motorja
Polozaj 1: Vzig vklop
Polozaj 2: Zazenite motor

Funkcijske tipke

1 2 3

®@ =)

1 Vklop/izklop vrte€e opozorilne Iuci
2 Troblja
3 Izbirno stikalo smeri voznje

Kontrolne luéi in zaslon

-
1 6_97
0" 8

|
Hours o /7
©

/
© oo N o oh

Kapaciteta baterije
Kontrolna lu¢ka baterije
Kontrolna lu€ka za obratovalno stanje
Kontrolna lu¢€ za parkirne luci
Kontrolna lu¢ (ni priklju¢ena)
Kontrolna lu¢ za zasencene luci
Kontrolna lu¢ (ni priklju¢ena)
Kontrolna lu¢ za smer voznje naprej
Kontrolna lu€ za smer voznje nazaj

0 Stevec obratovalnih ur

Pedala

= OO0 ~NO O WN =

1 Vozni pedal
2 Zavorni pedal
3 Fiksirna zavora
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Splosna navodila

= Preverite polnilno stanje baterije, po po-
trebi napolnite baterije (glejte poglavje
.Polnjenje baterij*).

Obratovanje

Izbira programa

1 Transportna voznja

2 Pometanje s pometalnim valjem

3 Pometanje s pometalnim valjem in
stranskim omelom

Blokiranje/sprostitev fiksirne zavo-
re

=>» Sprostite fiksirno zavoro, pritem stisnite
zavorni pedal.

=> Zablokirajte fiksirno zavoro, pri tem sti-
snite zavorni pedal.

Nastavitev voznikovega sedeza

= Potegnite rofico za nastavitev sedeza
navzven.

= Premaknite sedez, spustite ro€ico in ta
se zaskoci.

= S premikanjem sedeza naprej in nazaj
preverite, Ce je aretiran.

Zagon stroja

Opozorilo: Naprava je opremljena s sede-
znim kontaktnim stikalom. Ob zapuscanju
voznikovega sedeza se stroj izklopi.
Vsedite se na voznikov sedez.

Izbirno stikalo za smer voznje namesti-
te v srednji polozaj.

Blokirajte fiksirno zavoro.

Klju€ za vzig vtaknite v klju€avnico.
Klju€ za vzig obrnite na polozaj ,I“.
Naprava je pripravljena za obratovanje.
Klju€ za vzig obrnite na polozaj 1.
Naprava je v vozni pripravljenosti.
Opozorilo: Prikaz kapacitete baterije
po priblizno 10 skundah kaZe dejansko
polnilno stanje.

L 2 8

Voznja stroja

= Nastavljanje programskega stikala na
transportno voznjo “bs .

=>» Pritisnite in drzite zavorni pedal.

=>» Sprostite fiksirno zavoro.

Voznja naprej

=>» |zbirno stikalo za smer voZnje nastavite
na ,naprej*.

=>» Pocasi pritisnite vozni pedal.

Vzvratna voznja

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pri vzvratni vozZnji ne

Smete ogroZati tretjih oseb, pravocasno

opozorite.

Pozor

Nevarnost poskodb. Izbirno stikalo za smer

voZnje aktivirajte le pri zaustavljenem stro-

u.

j—) Izbirno stikalo za smer voznje nastavite
na ,vzvratno“.

= Pocasi pritisnite vozni pedal.

Vozne lastnosti

— Zvoznim pedalom se lahko brezsto-
penjsko uravnava hitrost voznje.

— lzogibajte se sunkovitemu pritiskanju
pedala, ker se lahko poskoduje hidravli-
ka.

Zaviranje

=>» Spustite vozni pedal, stroj samodejno
zavira in se zaustavi.

Opozorilo: Zaviranje se lahko okrepi s pri-

tiskom zavornega pedala.

Prevoz ovir

Prevoz nepremiénih ovir do 70 mm:

=>» pocasi in previdno prevozite v smeri na-
prej.

Prevoz nepremicnih ovir nad 70 mm:

=>» ovire smete prevoziti le s pomocjo
ustreznega odra.

Izklop stroja

=> Pritisnite in drzite zavorni pedal.

=>» Blokirajte fiksirno zavoro.

=>» Kilju€ za vzig obrnite na "0" in ga izvleci-
te.



Tehniéni podatki

Popolne tehni¢ne podatke najdete v navo-
dilu za uporabo:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Podatki o stroju

Hitrost voznje, naprej km/h 9

Hitrost voznje, nazaj km/h 9
Sposobnost vzpona (maks.) - 12%
Trajanje uporabe pri popolnoma napolnjeni bateriji h 4
Elektricna naprava

Kapaciteta baterije V, Ah 48, 700
Skupna teza paketa baterij (naprava potrebuje 2 paketa baterij) kg 1090
Popolnoma gumijasti obro¢i

Velikost spredaj -- 5.00-8
Velikost zadaj -- 4.00-8
Pogoji okolice

Temperatura °C -5 do +40
Mere in teza

Dolzina x Sirina x viSina mm 2442x1570x1640
Obracalni radij desno mm 1515
Obracalni radi levo mm 1600
Prazna teza (brez/z baterijo) kg 1398/2488
Dopustna skupna teza kg 3089
Dovoljena osna obremenitev spredaj kg 1417
Dovoljena osna obremenitev zadaj kg 1672

SL
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A |LI!| Ta skrécona instrukcja obstu-

gi odnosi sie do prac zatadun-
kowych i przetadunkowych i zawiera
informacje niezbedne na temat pracy za-
miatarki.
Przed uruchomieniem urzadzenia i i jego
normalng eksploatacja nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ uwagi dotyczace
bezpieczenstwa nr 5.956-250!

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazoéwki ogdline

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne wska-
z6wki dotyczace bezpiecznej eksploa-
taciji.

— Oprocz wskazowek zawartych w in-
strukcji obstugi nalezy przestrzegac¢
ogolnych obowigzujacych przepisow
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Wskazoéwki dot. roztadunku
A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia!

Przy przetadunku nalezy zwréci¢ uwage na
ciezar urzgdzenia!

Ciezar (bez akumulatorow) 1398 kg*
2488 kg*

* Jezeli zainstalowano zestawy montazo-
we, ciezar jest jeszcze wiekszy.

Ciezar (z akumulatorami)

= Nie uzywaé woézkéw widtowych.

=> Do przetadunku urzgdzenia nalezy
uzy¢ odpowiedniej rampy lub zurawia!

=> Przy uzywaniu rampy pamietac o nast.
elementach:
Przeswit 70 mm.

= Jesli urzadzenie jest dostarczone na
palecie, z dotagczonych desek nalezy
zbudowac¢ rampe.
Instrukcja znajduje sie na str. 2 (we-
wnetrzna strona okfadki).
Wazna wskazoéwka: kazdg deske nale-
zy przykreci¢ 2 Srubami.

Eksploatacja

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia!

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen!

Jazda po zbyt duzych wzniesieniach grozi

przewréceniem.

- Wjezdzac tylko na wzniesienia do 12%
w kierunku jazdy.

Szybka jazda na zakrecie grozi przewréce-

niem.

— Zakrety pokonywac powoli.

Niestabilne podfoze grozi przewréceniem.

— Urzadzeniem jezdzi¢ wytacznie po
utwardzonej powierzchni.
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Zbyt duze nachylenie boczne grozi prze-

wréceniem.

- Wjezdzac tylko na wzniesienia do 10%
prostopadle do kierunku jazdy.

— Nalezy przestrzegac przepisy, zasady i
zarzadzenia obowigzujgce pojazdy me-
chaniczne.

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzadzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazaé na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci ob-
stugi i zostaly wyraznie do tego wyzna-
czone.

— Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ dzie-
ciom ani mtodziezy.

— Zabieranie pasazeréw jest niedozwolo-
ne.

— Urzadzenia na siedzeniu mozna uru-
chamia¢ wytacznie z poziomu siedze-
nia.

= Aby unikng¢ uzycia przez osoby nie-
upowaznione, nalezy wyciagna¢ klu-
czyk zaptonowy.

= Urzadzenia nie wolno nigdy pozosta-
wia¢ bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Osoba obstugujaca moze dopie-
ro wéwczas opusci¢ urzgdzenie, gdy
silnik zostanie zatrzymany, urzadzenie
zostanie zabezpieczone przed uzyciem
przez osoby nieupowaznione, zaciag-
niety zostanie hamulec postojowy i wy-
jety kluczyk zaptonowy.

Urzadzenia dzialajace na akumulator

Wskazowka: Jedynie wtedy, gdy uzywajg

Panstwo akumulatoréw i zasilaczy zaleca-

nych przez firme Karcher, zachowujg Pan-

stwo uprawnienia gwarancyjne.

— Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i tadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczacych obchodzenia sie z akumu-
latorami.

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

— Aby unikng¢ wystapienia pradu petzaja-
cego, nalezy stale zachowa¢ akumula-
tory w czystosci i w suchym miejscu.
Chroni¢ przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

— Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
pieczenstwo powstawania zwar¢ i
wybuchow.

— W Zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowaé przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac¢ powstawania isker czy pali¢
papieroséw w poblizu akumulatora albo
w przestrzeni tadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.
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Nie dotykac goracych czesci, np. silnika

napedowego (niebezpieczenstwo po-

parzenia).

— Zachowac ostroznos¢ przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
0 zachowanie odpowiednich przepiséw
bezpieczenstwal!

— Zgodnie z wytyczng UE 91/ 157 EWG,

zuzyte akumulatory nalezy zda¢ w od-

powiednich, przeznaczonych do tego

punktach.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo poparze-
nia gorgcymipowierzchniami.
Przed pracg z urzgdzeniem,
odczekac az wystarczajgco
ostygnie uktad wydechowy.

Prace w obrebie urzgdzenia
wykonywac zawsze w odpo-
wiednich rekawicach.

Niebezpieczeristwo zgniece-
nia przez zakleszczenie mie-
dzy ruchomymi czesciami
pojazdu

Niebezpieczenstwo zranie-
nia obracajgcymi sie czeScia-
mi. Nie dotykac.

® P P

Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzacych sie
przedmiotéw.

: "”
S

Oprawa fancucha / punkt zu-
rawia

Punkty mocowania podno$ni-
ka pojazdu

Regulacja walca zamiatajg-

 \ cego
() e
e
A Maks. nachylenie podtoza

przy jezdzie z podniesionym
pojemnikiem na $mieci.

>




Wjezdzac tylko na wzniesie-

A

nia do 12% w kierunku jazdy.

Uwaga na obracajgcq sie
szczotke (zwroci¢ uwage na
kierunek obrotéw).

czenstwem porazenia prg-
dem elektrycznym!

Ostrzezenie przed niebezpie-

Elementy urzadzenia

Stacyjka

Kluczyk zaptonowy
Potozenie 0: Wytaczy¢ silnik
Potozenie 1: Wtaczy¢ zapton
Potozenie 2: Uruchomi¢ silnik

Klawiesze funkcyjne

1 2 3

B
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Wigcznik obrotowego swiatta ostrze-
gawczego

Klakson

Przetacznik wyboru kierunku jazdy

Kontrolki i ekran

Pojemnos¢ akumulatora

Kontrolka pracy akumulatora
Kontrolka trybu pracy

Kontrolka swiatet postojowych
Kontrolka (nie podigczona)
Kontrolka swiatet mijania

Kontrolka (nie podigczona)
Kontrolka kierunku jazdy do przodu
Kontrolka kierunku jazdy do tytu

0 Licznik czasu pracy

1 Pedat jazdy
2 Pedat hamulca
3 Hamulec postojowy

Uruchamianie

Wskazoéwki ogoine

=> Sprawdzi¢ poziom natadowania aku-
mulatora, a w razie potrzeby natadowac¢
akumulatory (patrz rozdziat £ adowanie
akumulatorow®).

Wybér programoéw

1 Transport

2 Zamiata¢ przy uzyciu zamiatarki

3 Zamiatanie walcem zamiatajagcym i
miottami bocznymi

Blokada/luzowanie hamulca posto-
jowego
= Zwolni¢ hamulec postojowy, a przy tym
nacisng¢ pedat hamulca.

= Zablokowac¢ hamulec postojowy, a przy
tym nacisng¢ pedat hamulca.

Regulacja fotela kierowcy

= Dzwignie regulacji fotela pociagna¢ na
zewnatrz.
Przesung¢ fotel, zwolni¢ i zatrzasng¢
dzwignie.

= Sprébowac przesunaé fotel do przodu i
do tytu, aby sprawdzic¢, czy jest zablo-
kowany.

Uruchamianie urzadzenia

Wskazéwka: Urzadzenie jest wyposazone
w wytacznik stykowy fotela. Po opuszcze-

niu fotela kierowcy urzadzenie wytacza sie.
= Zaja¢ miejsce na fotelu operatora.
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= Ustawi¢ przetgcznik wyboru kierunku
jazdy w pozycji Srodkowe;j.

= Zablokowac¢ hamulec postojowy.

= Wiozy¢ kluczyk do stacyjki.

= Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-

zenia ,|“

Urzadzenie jest gotowe do dziatania.

Przekreci¢ kluczyk w stacyjce do poto-

zenia |1

Urzadzenie jest gotowe do jazdy.

Wskazowka: Wskaznik pojemnosci

akumulatora wskazuje rzeczywisty stan

natadowania po ok. 10 sek.

v

Jazda

=>» Ustawianie przetacznika programow do
pozycji transportowej 53 .

= Nacisna¢ i przytrzymacé pedat hamulca.

= Zwolni¢ hamulec postojowy.

Jazda do przodu

=>» Ustawi¢ przetgcznik kierunku jazdy na
,DO0 przodu®.

= Powoli wciska¢ pedat jazdy.

Jazda do tytu

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen! Przy jeZzdzie wstecz nie

moze powstac zadne niebezpieczenstwo

dla 0séb trzecich; w razie konieczno$ci na-

lezy osoby odpowiednio pouczyc.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Uzywac

przetgcznik wyboru kierunku jazdy tylko

przy wytgczonym urzgdzeniu.

= Ustawié¢ przetgcznik wyboru kierunku
jazdy na ,Do tytu“.

= Powoli wciska¢ pedat jazdy.

Zachowanie podczas jazdy

— Zapomoca pedatu jazdy mozna ptynnie
regulowac¢ predkosc jazdy.

— Nalezy unika¢ gwaltownego naciskania
pedatu, poniewaz moze prowadzi¢ to
do uszkodzenia ukfadu hydraulicznego.

Hamowanie
=>» Zwolni¢ pedat jazdy, urzadzenie hamu-
je samoczynnie i zatrzymuje sie.
Wskazéwka: Skutecznos¢ hamowania
mozna wesprzec¢ przez nacisniecie pedatu
hamulca.
Przejezdzanie po przeszkodach
Do jazdy po nieruchomo stojacych prze-
szkodach o wysokosci do 70 mm:
=>» Powoli i ostroznie przejechaé przodem.
Do jazdy po nieruchomo stojacych prze-
szkodach o wysokosci ponad 70 mm:
= Przeszkody nalezy przejezdzac wy-
tacznie przy uzyciu odpowiedniej ram-
py.
Wylaczanie urzadzenia

=>» Nacisna¢ i przytrzymacé pedat hamulca.

=>» Zablokowa¢ hamulec postojowy.

=>» Obrocic¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” i wyjac go.
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Dane techniczne

Petne dane techniczne podane sg w in-
strukcji obstugi:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Dane urzadzenia

Predkos¢ jazdy, w przéd km/h 9
Predkos¢ jazdy, w tyt km/h 9
Maks. zdolno$¢ pokonywania wzniesien -- 12%
Okres eksploatacji przy w petni zaladowanym akumulatorze h 4

Instalacja elektryczna

Pojemnos$¢ akumulatora V, Ah 48, 700

Ciezar catkowity zestawu akumulatoréw (urzadzenie wymaga 2 zestawdéw akumulatoréw) | kg 1090

Ogumienie petne

Rozmiar opon przednich -- 5.00-8
Rozmiar opon tylnych -- 4.00-8
Warunki otoczenia

Temperatura °C -5 do +40
Wymiary i ciezar

Dtug. x szer. x wys. mm 2442x1570x1640
Promien skretu w prawo mm 1515
Promien skretu w lewo mm 1600
Ciezar (bez/z akumulatorem) kg 1398/2488
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 3089
Dopuszczalne obcigzenie osi przedniej kg 1417
Dopuszczalne obcigzenie osi tylnej kg 1672

56 PL -3



A Acesta este un manual scurt

de operare pentru lucrarile de
incarcare si mutare si furnizeaza infor-
matii necesare pentru regimul de depla-
sare a masinii de maturat.
Tnainte de punerea in functiune si pentru
operarea masinii cititi manualul de utilizare
original al aparatului:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Tnainte de prima utilizare cititi neaparat ma-
surile de siguranta nr. 5.956-250!

Masuri de siguranta

Observatii generale

— Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
considerare si prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii gi prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

Indicatii referitoare la descarcare
A\ Pericol

Pericol de accidentare si de deteriorare!
La incéarcare tineti cont de greutatea apara-
tului.

Masa (fara baterii) 1398 kg*
2488 kg*

* Cu accesoriile montate greutatea apara-
tului este considerabil mai mare.

Masa (cu baterii)

= Nu folositi stivuitor.

=> Pentru incarcarea aparatului utilizati o
rampa sau 0 macara corespunzatoare!

=> La utilizarea unei rampe aveti grija la ur-
matoarele:
Garda la sol: 70 mm.

= Daca masina se livreaza pe un palet,
trebuie sa construiti o rampa de descar-
care din scandurile livrate impreuna cu
aparat.
Instructiunile referitoare la montare se
gasesc la pagina 2 (interiorul copertei).
Observatie importanta: fiecare scan-
dura trebuie fixata cu cate 2 suruburi.

Deplasarea

A Pericol

Pericol de accidentare si de deteriorare!

A Pericol

Pericol de accidentare!

Pericol de rasturnare in cazul unor pante

prea mari.

- Indirectia de deplasare urcati numai pe
pante de pané la 12%.

Pericol de rasturnare in cazul in care se

merge prea repede in curbe.

— Mergeti incet in curbe.

Pericol de rasturnare in cazul in care su-

prafata nu este stabila.

— Miscati aparatul numai pe suprafete
stabile.

Pericol de résturnare in cazul unei inclinari

laterale prea mari.

In directia perpendicularé pe directia de
mers urcati numai pe pante de pané la
maxim 10%.

— Trebuie respectate masurile, regulile si
prevederile valabile pentru vehicule.

— Operatorul trebuie sa foloseasca apa-
ratul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si In timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

— Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite in manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insarcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.

— Nueste permisa utilizarea aparatului de
catre minori.

— Nu este permisa transportarea pasage-
rilor pe vehicul.

— Aparatele cu post de conducere vor fi
puse in miscare numai de pe scaunul
soferului.

=>» Pentru a preveni folosirea aparatului de
persoane neautorizate, scoateti cheia
de contact.

=> Nu lasati aparatul nesupravegheat in

timp ce motorul este in functiune. Ope-

ratorul poate parasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
imobilizat, frana de mana a fost trasa si
cheia de contact a fost scoasa.

Aparatele actionate cu acumulatori
Indicatie: Garantia este valabila numai
daca se folosesc acumulatorii si incarca-
toarele recomandate de Karcher.

— Respectati neaparat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
catorului incarcatorului. Respectati
legislatia privind manipularea acumula-
torilor.

— Nu lasati acumulatorii s& stea mult des-
carcati; ei trebuie incarcati cat mai re-
pede posibil.

— Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grija ca acumulatorii sa fie mereu
curati i uscati. Feriti-i de murdarire, de
exemplu prin pulberi metalice.

— Nu asezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

— Tn apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarca acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
Zie.

— Nu atingeti partile componente fierbinti,
de ex. motorul (pericol de arsuri).

— Atentie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instructiunile de si-
guranta corespunzatoare!

— Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati Tn mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE.
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Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Simboluri pe aparat

Pericol de arsuri din cauza su-
prafetelor fierbinti! Inainte de
a efectua lucrdri la aparat, 14-
sati sistemul de evacuare a
gazelor sa se rdceasca.

Efectuati lucrérile la acest
aparat intotdeauna cu manusi
potrivite.

Pericol de strivire din cauza
prinderii intre piesele mobile
ale autovehiculelor.

Pericol de accidentare din ca-
uza componentelor mobile.
Nu introduceti méana.

®p> P

Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau incan-
descente.

Y

°
¢

3
4

Actionare cu lant/Punct de an-
corare

Puncte de fixare a cricului

Reglarea cilindrului de méatu-
rare

Inclinatia maximé& a solului in
cazul deplasatrii cu rezervorul
de mizerie in pozitie ridicata.

In directia de deplasare urcati
numai pe pante de péna la
12%.

Atentie la peria rotativa (tineti
cont de directia de rotatie).

> pOEE

a Tensiune electrica periculoa-
4 sa!
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Elemente de utilizare si func-
tionale

Contact aprindere

1 Cheie de contact

— Pozitia 0: Oprire motor

— Pozitia 1: Aprindere pornita
— Pozitia 2: Pornire motor

Butoane de functii

1 Semnalizare luminoasa de avertizare
pornita/oprita

2 Claxon

3 Comutator selectie directie de mers

Lampi de control si afisaj

/\
‘.

4
5
>——6
7
8
79

10

Capacitatea acumulatorului

Lampa de control baterie

Lampé de control regim de functionare
Lampa de control lumini de pozitie
Lampa de control (nu este conectat)
Lampa de control faza scurta

Lampa de control (nu este conectat)

Lampé de control directie de deplasare

fnainte

9 Lampa de control directie de deplasare
Tnapoi

10 Contor ore de functionare

0o ~NOoO O WN -
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Pedala

1 Pedala de deplasare
2 Pedala de franare
3 Frana de imobilizare

Punerea in functiune

Observatii generale

=> Verificati nivelul de incarcare a baterii-
lor, incarcati bateriile, daca este nevoie
(vezi capitolul "Incarcarea bateriilor").

Functionarea

Selectarea programelor

1 Transport

2 Maturarea cu cilindru de maturare

3 Maturarea cu cilindru de maturare si
matura laterala

Blocarea/deblocarea franei de imo-
bilizare

=> Eliberati frAna de imobilizare Tn timp ce
tineti pedala de frana apasata.

=> Trageti frdna de imobilizare in timp ce
tineti pedala de frana apasata.

Reglarea scaunului soferului

=> Trageti maneta pentru reglarea scau-
nului spre exterior.

=>» Mutati scaunul, eliberati maneta si fi-
xati-o.

=> Prin migcarea scaunului inainte si Tha-
poi verificati daca este blocat.

Pornirea aparatului

Nota: Aparatul este dotat cu un comutator

de contact la scaun. La parasirea scaunului

de sofer aparatul se opreste.

= Asezati-va pe scaunul soferului.

=> Aduceti comutatorul de selectie a direc-
tiei de mers in pozitia de mijloc.
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Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

Introduceti cheia de contact in contact.
Rotiti cheia de contact in pozitia ,I”.
Aparatul este in stare de functionare.
Rotiti cheia de contact in pozitia ,II”.
Aparatul poate fi deplasat.

Indicatie: Indicatorul capacitatii bateriei
indica dupa cca. 10 secunde starea re-
ala de incarcare.

L 2 T

Deplasarea aparatului

= Reglati selectorul de programe pe de-
plasare de transport. 753 .

=> Apasati pedala de frénare si tineti-o
apasata.

=> Eliberati frana de imobilizare.

Deplasarea inainte

=> Mutati comutatorul pentru directia de
deplasare n pozitia "inainte".

=> Apasati incet pedala de deplasare.

Deplasarea in spate

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Cand mergeti in

spate, aveti grija s& nu periclitati nicio per-

soand, eventual cereti instructaj in acest

sens.

Atentie

Pericol de deteriorare. Actionati comutato-

rul pentru directia de deplasare numai cdnd

aparatul este oprit.

=> Mutati comutatorul pentru directia de
deplasare n pozitia "inapoi".

=> Apasati incet pedala de deplasare.

Manevrarea

— Pedala de deplasare permite reglarea
vitezei de deplasare fara trepte.

- Evitati actionarea bruscé a pedalei, de-
oarece acest lucru ar putea determina
distrugerea instalatiei hidraulice.

Franarea

=> Daca eliberati pedala, aparatul este fra-
nat si se opreste singur.

Indicatie: Efectul de franare poate fi ac-

centuat prin apasarea franei de picior.

Trecerea peste obstacole

Trecerea peste obstacole fixe de pana la

70 mm:

=> treceti incet si cu grija peste ele.

Trecerea peste obstacole fixe de peste 70

mm:

=>» trecerea peste obstacole se va face nu-
mai folosind o rampa adecvata.

Oprirea aparatului
=> Apasati pedala de frénare si tineti-o
apasata.
=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.
=> Rotiti cheia de contact in pozitia O si
apoi scoateti-o.



Date tehnice

Datele tehnice cuprinzatoare pot fi gasite in

manualul de utilizare:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Datele aparatului

Viteza de deplasare, inainte km/h 9

Viteza de deplasare, in spate km/h 9
Capacitatea de urcare (max.) - 12%

Durata de utilizare cu baterie incarcata complet h 4

Instalatie electrica

Capacitatea acumulatorului V, Ah 48, 700
Greutate totala set de baterie (aparatul functioneaza cu 2 seturi de baterie) kg 1090

Set de baterie

Dimensiune fata - 5.00-8
Dimensiune spate - 4.00-8
Conditii de mediu

Temperatura °C intre -5 si +40
Dimensiuni si masa

Lungime x l&time x Tnaltime mm 2442x1570x1640
Raza de viraj dreapta mm 1515

Raza de viraj stdnga mm 1600

Masa (fara/cu acumulator) kg 1398/2488
Masa totalda maxima autorizata kg 3089
Greutate admisa pe axa din fata kg 1417
Greutate admisa pe axa din spate kg 1672
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A L Toto je kratky navod na obslu-

hu na nakladacie a preklada-
cie €innosti a poskytuje potrebné
informacie pre jazdnu prevadzku zame-
tacieho stroja.
Pred uvedenim do prevadzky a pre regulo-
vanu prevadzku si precitajte originalny na-
vod na obsluhu pristroja:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite precitat’ bezpecnost-
né pokyny €. 5 956-250!

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné pokyny

- étitky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit' aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Pokyny k vykladke
A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia, poSkodenia!
Pri vykladani reSpektujte hmotnost’ pristro-
jal

Hmotnost (bez batérie) 1398 kg*
2488 kg*

* Ak si namontované montazne supravy,
je hmotnost este vy$sia.

Hmotnost (s batériou)

= Nepouzivajte vysokozdvizné voziky.

=> Pri premiestfiovani pristroja pouzite
vhodnu rampu alebo Zeriav!

=>» Pri puzivani rampy davajte pozor na:
Volny priestor nad podlahou 70mm.

=>» Ak sa dodava pristroj na palete, musi
sa postavit' z prilozenych dosiek odjaz-
dova rampa.
Navod k tomu sa nachadza na strane 2
(vnutornd strana obalky).
Doélezité upozornenie: kazda doska
musi byt vzdy upevnena 2 skrutkami

Prevadzka s pohybom

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia, poSkodenia!

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia!

V pripade prilis velkého stipania hrozi ne-

pezpecenstvo prevratenia.

— V smere jazdy prekonavat iba stupania
do 12%.

Pri rychlej jazde do zatacky vznika nebez-

pecie prevratenia.

— V zatackach jazdite pomaly.

Nebezpecenstvo prevratenia na nestabil-

nom podklade.

— Strojom pohybujte vyluéne na pevnom
podklade.

Nebezpecenstvo prevratenia u velkého

bocného sklonu

— Naprie¢ smeru jazdy prekonavat iba
stupania do 10%.
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— Zasadne sa musia dodrziavat predpisy,
pravidla a nariadenia, ktoré platia pre
motorové vozidla

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v sulade s uréenim. Pri svojom spésobe
jazdy musi zohladnit miestne danosti
a pri praci s pristrojom davat pozor na
tretie osoby, predovSetkym na deti.

— Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.

— Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

— Vozenie sprievodnych oséb nie je do-
volené.

— Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat iba zo sedadla.

=>» Zabrante pouzivaniu pristroja nepovo-
lanymi osobami. Vyxtiahnite klUc€ik za-
palovania.

= Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je motor v €innosti. Obslu-
ha smie stroj opustit az vtedy, ked sa
motor zastavi, stroj sa zaisti proti ne-
umyselnému pohybu a popripade sa
zapne parkovacia brzda a vytiahnu sa
kfu€e zo zapalovania.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Upozornenie: Narok na zaruku vznika iba

vtedy, ak sa pouzivaju batérie alebo nabija-

cie pristroje, ktoré doporucuje firma Kar-
cher.

— Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat' navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zakonné odporucania.

— Batérie nikdy nenechavajte stat vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit’.

— Aby sa prediSlo vzniku plazivych pru-
dov, udrziavajte batérie vzdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

— Na batériu nekladte ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

— V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte
s otvorenym plamenom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

— Nedotykat sa horucich dielcov, naprik-
lad pohonového motora (riziko popale-
nia).

— S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. DodrZiavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy!

— Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS tak,
aby sa vyhovelo poziadavkam na
ochranu zivotného prostredia.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpeclnej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Symboly na pristroji

Nebezpecie popalenia horu-

cimi ¢astami zariadenia! Pred
zacatim prace s pristrojom ho
nechajte dostatocne ochladit.

Prace na zariadeni vZdy vy-
konévajte s vhodnymi rukavi-
cami.

Nebezpecenstvo zachytenia
medzi pohynlivymi dielmi vo-
zidla.

Nebezpecenstvo zranenia
pohyblivimi dielmi. Nesiahat’
dnu.

® o P

Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

Upevnenie retazami/Bod Ze-
riavu

Upevriovacie body pre zdvi-
hék vozidla

Prestavenie zametacich val-
cov

Maximalny sklon podkladu pri
jazdach so zdvihnutymi nado-
bami na pozametany mate-
rial.

V smere jazdy prekonavat iba
stupania do 12%.

Pozor, otacajuca sa kefka
(reSpektujte smer otacania).

Vystraha pred nebezpecnym
elektrickym napétim!




Ovladacie a funkéné prvky Uvedenie do prevadzky

Zamka zapalovania

1 KIa¢ zapalovania

— Poloha 0: Vypnut motor

— Poloha 1: Zapalovanie zap
— Poloha 2: Nastartujte motor

Funkéné tladidla

1 2 3

=R
Vystrazny majak Zap/Vyp
2 Klaksoén

3 Tladidlo s volbou smeru jazdy

QU

-

Kontrolné lampy a displej

— 6

3
2
1

Y

Kapacita batérie
Kontrolna lampa batérie
Kontrolka prevadzkového stavu
Kontrolna lampa parkovacieho svetla
Kontrolna lampa (nie je pripojena)
Kontrolna lampa timenych svetiel
Kontrolna lampa (nie je pripojena)
Kontrolna lampa smeru jazdy vpred
Kontrolna lampa cuvania

0 Pocitadlo prevadzkovych hodin

= O oo N O WN =

Pedale

1 Pedél pojazdu
2 Brzdovy pedal
3 Parkovacia brzda

VSeobecné pokyny

= Skontrolujte stav batérie, v pripade po-
treby nabite batérie (pozri kapitolu "Na-
bijanie batérii").

Vol'ba programu

1 Transportna jazda

2 Zametanie so zametacim valcom

3 Zametanie so zametacim valcom a
bocnou kefou

Zablokovat’/uvol'nit’ parkovaciu brz-
du

=>» Uvolnit parkovaciu brzdu, pritom stlacit
pedal.

= Zablokovat parkovaciu brzdu, pritom
stlacit’ brzdovy pedal.

Nastavenie sedadla vodica

= Paku prestavenia sedadla vytiahnite
smerom von.

=>» Posurite sedadlo, uvolnite paku a ne-
chajte ju zapadnut na svoje miesto.

= Pohybmi sedadla dopredu a dozadu
skontrolujte, Ci je aretované.

Spustenie stroja

Upozornenie: Zariadenie je vybavené vy-
pinacom kontaktu sedadla. Pri opusteni se-
dadla vodic¢a sa zariadenie vypne.
Posadte sa na sedadlo vodi¢a.
Presurite snimac volby smeru jazdy do
stredovej polohy.

Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.
Zasunte kl'u€ zapalovania do zamku
zapalovania.

KIu¢ zapalovania otocte do polohy "I".
Pristroj je pripraveny na prevadzku.
KIu¢ zapalovania otocte do polohy "II".
Pristroj je pripraveny na jazdu.
Upozornenie: Zobrazenie kapacity ba-
térie zobrazi po cca 10 sekundach sku-
to€ny stav nabitia.

v v VY VY

Jazda s pristrojom

> Nastavte programovy vypina¢ na trans-
portnd jazdu 53 .

=>» Stlacte o podrzte stlaceny brzdovy pe-
dal.

=>» Povolte parkovaciu brzdu.

ist dopredu

=> Nastavte prepinac smeru jazdy do po-
lohy ,dopredu®.

= Pomaly zoSliapnite plynovy pedal.

Jazda dozadu

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri jazde spat’

nesmie vzniknut' Ziadne nebezpecie pre

tretie osoby, pripadne ich na to upozornite.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Stlacajte

prepina¢ smeru jazdy iba pri zastavenom

pristroji.

=> Nastavte prepinac smeru jazdy do po-
lohy ,dozadu”.

= Pomaly zoSliapnite plynovy pedal.

Chovanie sa pri jazde

— Plynovym pedalom je mozné plynule
regulovat rychlost jazdy.

— Vyvarujte sa trhavého Sliapania na pe-
dal, pretoZe takto moze déjst’ k posko-
deniu hydrauliky.

Brzdenie

= Uvolnit pedal jazdy, stroj sa sam zabrz-
di a zostane stat.

Upozornenie: Uginky bfzd sa daji podpo-

rovat stlaenim brzdového pedala.

Prejazd prekazok

Prejazd pevne stojacich prekazok az do

vy8ky 70 mm:

= Pomaly a opatrne prejst dopredu.

Prejazd pevne stojacich prekazok nad vys-

ku 70 mm:

=> Prekazky smiete prechadzat iba s
vhodnou rampou.

Vypnutie pristroja
=>» Stladte o podrzte stlaceny brzdovy pe-
dal.
=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.
= Klucik zapalovania otocit na "0" a vy-
tiahnut.
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Technické udaje

Kompletné technické udaje najdete v pre-
vadzkovom navode:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Udaje o zariadeni

Rychlost jazdy, vpred km/h 9
Rychlost jazdy, cavanie km/h 9
Stupavost (max.) -- 12%
Doba pouzivania pri naplno nabitej batérii h 4

Elektrické zariadenie

Kapacita batérie V, Ah 48, 700
Celkova hmotnost balika s batériami (pristroj potrebuje 2 baliky batérii) kg 1090
Kompletné gumené pneumatiky

Velkost vpredu -- 5.00-8
Velkost vzadu -- 4.00-8

Podmienky okolia

Teplota °C -5 az +40
Rozmery a hmotnost'

Dizka x Sirka x Vyska mm 2442x1570x1640
Otoc¢ny radius vpravo mm 1515

Oto€ny radius vlavo mm 1600

Hmotnost naprazdno (bez batérie/s batériou) kg 1398/2488
Pripustna celkova hmotnost kg 3089

Povolené zatazenie osi vpredu kg 1417

Povolené zatazenie osi vzadu kg 1672
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A M Ovo su kratke upute zaradove

utovara i pretovara koje nude
neophodne informacije vezane za vo-
Znju stroja za metenje.
Prije pustanja u rad i za normalnu uporabu
treba procitati originalne upute za rad ure-
daja:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
proditajte sigurnosne naputke br. 5.956-
250!

Sigurnosni napuci

Opce napomene

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih uputa za rad moraju
se postivati opéi sigurnosni propisi i pro-
pisi 0 sprje€avanju nezgoda zakono-
davnog tijela.

Napomene o istovaru
A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Prilikom pretovara pazite na tezinu uredaja!

TeZina (bez akumulatora) 1398 kg*

Tezina (s akumulatorima) 2488 kg*

* Ako su montirani dodatni sklopovi, tezina
je proporcionalno veca.

= Nemojte rabiti vilicar.

= Za pretovar uredaja koristite prikladnu
rampu ili kran!

= Ako koristite utovarnu rampu obratite
pozornost na sljedece:

UzviSenost od tla 70mm.

= Ako je uredaj isporucen na paleti, prilo-
Zenim daskama napravite rampu kako
biste ga s nje spustili.

Odgovarajuce upute mozete pronaci na
stranici 2 (unutarnja stranica omota).
Vazna napomena: svaka se daska
mora pri¢vrstiti s po 2 vijka.

Voznja

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i oStecenja!

A Opasnost

Opasnost od ozljeda!

Opasnost od prevrtanja na prevelikim us-

ponima.

— Dopusteno je savladavati samo uspone
do 12% u smjeru voZnje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

voznji u zavojima.

— U zavojima treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj pod-

lozi.

— Uredaj koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bo¢-

nom nagibu.

— Dopusteno je savliadavanje poprecnih
kosina u odnosu na smjer kretanja od
maksimalno 10%.

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i
odredbe koji vrijede za motorna vozila.

— Rukovatelj mora upotrebljavati stroj u
skladu s njegovom namjenom. Mora
prilikom voznje voditi raCuna o lokalnim
uvjetima, a pri radu strojem mora paziti
na druge osobe, posebice djecu.

— Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.

— Strojem ne smiju rukovati djeca niti ma-
loljetnici.

— Voznja pratecih osoba nije dopustena.

— Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.

= Neovlasteno koristenje stroja treba
sprijeciti izvlacenjem kontaktnog klju¢a.

=>» Stroj se tijekom rada motora nikada ne
smije ostaviti bez nadzora. Rukovatelj
smije napustiti stroj tek nakon $to je is-
klju€io motor, osigurao stroj od nehoti¢-
nog pokretanja, po potrebi zako€io
pozicijsku ko€nicu i izvukao kontaktni
kljuc.

Strojevi s baterijskim pogonom

Napomena: Pravo na jamstvene usluge

postoji samo ako se koriste akumulatori i

punjaci koje preporucuje tvrtka Karcher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjac¢a. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraznjeni, vec ih 8to prije moguce
ponovo napunite.

— Radi sprje¢avanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprljanja, npr. metalnom pra$i-
nom.

— Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti sli¢ne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi s otvo-
renim plamenom, stvarati iskre niti pusi-
ti u blizini akumulatora ili u prostoriji u
kojoj se akumulator puni. Opasnost od
eksplozije.

— Ne dodirujte vrele dijelove kao Sto je po-
gonski motor (opasnost od opeklina).

— Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. PoStujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

— Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ na
ekoloski primjeren nacin.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
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Simboli na stroju

Opasnost od opeklina na
vrelim povrsinama! Prije
obavljanja radova na stroju
treba pricekati da se ispusni
uredaj dovoljno ohladi.

Prilikom radova na uredaju
uvijek nosite prikladne ruka-
vice.

Opasnost od prignjecenja
uvlaéenjem medu pokretne
dijelove vozila

® P> P

Opasnost od ozljeda pokret-
nim dijelovima. Zabranjeno
zahvacanje rukama.

7 Y
S

Opasnost od poZara. Ne-
mojte usisavati zapaljene ili
uZarene predmete.

Prihvatnik lanca i mjesto
oslanjanja krana

Prihvatna mjesta za auto-
mobilsku dizalicu

Poluga za pozicioniranje
valjka za metenje

Maksimalan nagib podloge
prilikom voznji s izdignutim
spremnikom za prljavstinu.

Dopusteno je savladavati
samo uspone do 12% u
smjeru vozZnje.

> B> poEE

Oprez od rotirajuce cetke
(pazite na smjer okretanja).

A

Upozorenje na opasnost od
elektricnog naponal
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Komandhni i funkcijski ele-

menti

Kontaktna brava

1 Kontaktni klju¢

— Polozaj 0: isklju€ivanje motora
— Polozaj 1: paljenje

— Polozaj 2: pokretanje motora

Funkcijske tipke

1 2 3

EE) B (E
B

1 Uklju€ivanje i isklju€ivanje rotacijskog
svjetla

2 Sirena

3 Poluga za odabir smjera voznje

Indikatori i zaslon

Kapacitet akumulatora
Indikator punjenja akumulatora
Indikator radnog stanja
Indikator parkirnog svjetla
Indikator (nije priklju¢en)
Indikator kratkih prednjih svjetala
Indikator (nije prikljucen)
Indikator voznje prema naprijed
Indikator voznje unatrag

0 Brojac sati rada

= O oo N O WN =

Papucica

1 Vozna pedala
2 Papucica ko&nice
3 Pozicijska (ruéna) koénica
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Stavljanje u pogon

Opc¢ée napomene

=>» Provjerite napunjenost akumulatora pa
ga prema potrebi napunite (vidi poglav-
lie "Punjenje akumulatora").

Biranje programa

1 Transport

2 Metenje s valjkom za metenje

3 Metenje s valjkom za metenje i bocnim
metlama

Aktiviranje i otpustanje parkirne
koc€nice
= Otpustite parkirnu kocnicu priti§¢uci pri-
tom ko¢nu papucicu.
=> Aktivirajte parkirnu koc€nicu pritiScuci
pritom ko¢nu papucdicu.

Podesavanje sjedala vozaca

= Povucite polugu za namjestanje sjedala
prema van.

= Pomaknite sjedalo, otpustite polugu i
uglavite je.

= Pomicanjem sjedala naprijed-natrag
provjerite je li sjedalo aretirano.

Pokretanje stroja

Napomena: Ovaj je uredaj opremljen kon-
taktnim prekidacem sjedala vozaca. Uredaj
se iskljuCuje ¢im vozac ustane sa sjedala.
Sjedite na sjedalo.

Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje u sredisnji polozaj.

Zakotite pozicijsku ko€nicu.

Gurnite kontaktni klju¢ u bravu za palje-
nje motora.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "I".
Uredaj je pripravan za rad.

Okrenite kontaktni klju€ u polozaj "II".
Uredaj je spreman za voznju.
Napomena: Prikaz kapaciteta akumu-
latora nakon pribl. 10 s prikazuje stvar-
no stanje.

v v VY VY
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Voznja stroja

=>» Postavljanje programskog prekidaca u
poloZaj za voznju “bs .

=>» Pritisnite ko¢nu papudicu i drzite je priti-
snutom.

= Otpustite pozicijsku koc¢nicu.

Voznja prema naprijed

=>» Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje na "naprijed".

=>» Lagano pritisnite voznu pedalu.

Voznja unatrag

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pri voznji unatrag ne

smije doci do opasnosti po druge osobe, po

potrebi uputite sve osobe koje mogu biti

ugroZene.

Oprez

Opasnost od oStecenja. Poluga za odabir

Smjera voZnje smije se premjestati samo

kada uredaj miruje.

=>» Postavite polugu za odabir smjera vo-
Znje na "natrag".

=>» Lagano pritisnite voznu pedalu.

Ponasanje vozila u voznji

— Voznom papucicom moguce je nestup-
njevano mijenjati brzinu voznje.

— lzbjegavajte naglo stiskanje i pustanje
voznih pedala, jer to moze ostetiti hidra-
ulicki sklop.

Koé€nice

=>» Kada se vozna pedala pusti, stroj se sa-
mostalno zaustavlja i ostaje mirovati.

Napomena: Ucinak ko¢nice mozZe se do-

datno pojacati pritiskom ko¢ne papucice.

Prelazenje preko prepreka

Prelazenje preko nepokretnih prepreka vi-

sine do 70 mm:

= Polako i pazljivo predite preko vozedi
prema naprijed.

Prelazenje preko nepokretnih prepreka vi-

sine iznad 70 mm:

= Preko takvih prepreka se smije predi
samo pomocu prikladne rampe.

Isklju€ivanje uredaja
=>» Pritisnite ko&nu papudicu i drzite je priti-
snutom.
=>» Zakocite pozicijsku ko€nicu.

=>» Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.



Tehni€ki podaci

Potpune tehnicke podatke naci ¢ete u upu-
tama za rad:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Podaci stroja

Brzina voznje prema naprijed km/h 9

Brzina voznje unatrag km/h 9
Savladavanje uspona (maks.) - 12%
Trajanje primjene pri potpuno napunjenom akumulatoru h 4
Elektricni sustav

Kapacitet akumulatora V, Ah 48, 700
Ukupna tezina kompleta akumulatora (uredaju su potrebna 2 kompleta) kg 1090
Pneumatici od pune gume

Veli¢ina sprijeda -- 5.00-8
Veli¢ina straga -- 4.00-8
Okolni uvjeti

Temperatura °C -5 do +40
Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 2442x1570x1640
Polumjer okretanja udesno mm 1515
Polumijer okretanja ulijevo mm 1600
Prazna tezina (bez/s akumulatorom) kg 1398/2488
Dopustena ukupna tezina kg 3089
Dopusteno opterec¢enje prednje osovine kg 1417
Dopusteno opterecenje straznje osovine kg 1672
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A Ovo je kratko uputstvo za

radove utovara i pretovara
koje pruza neophodne informacije za
voznju uredaja za metenje.
Pre pustanja u rad i za normalnu upotrebu
treba procitati originalno uputstvo za rad
uredaja:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.956-
250!

Sigurnosne napomene

Opste napomene

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u uputstvu za rad
moraju se uvazavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski propisi o
zastiti na radu.

Napomene o istovaru

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i oSte¢enja!
Prilikom pretovara pazite na tezinu uredaja!

TeZina (bez akumulatora) 1398 kg*
2488 kg*

* Tezina je veca ukoliko su montirani
dodatni sklopovi.

Tezina (s akumulatorima)

= Nemojte koristiti viljusSkar.

=>» Za pretovar uredaja koristite prikladnu
rampu ili kran!

= Ako koristite utovarnu rampu obratite
paznju na sledece:

UzviSenost od tla 70mm.

= U slu€aju da je uredaj isporu¢en na
paleti, prilozenim daskama napravite
rampu za silazak s nje.

Uputstvo za to mozete naci na strani 2
(unutradnja stranica omota).

Vazna napomena: svaka daska se
mora pri¢vrstiti sa po 2 zavrtnja.

Voznja

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i oStecenja!

A Opasnost

Opasnost od povreda!

Opasnost od prevrtanja na prevelikim

usponima.

— Dopusteno je savladavati samo uspone
do 12% u smeru voznje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

voznji u krivinama.

— U krivinama treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj

podlozi.

— Uredaj koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom

bocnom nagibu.

— Dozvoljeno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smer kretanja od
maksimalno 10%.

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i
odredbe koji vaze za motorna vozila.
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— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
prilikom voznje voditi raCuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem mora
paziti na druge osobe, posebno decu.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
su upuéena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlad¢ena su za njegovu
upotrebu.

— Uredajem ne smeju rukovati deca niti
maloletnici.

— Voznja pratecih osoba nije dozvoljena.

— Samohodni uredaji smeju da se

pokre¢u samo dok vozac sedi u sedistu.

= Neovlasc¢eno korisc¢enje uredaja treba
spreciti izvlacenjem kontaktnog kljuca.
Uredaj se za vreme rada motora nikada
ne sme ostaviti bez nadzora. Vozac
sme da napustiti uredaj tek nakon $to je
isklju€io motor, osigurao uredaj od
nehoti€nog pokretanja, po potrebi
zakocio pozicionu ko€nicu i izvukao
kontaktni kljuc.

Uredaji sa baterijskim pogonom
Napomena: Pravo na garantne usluge
postoji samo ukoliko se koriste akumulatori
i punjaci koje preporucuje preduzece
Karcher.

— Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punjaca. Obratite paznju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

— Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leze ispraznjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

— Radi spre€avanja struja greSke
akumulatori uvek moraju da budu disti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.

— Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

— Ni u kom slu€aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

— Ne dodirujte vrele delove kao §to je
pogonski motor (opasnost od
opekotina).

— Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

— Stare akumulatore treba ukloniti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ na ekolo$ki primeren nacin.
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Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

Opasnost od opekotina na
vrelim povrSinama! Pre
obaviljanja radova na uredaju
treba saCekati da se izduvni
sklop dovoljno ohladi.

Radove na uredaju uvek
obavljajte noseci
odgovarajuce rukavice.

Opasnost od prignjecenja
uvlacenjem medu pokretne
delove vozila

Opasnost od povreda
pokretnim delovima.
Zabranjeno zahvatanje
rukama.

®p> P

Opasnost od poZara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

N

o)
%

Prihvatnik lanca i mesto
oslanjanja krana

Prihvatna mesta za
autodizalicu

Poluga za pozicioniranje
valjka za metenje

Maksimalan nagib podloge
prilikom voznji s izdignutom
posudom za prijavstinu.

Dopusteno je savladavati
samo uspone do 12% u
Smeru voZnje.

Oprez od rotirajuce Eetke
(pazite na smer obrtanja).

> pOEE

a Upozorenje na opasnost od
4 elektricnog napona!




Komandni i funkcioni

elementi

Kontaktna brava

1 Kontaktni klju¢

— Polozaj 0: Isklju€ivanje motora
- Polozaj 1: Paljenje

— Polozaj 2: Pokretanje motora

Funkcijski tasteri

1 2 3

®
o B

E
1 Uklju€ivanje i isklju€ivanje rotiraju¢eg
svetla

2 Sirena
3 Poluga za izbor smera voznje

Indikatori i ekran

Kapacitet akumulatora
Indikator punjenja akumulatora
Indikator radnog stanja
Indikator parking svetla
Indikator (nije priklju¢en)
Indikator spustenih farova
Indikator (nije priklju¢en)
Indikator voznje unapred
Indikator voznje unazad

0 Brojac radnih sati

Pedala

= O 0O ~NO U WN =

1 Vozna pedala
2 Kocna pedala
3 Poziciona (ru¢na) koc¢nica

Stavljanje u pogon

Opste napomene
=>» Proverite napunjenost akumulatora pa
ga prema potrebi napunite (vidi
poglavlje "Punjenje akumulatora").

Biranje programa

N

Transport

Metenje sa valjkom za metenje

3 Metenje sa valjkom za metenje i bo&nim
metlama

N

Kocenje i otpustanje pozicione
kocnice
= Otkocite pozicionu ko€nicu pritiskajuéi
pritom ko¢nu pedalu.
=>» Blokirajte pozicionu koc¢nicu pritiskajuéi
ujedno ko¢nu pedalu.

Namestanje sedista vozaca

= Povucite polugu za namestanje sedista
prema spolja.

= Pomerite sediste pa otpustite i uglavite
polugu.

= Proverite da li je sediste fiksirano tako
Sto ¢ete pokuSati da ga pomerite
napred-nazad.

Pokretanje uredaja

Napomena: Ovaj uredaj poseduje
kontaktni prekida¢ sedista vozaca. Uredaj
se isklju€uje €im vozac ustane sa sedista.
Sedite na sediste.

Postavite poluga za izbor smera voznje
u srediSnji polozaj.

Zakocite pozicionu ko&nicu.

Utaknite kontaktni klju¢ u kontaktnu
bravu.

Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj
Uredaj je spreman za rad.
Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "ll".
Uredaj je spreman za voznju.
Napomena: Prikaz kapaciteta
akumulatora nakon oko 10 s prikazuje
stvarnu napunjenost.

L N N

Voznja uredaja
= Postavljanje programskog prekidaca u
polozaj za voznju 53 .
=> Pritisnite ko¢nu pedalu i drzite je
pritisnutom.
= Otkocite pozicionu koc€nicu.
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Voznja prema napred

=>» Postavite polugu za izbor smera voznje
na "napred".

=>» Polako pritisnite voznu pedalu.

Voznja unazad

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Pri viznji unazad ne

sme doci do opasnosti po druga lica, po

potrebi dajte instrukcije svim osobama koje

mogu biti ugroZene.

Oprez

Opasnost od oStecenja. Poluga za izbor

Smera voZnje se sme premestati samo

kada uredaj miruje.

=>» Postavite polugu za izbor smera voznje
na "nazad".

=>» Polako pritisnite voznu pedalu.

Ponasanje vozila u voznji

— Voznom pedalom je moguce
kontinualno menjati brzinu voznje.

— lzbegavaijte naglo pritiskanje i pustanje
vozne pedale, jer to moze da oSteti
hidraulicki sklop.

Kocnice

= Kada se vozna pedala pusti, uredaj se
samostalno zaustavlja i ostaje u stanju
mirovanja.

Napomena: Dejstvo ko€nice se moze

dodatno pojacati pritiskom na ko¢nu

pedalu.

Prelazenje preko prepreka

Prelazenje preko nepokretnih prepreka

visine do 70 mm:

=>» Polako i pazljivo predite preko vozedi
prema napred.

Prelazenje preko nepokretnih prepreka

visine preko 70 mm:

= Preko takvih prepreka se sme preéi
samo pomocu prikladne rampe.

Iskljucivanje uredaja

=>» Pritisnite konu pedalu i drZite je
pritisnutom.

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

=>» Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj "0" i
izvucite kljuc.
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Tehni€ki podaci

Potpune tehnic¢ke podatke naéi ¢ete u
uputstvu za rad:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Podaci uredaja

Brzina voznje prema napred km/h 9
Brzina voznje unazad km/h 9
Savladavanje uspona (maks.) - 12%
Trajanje primene pri napunjenom akumulatoru h 4

Elektricne komponente

Kapacitet akumulatora V, Ah 48, 700

Ukupna tezina kompleta baterija (uredaju su potrebna 2 kompleta baterija) kg 1090

Pneumatici od pune gume

Veli¢ina napred -- 5.00-8
Veli€ina pozadi - 4.00-8
Okolni uslovi

Temperatura °C -5 do +40
Dimenzije i tezine

Duzina x Sirina x visina mm 2442x1570x1640
Poluprecnik okretanja udesno mm 1515
Polupre€nik okretanja ulevo mm 1600
Prazna tezina (bez/sa akumulatorom) kg 1398/2488
Dozvoljena ukupna teZina kg 3089
Dozvoljeno optereéenje prednje osovine kg 1417
Dozvoljeno opterecenje zadnje osovine kg 1672
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A |LI!| ToBa e KpaTKo ynbTBaHe 3a

paboTa 3a pa3ToBapBaHe U
npetoBapBaHe U faBa Heob6xoaumaTa
MHd opMaLMsa 3a pexuma Ha ABUXeHue
Ha MeTAwWaTa MaluHa.

Mpeown nyckaHe B AENCTBUE U 3a pexmMa
Ha perynvpaHe Mons npoyeTteTe opuru-
HanHoTO ynbTBaHe 3a paboTa Ha ypeaa:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcrroaTauns
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a
ekcnnoartauusa Ne 5.956-250!

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

O6wm ykaszaHusi

- [MpenynpegutenHute u ykasaTenHuTe
Tabenku Ha ypefa AaBaT BaXHU HambT-
cTBUs 3a 6esonacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHusiTa B pbkOBOACTBOTO
3a ekcnroaTauus Tpsibea aa ce cnas-
BaT 1 06LWMTE HOPMATMBHU Npeanuca-
HUA 3a 6e3onacHOCT U NpeanasBaHe OT
3110NOMNyKM.

YkasaHus 3a pa3ToBapBaHe
A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe, 0rnacHocm om
yepexodaHe!

lpu pasmosapeaHe umatime rped sud
meaniomo Ha ypeda!

Terno (6e3 akymynartopw) 1398 kg*

Terno (c akymynaTopwu) 2488 kg*

* AKO ca MOHTVpPaHW NPUCTaBKK, TEFNOTO €

oLe No-BUCOKO.

= He nanonsBante BUNKOBU TpaH-
CrnopTbLopu.

=> [pu pa3ToBapBaHe Ha ypeaa M3nons-
BanTe noaxogsila pamna unm kpat!

=> [lpwu n3nonseaHe Ha pamna B3eMeTe
noA BHUMaHWeE:
CBobogHo MsAcTo Ha noga 70 mm.

= AKO ypeabT ce AOCTaBs Bbpxy nanert,c
NPUNOXEHNTE ObCKM Ce M3rpaxaa pam-
na 3a cnyckaHe.
WHcTpyKumsiTa ce Hamypa Ha cTpaHuua
2 (BbTpeluHa cTpaHa Ha Kopuuara).
BaxHo yka3aHue: Bcsika Abcka Tpsibsa
ha 6bae CbOTBETHO 3aBUHTEHA C 2
BUHTA.

Pexunm aBuxeHune
A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe, 0rnacHocm om
yepexodaHe!

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe!

OnacHocm om npeobpbuwiaHe rnpu mebpoe

2071eMU HaKIToHU.

— [lo nocoka Ha GsuxeHuemo 0Oa ce rpe-
MuHaga camo o HaknoHuU 00 12%.

OnacHocm om nipeobpbwaHe npu 6supP30

nbmysaHe 1o 3asou.

— Ha 3asoume 0da ce kapa 6asHo.

OnacHocm om npeobpbujaHe npu Hecma-

bunHa ocHosa.

— Ypedwm Oa ce d8uxu camo Ha yKperie-
Ha ocHosa.

OnacHocm om npeobpbwaHe npu mebpde

2o51eM cmpaHU4YeH HaKJIoH.

— Hanpey4Ho Ha nocokama Ha dsuxxeHue
Oa ce npeMuHagam caMo HaK/10HU 00
makcumarnHo 10%.

— TpsibBa ga ce cna3BaT OCHOBHO MEPKU-
Te€ Ha npegnucaHnata, npasunarta 1
npasunHUUUTE, KOUTO Ca BannMaHU 3a
MOTOPHM NPEBO3HM cpeacTBa.

— O6cnyxBaLoTo nuue Tpsibea oa ns-
nonasa ypea cnopes npeanicaHunsaTa.
To TpsibBa oa cbobpassBa cTuna cu Ha
KapaHe C OKONTHUTE NpeameTn 1 no
Bpeme Ha paboTa Ja BH/MaBa 3a TpeTu
nuua n ocobeHo 3a geua.

— YpenwT TpsibBa Aa ce mM3nonsea camo
OT X0pa, KoUTo ca oby4eHu 3a ekcnro-
aTauusaTa My 1 KOMTO ca JoKasanu cro-
cobHocTuTe cu 3a paboTa ¢ Hero, 1 ca
HaTOBapPEHU N3PUYHO C U3MNOM3BAHETO
My.

—  YpeabT He TpsibBa aa ce nsnonsea ot
aeua v Mrnagexu.

— BaumaHeTo cbc cebe cu Ha npuapyxa-
BalLM NnuLa He ce gonycka.

— [Mo3BoneHo e 3aaBMXBaHETO Ha ypeau-
Te 3a caaaHe caMo OT cepankara.

= 3a pa ce nsberHe HEKOMMNETEHTHa yrno-
Tpuba Ha ypeaa, na ce u3Bagu Kknwoya
3a 3ananBsaHe.

= YpeObT HUKOra He TpsAbBa aa ce octa-
Bs1 6e3 Hag3op, 4oKaTo ABUraTensar pa-
6oTtu. O6CnyxBaLLOTO NuLle MOXe Aa
Hanycka ypefa efBa, koraTo MOTOpPbT €
yracHan, ypeabT € OCUrypeH npotus
HenpegHaMepPeHU OBWKEHUS, NPU He-
06x0QMMOCT e 3adencTBaHa 3acTomno-
pAaBallaTa cnupadka un Krn4buT 3a
3ananBaHeTo € U3BadeH.

Ypenwu, 3agercTBaHM C akymyrnaTtopu

YkasaHue: MapaHUMOHHM NPeTeHLUN Mo-

rat Aa CblLLEeCTByBaT CaMo, ako M3Mnon3Ba-

Te npenopbyaHuTe oT Karcher

aKymynaTopm 1 3apsgHn yCTpOUCTBa.
HenpemeHHO fa ce cna3BaT ykasaHus-
Ta 3a eKkcnnoartauus Ha npousBoanTe-
NSl Ha akymynartopa U Ha 3apsiiHOTO
ycTporicTBo. CnaseaiTe npenopbkute
Ha 3akoHogaTens npu 6opaBeHe C aKy-
MynaTopu.

— Hukora He ocTaBanTe akymynaropute
B pa3pedeHo CbCTosiHMe, a M1 3apefe-
Te OTHOBO BBb3MOXXHO Hali-CKOpO.

— 3a unsbareaHe Ha bnyxgaeLum ToKkoBe
noaabpXKante akymynaTtopuTe BUHarm
uncTu n cyxu. MNMaseTte oT 3amMmbpcsaBa-
HWS1, HanNp. OT MeTarneH npax.

— He nocraBanTe MHCTPYMEHTU BbPXY
akymynatopute. Kbco cbeamHeHve un
OMacHOCT OT eKCMno3us.

— B HukakbB criyvyan He ce 3aHUMaBanTe
B OTKPUT NNaMbk, He cb3aaBaiTe uc-
KPY 1 He nyweTte B 61n30CT 40 akyMmy-
nartop vnu B NoMeLLeHne 3a
3apexgaHe Ha akymynartop. OnacHocT
OT EKCno3usi.

— [a He ce pokocsart ropeLuTe YacTu,
Hanp. 3agBwxBaLl, MOTOp (OnacHoCT OT
nsrapsiHe).
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— BHumaHue npun 6opaseHe ¢ kKucenuHn
3a akymynartopu. Cnaseaite CbOTBET-
HUTE npaBuna no TexHuka Ha 6esonac-
HocT!

— WspasxogBaHuTe akymynatopu a ce
OTCTpaHsiBaT onas3Balku OKoNHaTa cpe-
[a 3a oTnagbuy CbrnacHo JupekTusu-
Te Ha EO 91/ 157 ENO.

CuMBONMM Ha YNbLTBaHETo 3a yno-
Tpeba

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3silla ornacHocm,
K0simo 800U 00 MeXXKU mesiecHu rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MmenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KoSmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKU meriecHu rno-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

CumBoOnun Ha ypeaa

OnacHocm om u3zapsiHe no-
padu ecopeuwju noebpxHocmu!
lpedu paboma no ypeda,
ypedbama Ha aycriyxa Oa ce
ocmasu 0Oa ce oxnadu doc-
mammpbYHO.

Uzebpwealime pabomama
o ypeda ¢ nodxo0suu pboKa-
suyu.

OnacHocm om npuwungaHe
rniopadu 3akneuw,eaHe Mexoy
Mod8UXXHU Yacmu Ha rpeeos-
Homo cpedcmeo.

OnacHocm om HapaHsieaHe
rnopadu nodsuxHu 4yacmu. He
6bpkalime ebmpe.

OnacHocm om noxap. He
3acmykealime 2opswu unu
mneewu npedmemu.

BakpensaHe Ha sepueama /
moyka 3a oKka4yeaHe Ha KpaH

Touku 3a 3axeaujaHe Ha as-
momobUnHUS KPUK

PeeaynupaHe Ha Memsawusi
eariskK

MaxcumareH HaK/oH Ha oc-
Hoeama npu npudsuxxeaHe ¢
rnoedueHam pe3epeoap 3a U3-
MemeHomo.

o nocoka Ha dsuxeHuemo
Oa ce npemuHaga camo o
HaknoHuU 00 12%.
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BHumaHue ebpmsuja ce yem-
Ka (cnasealime rnocokama Ha
8bpmeHe).

lpedynpexdeHue 3a ornacHO
erfiekmpuyecko HarpexeHue!

O6cnyxBawm 1 pyHKLMO-

HarnH enemMeHTun

3ananMTepeH KoY

Krtou 3a 3anansaHeTo

Monoxenune 0: N3knouBaHe Ha aBura-
Tens

MonoxeHune 1: 3ananeaHe BKI
MonoxeHwne 2: CtapTupaHe Ha ABura-
Tens

PYHKLMOHANTHU OYTOHU

©®
o [ )

(=

ABapuiiHa namna 3a cBeTeHe HaoKomo
BKI/U3KN

KnakcoH

MpekbeBay 3a n36op Ha nocokaTta Ha
OBWKEHNE

KOHTpOﬂHM namnu n gucnnen

- ot
1 o,
6/)8
/ .

WN -~

0N Obh

9

KanauuteT Ha akymynaTopa
KoHTponHa namna Ha akymynartopa
KoHTpornHa namna 3a paboTHOTO CbeC-
TOsIHWE

KoHTponHa namna rabaputu
KoHTponHa namna (He cBbp3aHa)
KoHTpornHa namna Kbcu CBETIIMHM
KoHTponHa namna (He cBbp3aHa)
KoHTpornHa pamna nocoka Ha ABuxe-
HWe Hanpen

KoHTponHa namna nocoka Ha fABuxe-
HWe Hasag

10 Bposiy Ha paboTHMTe YacoBe

70

1 Tllepan HarasTa
2 CnupadeH negan
3 3acTonopsiBalla cnvpayka

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

O6wWwm ykaszaHus

= [lpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3apexaa-
He Ha akymynaTopa, Npu Hyxaa 3ape-
[eTe akymyrnatopute (BWXTe rnasa
»3apexaaHe Ha akymynatopu®).

Exkcnnoartauus

[a ce nsbepar nporpamu

1 TpaHcnopTHO MbTyBaHe

2 MeTeHe c MeTAL, Bansik

3 MeTeHe ¢ MeTsALL BansK U CTpaHUYHK
MeTnM

BnokupaHe/ocBo60XxaaBaHe Ha 3a-
cTonopsBaljaTta cnupadka

= OcBobogeTe 3acTonopsiBaLiara cnu-
padka, Npu TOBa HAaTUCHETE CrpaYHns
negan.

= dukcupanTe 3acTonopsiawiara cnm-
payka, Mpy TOBa HAaTUCHETE CNpaYyHns
negan.

[a ce HacTpou cepankata Ha Boaa-
Yya

= W3gbpnanTe HaBBbH 0CTa 3a HacTpon-
Ka Ha cepankara.

= WM3mecTeTe cepankara, mycHeTe nocTta
N ro pukcupanTe.

=> lNpoBepeTe NOCPEeACTBOM ABUXKEHME
Hanpeq v Hasag, Aanu cegankarta e 3a-
cTonopeHa.
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CraptupaHe Ha ypeaa

YkasaHue: YpeabT e 060pyaBaH C KOHTakK-

TEH npekbeBay Ha cegankarta. MNpu Hanyc-

KaHe Ha cefjarnkaTa Ha BoAdaya ypeabT ce

M3KNHoYBa.

= CepgHeTe Ha cegankarta Ha Bogava.

=>» [locTaBeTe npekbcBaya 3a U3bop Ha
nocokaTa Ha ABWKeHW1e B CpeaHO Noso-
XeHue.

=>» [la ce 6nokupa 3actonopsiBaliara cnu-
pauka.

=>» [locTaBeTe kniova Ha 3ananBaHeTo B
3ananuTenHaTa KnioJarka.
3aBbpTeTE KINOY 3ananBaHe B NONOXe-
Hue "I".
YpeabT € B roTOBHOCT 3a eKkcnnoara-
umst.

=>» 3aBbpTeTe KoYy 3ananBaHe B MNosioxe-
Hue "lI".
YpenbT € B rOTOBHOCT 3a ABUXEHME.
YkasaHue: Cnep ok. 10 cekyHaW nHau-
KauusiTa 3a kanauuteTa Ha akymynaTo-
pa nokasea A4eCTBUTENHOTO
CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe.

NMbTyBaHe Ha ypena

=> [locTaBsiHe Ha NpPorpamMmHUs NpekbCcBay
Ha TpaHCMopTHO NbTyBaHe ~bd .
HaTtucHeTe cnvpayHusa nepan v ro 3a-
OPbXTe HaTMCHaT.
OcBobGoxaaBaHe Ha 3acTornopsieallaTa
crnmpavka.

MbTyBaHe Hanpea

=>» [locTaBeTe npekbcBaya 3a U3bop Ha
nocokaTta Ha ABuxeHue Ha ,Hanpeg®.

=>» baBHO HaTUCHETe negana 3a ABuxe-
Hue.

MbTyBaHe Hanpea

A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [pu nbmysa-
He Ha3al He mpsibea Oa 8b3HUK8a orac-
Hocm 3a mpemu nuya, npu
Heobxodumocm Heka Hsikou Bu daea yka-
3aHus.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. 3adelicmead-

me ripekbceayva 3a u3bop Ha nocokama Ha

08uUXXeHUEe caMo rpu cripsin ypeo.

=>» [locTaBeTe npekbcBaya 3a u3bop Ha
nocokarta Ha aBuXeHue Ha ,Hasan".

= baBHO HaTUCcHeTe Negana 3a ABuxke-
Hue.

MoBeaeHue Npu NbTyBaHe

— C nepana 3a OBWXEHWE CKOPOCTTa Ha
nbTyBaHe MOXe Aa ce perynupa 6es-
CTENEHHO.

— W3bgarearite obpaTHOTO 3agencTBaHe
Ha nepgana, Tbi KaTo xuapaenMyHaTa
ypenb6a moxe Aa ce nospeau.

Cnupaykmn

=> [la ce oTnycHe nefana 3a ABWXeHUe,
ypeabT cnvMpa camocTOsAATENHO U OCTa-
Ba CrpsiH.

YkazaHue: CnupayHoTo Bb3aencrene

MOXe [a ce NoaKpenu C HaTUCKaHe Ha Cru-

payHus negarn.



NpemuHaBaHe Ha NpenATCTBUSA

MpemnHaBaHe BbpPXy CTOSALLM HA MECTO

npenaTcTeusa 4o 70 mm:

=> [la ce HacTbnBaT 6@BHO Y BHUMATENHO
B NOCOKa Hanpea.

MpemnHaBaHe BbpPXY CTOSILLM HA MECTO

npenarcTeus Hag 70 Mm:

[MbNHUTE TEXHUYECKN AaHHU e OTKpuneTe
B ynbTBaHeTo 3a paborta:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

= Moxe fa ce npeMuHaBa Bbpxy npensT-
CTBUSITA CaMO C NOMOLLTa Ha Nnoaxoas-
Wwa pamna.

UsknioveTe ypena

= HartucHeTte cnunpadyHua negan un ro 3a-

OPbXTe HaTMCHaT.
=> [la ce briokvpa 3acTonopsiealiara crnu-

pauka.

=>» Knioy 3ananBaHe ga ce 3aBbpTh Ha "0"
1 oa ce n3Baau Krova.

TexHU4YecKn gaHHu

[aHHM 3a ypeaa

CKopoCT Ha ABWXeHue, Hanpen km/h 9
CKOpOCT Ha ABWXeHWe, Hasag km/h 9
Cnoco6HOCT 3a nskayBaHe (Makc.) - 12%
MpoAbmMKNTENHOCT Ha M3MoN3BaHe NpU HaMbIHO 3apedeH akyMmynaTop h 4
Enetpuyecka ypeaba

KanauuTeT Ha akymynaTopa V, Ah 48, 700
O6LLo Terno Ha akyMynupaLums KOMMNeKT (ypeabT ce HyXaae oT 2 akyMynupaly, KoMm- kg 1090
NnexT)

F'ymu oT nnbTHa ryma

[onemwnHa oTnpen - 5.00-8
[onemuHa oT3ap, - 4.00-8
OkonHu ycnosus

TemnepaTypa °C -5 po +40
Mepku u Terna

ObmKyHa X LWMPOYMHA X BUCOYMHA mm 2442x1570x1640
Paguyc Ha obpbliaHe HaasicHO mm 1515
Paguyc Ha obpbliaHe HansBo mm 1600
Terno 6e3 ToBap (c/6e3 akymynartop) kg 1398/2488
HonycTtnmo obuo Terno kg 3089
[JonycTumo HaToBapBaHe Ha ocuTe OTnpes kg 1417
[onycTnmo HaToBapBaHe Ha OcuTe 0T3af, kg 1672

BG -3
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A See on laadimis- ja imberlaa-

dimistoode liihijuhend, mis
sisaldab olulist infot piihkimismasinaga
soOitmiseks.
Enne kasutuselevéttu ning reguleerimiseks
palume lugeda seadme originaalkasutusju-
hendit:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-250!

Ohutusalased markused

Uldmarkusi

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad thtsat infot sead-
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud méarkustele tuleb jargida ka sea-
dusandja dldisi ohutusalaseid ja dnne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

Markusi seoses mahalaadimisega
A ont

Vigastusoht, kahjustamisoht!
Peale- ja mahalaadimisel pidage silmas
seadme kaalu!

Kaal (ilma akudeta) 1398 kg*
Kaal (akudega) 2488 kg*

* Kui on paigaldatud lisakomplekte, on
kaal vastavalt suurem.

2 Arge kasutage kahvellaadurit.

= Seadme laadimisel tuleb kasutada so-
bivat kaldteed vdi kraanat!

= Kaldtee kasutamisel pidage silmas
jargmist:

Kaugus maapinnast 70mm.

=>» Kui seade tarnitakse kaubaalusel, tuleb
juuresolevatest laudadest ehitada ma-
hasoéiduks kaldtee.

Juhise selleks leiate Ik 2 (tagasipodrde
sisekdljelt).

Tahtis markus: iga laud tuleb kinnitada
2 kruviga.

Soitmine

A\ onht

Vigastusoht, kahjustamisoht!

A\ oht

Vigastusoht!

Liiga suure kallaku korral imberminekuoht.

— Sbidusuunas tohib liikuda ainult tdusu-
del kuni 12%.

Umberminekuoht kurvides kiiresti séites.

— Soitke kurvides aeglaselt.

Umberminekuoht ebastabiilsel pinnal.

— Liigutage masinat ainult kindlal aluspin-
nal.

Umberminekuoht liiga suure kiiljesuunalise

kalde puhul.

— Séidusuunaga risti tohib liikuda vaid
téusudel kuni maksimaalselt 10%.

— Podhimbdtteliselt tuleb jargida ettevaatus-
abindusid, reegleid ja maarusi, mis keh-
tivad mootorsdidukitele.

— Kaitaja peab seadet kasutama sihipara-
selt. Séiduviisi valikult tuleb tal arvesta-
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da kohapealsete oludega ning jalgida
téotades kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas inst-
rueeritud voi kes on tdestanud oma voi-
meid masina kasitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt Glesandeks teh-
tud.

— Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

— Eiole lubatud vétta kaasa teisi inimesi.

— Istmega masinaid tohib likuma panna
ainult istmelt.

=>» Valtimaks masina omavolilist kasuta-
mist tuleb stutevoti ara votta.

2 Arge kunagi jatke masinat jarelvalveta,
kui mootor té6tab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku
likumahakkamise vastu, vajadusel
peale tbmmatud seisupidur ning sulte-
voti ara voetud.

Akutoitel seadmed

Markus: Ainult kasutades Karcheri poolt

soovitatud akusid ja laadimisseadmeid on

teil garantiidigus.

— Tingimata tuleb jargida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
Umber kaimiseks.

— Arge kunagi jatke tiihje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel véimalusel
tais.

— Lekkevoolu véltimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, naiteks metallitolmu, eest.

— Arge asetage akule t6riistu ega muid
sarnaseid esemeid. Luhise ja plahva-
tusoht.

— Mingil juhul &rge kasutage aku lahedu-
ses vOi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

— Arge puudutage tuliseid osi, nt ajami-
mootorit (pdletusoht).

— Ettevaatust akuhappe kasitsemisel.
Jalgige vastavaid ohutuseeskirju!

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasdbralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/ 157 EMU.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbolid

A\ onht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

ET -1

Masinal olevad siimbolid

Tulistest pindadest lahtuv
poletusoht! Enne masina
juures té6tamist laske vélja-
lasketorul kiillaldasel m&éral
Jahtuda.

Viige t66d seadme juures
alati 1abi sobivate kinnaste-

ga.

Muljumisoht liikuvate séidu-
kiosade vahel

Liikuvatest osadest ldhtuv
vigastusoht. Arge sirutage
kétt liikuvate osade vahele.

® P> P

Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.

7 Y
S

Kette kinnituskoht / kraana-
punkt

Tungraua kinnituspunktid

Plihkimisvaltside reguleeri-
mine

Aluspinna maksimaalne kal-
denurk, kui sbidetakse (iles-
tostetud prahimahutiga.

Séidusuunas tohib liikuda ai-
nult téusudel kuni 12%.

Téhelepanu! Péérlev hari
(jélgige p66rlemissuunda).

> B> poEE

™ Hoiatus ohtliku elektripinge
4 eest!




Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid

Siiiitelukk

1 Suutevoti

— Positsioon 0: Lilitage mootor valja
— Positsioon 1: Suide sisse

— Positsioon 2: Kaivitage mootor

Funktsiooniklahvid

1 2 3

B

1 Vilkur sisse/valja
2 Helisignaal
3 Séidusuuna valiku ldliti

Margutuled ja ekraan

O ——

Aku vdimsus
Aku kontrolltuli
Td6seisundi margutuli
Seisutule margutuli
Margutuli (ei ole Ghendatud)
Lahitulede margutuli
Margutuli (ei ole Ghendatud)
Edasisuuna margutuli
Tagurdamise margutuli

0 To6tundide loendur

= OO0 ~NO UG WN =

Pedaalid

1 Gaasipedaal
2 Piduripedaal
3 Seisupidur

Kasutuselevott

Uldmérkusi

= Kontrollige laetust, vajadusel laadige
akuseid (vt ptk ,Akude laadimine®).

Programmi valimine

1 Transpordisdit

2 Puhkimisvaltsiga ptihkimine

3 Puhkimine puhkimisvaltsi ja kiilgmiste
harjadega

Seisupiduri fikseerimine/vabasta-
mine
= Vabastage seisupidur, vajutades see-
juures piduripedaalile.

Fikseerige seisupidur, vajutades see-
juures piduripedaalile.

Juhiistme reguleerimine

= Tdmmake istme reguleerimise hoob
valja.

= Nihutage istet, vabastage hoob ja laske
asendisse fikseeruda.
Kontrollige istet edasi-tagasi liigutades,
kas see on kindlalt paigas.

Kaivitage masin
Markus: Seade on varustatud istme kon-
taktlulitiga. Juhiistmelt lahkudes lUlitub ma-
sin valja.
Istuge juhiistmele.
Viige sbidusuuna valiku lUliti keskmisse
asendisse.
Seisupidur fikseerida
Pange sultevdti stitelukku.
Keerake suutevéti asendisse "lI".
Seade on td6oks valmis.
Keerake sutevéti asendisse "ll".
Seade on valmis séitma.
Markus: Aku mahutavuse nait kujutab
u. 10 sekundi parast tegelikku laetust.

L 2 8
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Masinaga soitmine

= Seadke programmililiti transpordi
asendisse 53

=>» Vajutage piduripedaal alla.

= Vabastage seisupidur.

Edasisuunas so6itmine

= Seadke sdidusuuna llliti asendisse
"edasi".

= Vajutage aeglaselt gaasipedaali.

Tagurpidi s6itmine

A ont

Vigastusoht! Tagurdamine ei tohi péhjusta-

da ohtu kolmandatele isikutele, vajadusel

kasutage juhendaja abi.

Ettevaatust

Vigastusoht. Vajutage séidusuuna valiku

ldilitile vaid juhul, kui seade seisab.

=>» Seadke sdidusuuna luliti asendisse "ta-
gasi".

= Vajutage aeglaselt gaasipedaali.

Kaitumine soidul

— Gaasipedaaliga saab sdidukiirust suju-
valt reguleerida.

— Valtige pedaali jarsku tdmbamist, sest
see vlib kahjustada hiidraulikaseadet.

Pidurdamine

=>» Vabastage gaasipedaal, masin pidur-
dab automaatselt ja jaab seisma.

Markus: Vajutus piduripedaalile suuren-

dab pidurdusjéudu.

Takistustest liles6itmine

Ulesbitmine paigalolevatest kuni 70 mm ta-

kistustest:

=> sditke aeglaselt ja ettevaatlikult Ule.

Ulesbitmine paigalolevatest iile 70 mm ta-

kistustest:

=> takistustest tohib Ule sdita ainult sobiva
kaldpinna abil.

Seadme valjalulitamine

=>» Vajutage piduripedaal alla.

=>» Seisupidur fikseerida

=> Keerake slitevoti asendisse "0" ja tom-
make voti ara.
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Tehnilised andmed

Taielikud tehnilised andmed leiate kasutus-
juhendist:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Masina andmed

Soidukiirus, edasi km/h 9
Sdidukiirus, tagasi km/h 9
Tousuvdime (maks.) - 12%
Kasutusaeg taislaetud aku korral h 4
Elektrisiisteem

Aku voimsus V, Ah 48, 700
Akupaki kogumass (seadmel on vaja 2 akupakki) kg 1090
Taiskummist rehvid

Suurus ees -- 5.00-8
Suurus taga -- 4.00-8
Umbritseva keskkonna tingimused

Temperatuur °C -5 kuni +40
Mo6o6tmed ja kaalud

pikkus x laius x kdrgus mm 2442x1570x1640
Pddrderaadius paremal mm 1515
Péo6rderaadius vasakul mm 1600
Tihikaal (ilma akuta/koos akuga) kg 1398/2488
Lubatud kogumass kg 3089
Lubatud teljekoormus ees kg 1417
Lubatud teljekoormus taga kg 1672
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Stir1sa lietoSanas instrukcija
A M iekrausanas un parkrausanas
darbu veik$anai un sniedz nepieciesa-
mo informaciju par slaucitajmasinas lie-
tosanu.

Pirms ekspluatacijas sakSanas un parastas
ekspluatacijas gadijuma, ltdzu, izlasiet
aparata originalo lieto$anas instrukciju.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Pirms pirmas lieto8anas obligati izlastt no-
radijumus par drostbu Nr. 5.956-250!

Drosibas noradijumi
Visparéjas piezimes

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietodanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie drosibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumi.

Izkrausanas noradijumi
/\ Bistami
SavainoSanas risks, bojajumu risks!

lekraujot vai izkraujot aparatu, nemiet véra
ta svaru!

Svars (bez akumulatoriem) 1398 kg*
2488 kg*

* Ja ir piebavéti papildpiederumi, svars ir
attiecigi lielaks.

Svars (ar akumulatoriem)

= Neizmantojiet autoiekravéjus.

=>» lekraujot vai izkraujot aparatu, izmanto-
jiet piemérotu rampu vai celtni!

= |zmantojot rampu, nemiet véra:
augstums no zemes 70 mm.

=>» Ja aparatu piegada uz paletes, ar kom-
plekta iek|autajiem déliem ir jaizveido
nobrauk$anas rampa.
Attiecigo instrukciju atradisiet 2. Ipp.
(vaka iekSpusé).
Svariga norade: katrs délis ir japie-
skrave ar 2 skravém.

BraukSanas darbiba

/\ Bistami

Savaino$anas risks, bojajumu risks!

A\ Briesmas

Savaino$anas risks!

Aparata apgasanas risks parak slipu virs-

mu gadijuma.

— Brauciet tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 12%.

Aparata apgasanas risks, veicot straujus

pagriezienus.

— Pagriezienos brauciet Ieni.

Nestabilas pamatnes gadijuma pastav

aparata apgasanas risks.

— Aparatu kustiniet tikai uz nostiprinatas
pamatnes.

Aparéata apgasanas risks parak liela sana

slipuma gadijuma.

— Perpendikulari kustibas virzienam
brauciet tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 10%.

Pamata ir jaievéro veicamie pasakumi,
noteikumi un noradijumi, kuri attiecas
uz transportlidzeklu ekspluataciju.

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Braucot, vinam ir ja-
nem véra apkartgjie apstakl|i, un
stradajot, jauzmanas no treSajam per-
sonam un it Tpasi uz bérniem.

— Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalpoSanu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

— Aparatu aizliegts izmantot bérniem vai
jaunieSiem.

— Nav pielaujams nemt lidz pavadoSas
personas.

— Ar sédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédeklt atrodas va-
ditajs.

=> Lai novérstu aparata neatlautu lieto3a-
nu, iznemiet no aizdedzes atslégu.

=> Aparata dzingéjam darbojoties, to nekad

nedrikst atstat bez uzraudzibas. Apkal-

pojosa persona aparatu drikst pamest
tikai tad, kad motors ir izslégts, ierice ir
nodroSinata pret neplanotam kustibam,
vajadzibas gadijuma ir iedarbinata
stavbremze un iznemta aizdedzes at-
slega.

Akumulatora darbinami aparati

Norade: Garantijas saistibas paliek spéka

tikai tad, ja jus izmantojat Karcher ieteiktos

akumulatorus.

— Obligati jaievéro akumulatora un ladé-
taja razotaja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.

— Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
ladéta stavoklt, péc iespéjas atrak atkal
uzladet.

— Noplildes stravas novérsanai vienmér
uzturét akumulatorus tira un sausa sta-
voklT. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.

— Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lTdzigus priekdmetus. Tssavienojuma
un spradziena bistamiba.

— Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatam liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

— Neaizskariet karstas aparata dalas, pie-
meéram, piedzinas motoru (apdedzina-
Sanas risks).

— Apejieties izmanigi ar baterijas skabi.
levérojiet attiecigos drosibas noradiju-
mus!

— Nolietoti akumulatori jautilizé saskana
ar ES Direktivu 91/157 EEK, videi ne-
kaitiga veida.
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LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Simboli uz aparata

Apdegumu gisanas risks,
stradajot uz sakarsétam virs-
mam! Pirms darba ar aparatu
laujiet izplades iekartai pietie-
kami atdzist.

Pie ierices stradajiet ar pie-
mérotiem cimdiem.

SaspieSanas risks, iespieZot
starp kustigam transportii-
dzekla dalam

Rotéjosu dalu radits savaino-
Sanas risks. Nelieciet tajas
rokas.

® P P

UzliesmoS$anas risks. Neuz-
sdciet degosus vai kvélojo-
Sus prieksmetus.

Y

°
¢

3
4

Kédes stiprindjuma punkts /
celtna stipringjuma punkts

Dombkrata stipringjuma punkti

Slaucrtajveltna regulésana

Maksimalais pamatnes sii-
pums, braucot ar paceltu ne-
trrumu tvertni.

Brauciet tikai kapumos, kuru
slipums neparsniedz 12%.

Uzmanibu! RotéjoSas sukas
(ievérojiet griesanas virzie-
nu).

> PO EE

™ Bridinajums par brstamu
4 elektrisko spriegumu!
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Aizdedzes sledzene

1 Aizdedzes atsléga

- Pozicija 0: izslégt motoru

- Pozicija 1: ieslégt aizdedzi
— Pozicija 2: iedarbinat motoru

Funkciju taustini

1 2 3

B

N

Bakuguns ieslégSanalizslégSana
Signaltaure
BraukS$anas virziena izvéles slédzis

w N

Kontrollampinas un displejs

-
1 6_97
0" 8

|
Hours o /7
©

_—
© oo N o oh

Akumulatora kapacitate

Akumulatora kontrollampina
Darbibas stavok|a kontrollampina
Stavgaismu kontrollampina
Kontrollampina (nav pieslégta)

Tuvo gaismu kontrollampina
Kontrollampina (nav pieslégta)
Kontrollampina braukSanai uz prieksu
Kontrollampina brauk$anai atpakalgai-
ta

10 Darba stundu skaititajs

Pedali

O O ~NO O WN =

1 BraukSanas pedalis
2 Bremzu pedalis
3 Stavbremze
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Vadibas un funkcijas elemen- Ekspluatacijas uzsakSana

Visparéjas piezimes
= Parbaudiet akumulatoru uzlades lime-
ni, ja nepiecieSams, uzladgjiet akumu-
latorus (skatit nodalu "Akumulatoru
uzlade").

Programmas izvéle

1 TransportéSana
2 Slaucidana ar slaucitajveltni

3 Slauci$ana ar slaucttajveltni un sanu
slotam

Stavbremzes fikséSana/atbrivo$Sana

=> Atbrivojiet stavbremazi, vienlaikus no-
spiezot bremzu pedali.

=> Fikséjiet stavbremazi, vienlaikus nospie-
Zot bremzu pedali.

Vaditaja sédekla reguléSana

=>» Sédekla reguléSanas sviru pavelciet uz
arpusi.

=>» Pastumiet sédekli, atlaidiet rokturi un
nofikséjiet.

=> Pabidot sédekli uz priekSu un atpakal,
parbaudiet, vai tas ir nofiksgjies.

ledarbiniet aparatu

Norade: Aparats ir aprikots ar sédek|a kon-
taktslédzi. Atstajot vaditaja sédekli, aparats
tiks izslégts.

lenemiet vietu vaditaja sédeklr.
Novietojiet brauk3anas virziena izvéles
slédzi vidéja pozicija.

Nofiksét stavbremzi.

lelieciet aizdedzes atslégu aizdedze.
Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija

L2020 N

Aparats ir darba gataviba.

Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"I

Aparats ir brauk§anas gataviba.
Norade: Akumulatora kapacitates indi-
kators realo uzlades lTmeni parada péc
apm. 10 sekundém.

7

Brauksana ar aparatu

=> Parslédziet programmu izvéles slédzi
uz "Transporté$ana" 53 .

=>» Nospiediet un turiet nospiestu bremzu
pedali.

=> Atlaidiet stavbremzi.

LV -2

Brauk$ana uz prieksu

=>» Parslédziet braukSanas virziena slédzi
uz "Uz priekSu".

=>» Lénam nospiediet braukSanas pedali.

BraukS$ana atpakalgaita

A\ Bistami

Savainosanas risks! Braucot atpakalgaita

nedrikst bit apdraudétas tre$as personas,

nepiecieSamibas gadijuma dodiet tam no-

rades.

Uzmanibu

Bojajuma risks. Brauk$anas virziena izvé-

les sledzi izmantojiet tikai tad, kad aparats

stav uz vietas.

=>» Parslédziet braukSanas virziena slédzi
uz "Atpakalgaita".

=>» Lénam nospiediet braukSanas pedali.

Brauksanas veids

— Arbrauk8anas pedali vienmérigi var no-
regulét brauk$anas atrumu.

— lzvairieties no grudienveidigas pedalu
spieSanas, tas var izraisit hidrauliskas
iekartas bojajumus.

Bremzésana

=>» Atlaidiet brauk$anas pedali, aparats no-
bremze patstavigi un apstajas.

Norade: bremzu darbibas efektivitati var

pastiprinat, nospiezot bremzu pedali.

Skeérs|u parvarésana

L1dz 70 mm augstu, nekustigu $kérs|u par-

varéSana:

=> Iéni un uzmanigi parbrauciet tiem pari
virziena uz prieksu.

Vairak ka 70 mm augstu, nekustigu Skérs|u

parvaréSana:

> Skeérs|us drikst parvarét tikai ar piemé-
rotas rampas palidzibu.

Aparata izslegSana

=> Nospiediet un turiet nospiestu bremzu
pedali.

= Nofiksét stavbremzi.

= Aizdedzes atslégu pagrieziet pozicija
"0" un iznemiet to no aizdedzes.



Tehniskie dati

Visus tehniskos datus Jis atradisit lietoSa-

nas instrukcija:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

lerices dati

Brauk$anas atrums uz priek$u km/h 9
Brauk$anas atrums atpakalgaita km/h 9
Kaptspéja (max.) -- 12%
Izmanto$anas laiks ar pilntba uzladétu akumulatoru h 4
Elektrosistéma

Akumulatora kapacitate V, Ah 48, 700
Akumulatoru bloka kopé&jais svars (aparatam nepiecieSami 2 akumulatoru bloki) kg 1090
Gumijas riepas

Lielums priek8a -- 5.00-8
Lielums aizmuguré -- 4.00-8
Apkartejas vides apstakli

Temperatira °C -5 Iidz +40
Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 2442x1570x1640
PagrieSanas radiuss pa labi mm 1515
PagrieSanas radiuss pa kreisi mm 1600
PasSmasa (bez/ar akumulatoru) kg 1398/2488
Pielaujamais kopéjais svars kg 3089
Pielaujama ass noslodze priek$a kg 1417
Pielaujama ass noslodze aizmuguré kg 1672

LV
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Tai yra trumpa pakrovimo ir
A M perkrovimo darby instrukcija,
pateikianti biiting informacija apie vazia-
vima Sluojamaja masina.
Informacijg apie paleidima ir jprastinj nau-
dojima rasite jrenginio originalioje naudoji-
mo instrukcijoje:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite saugos reikalavimus Nr. 5.956-250!

Saugos reikalavimai

Bendrieji nurodymai

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju istatymus leidzianciujy, institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Pastabos dél iSkrovimo

A Pavojus

Susizalojimo pavojus, paZeidimy pavojus!

Perkraudami jrenginj, atsizvelkite | jo svorj!

Masé (be baterijy) 1398 kg*
2488 kg*

* Sumontavus priedus, masé padidéja.

Masé (su baterijomis)

= Nenaudokite Sakinio krautuvo.

=> |renginiui perkrauti naudokite tinkamg
rampa arba krang!

=> Naudodami pakyla, jsitikinkite,
ar grindy laisvumas siekia 70 mm.

=>» Jei jrenginys tiekiamas ant padéklo, i$
pridéty lenty pasigaminkite rampa nu-
vaZiavimui.
Tam skirtg instrukcijg rasite 2 psl. (vidi-
né virSelio pusé).
Svarbi pastaba: kiekvieng lenta tvirtai
suverzkite dviem varztais.

Vaziavimo rezimas

A Pavojus

Susizalojimo pavojus, pazeidimy pavojus!

A Pavojus

Suzalojimy pavojus!

Masina gali apvirsti jg naudojant ant didelio

posvyrio pavirsiy.

— Prietaisg galima naudoti ant tik pavirsiy,
kuriy posvyris yra ne daugiau nei 12%.

Masina gali apvirsti staigiuose posdkiuose.

— Posukiuose vaZiuokite létai.

Masina gali apvirsti, kai vaZiuojama ant ne-

stabilaus pagrindo.

— Todél naudokite masing tik ant tvirto pa-
grindo.

Masina gali apvirsti jai per daug pasvirus |

Sona.

— Masina gali bati pasvirus | Song dau-
giausiai 10 % posvyrio kampu.

— Batina laikytis teisés akty, taisykliy ir
jstatymy, reglamentuojanciy transporto
priemoniy, eisma.
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— Operatorius prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi paisyti aplinkos sa-
lygy, o dirbdamas su prietaisu — netolie-
se esanciy Zzmoniy, ypac vaiky.

— Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.

— Prietaisg naudoti draudziama vaikams
arba jaunuoliams.

— Draudziama masina veZti asmenis.

— Vaziuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sédyneés.

= Kad masina negaléty pasinaudoti pasa-
liniai asmenys, iStraukite uzdegimo rak-
ta.

= Esant jjungtam varikliui, prietaiso nepa-
likite be priezilros. Naudotojas gali pa-
likti masing tik tada, kai variklis yra
iSjungtas ir uztikrinama, kad masina ne-
galés pasinaudoti pasaliniai asmenys,
t.y. tada, kai jjungtas stovéjimo stabdys
ir iStrauktas uzdegimo raktas.

Baterijomis maitinami prietaisai
Pastaba: garantija taikoma tik naudojant
,Karcher“ rekomenduojamas baterijas ir
jkroviklius.

— Bdtinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
sés akty.

— Jokiu badu nepalikite nejkrauty bateriju,
o jas nedelsdami vél jkraukite.

— Stengdamiesi, kad baterijos neiStekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo neSvarumuy, pavyz-
dziui, metalo dulkiy.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
sprogimo pavojus.

— Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
bddu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirk$¢iy ir nerdikykite. Sprogimo
pavojus.

— Nusilieskite prie jkaitusiy daliy, pavyz-
dziui pavaros variklio, (pavojus nudeg-
ti).

— Atsargiai elkités su baterijos rigstimi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
muy!

— Panaudoty baterijy atliekas sutvarkyki-
te laikydamiesi EB direktyvos 91/157/
EEB reikalavimuy.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ [spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.
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Simboliai ant prietaiso

Pavojus nusideginti prisilie-
tus prie jkaitusiy pavirsiy!
Prie§ pradédami dirbti su
prietaisu palaukite, kol iSme-
tamyjy dujy sistema pakan-
kamai atvés.

Prietaisg naudoti tik mavint
apsaugines pirstines.

[strigus tarp judandiy trans-
porto priemonés daliy, kyla
traiskymo pavojus

®p> P

Judandios dalys gali suZeisti.
Nelieskite.

N
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Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

Grandinés laikiklis / krano
taskas

Automobiliy keltuvo pastaty-
mo vieta

Besisukancio Sepecio regu-
liatorius

Maksimalus pagrindo nuoly-
dis vaZiuojant pakelta neSva-
rumy kamera.

#®

Prietaisgq galima naudoti ant
tik pavirsiy, kuriy posvyris
yra ne daugiau nei 12%.

B pOoHEHE

Atsargiai, besisukantis Sepe-
tys (atsizvelkite | sukimosi
kryptj).

A

[spéjimas dél pavojingos
elektros jtampos!




Valdymo ir funkciniai elemen-

tai

Uzdegimo spynelé

1 Uzdegimo raktas

- Padeétis 0" iSjungti variklj

- Padétis ,1“: degimas jjungtas
- Padétis ,2“ paleisti variklj

Funkciniai mygtukai

2]

1 Svyturélio jjungimas/igjungimas
2 Garsinis signalas
3 Vaziavimo krypties pasirinkimo jungiklis

Kontrolinés lemputés ir ekranas

O ——

Baterijy talpa

Baterijy kontroliné lemputé

Darbo rezimo kontrolinis indikatorius

Stovéjimo zibinto kontroliné lemputé

Kontroliné lemputé (neprijungta)

Trumpyjy Sviesy kontroliné lemputé

Kontroliné lemputé (neprijungta)

Vaziavimo pirmyn kontroliné lemputé

Vaziavimo atgal kontroliné lemputé
0 Eksploatavimo valandy skaitiklis

= OO0 ~NO UGS WN =

Pedalai

1 Vaziavimo pedalas
2 Stabdzio pedalas
3 Stovéjimo stabdys

Naudojimo pradzia

Bendrieji nurodymai

=>» Patikrinkite baterijy jkrovos lygj ir, jei
reikia, jkraukite (zr. skyriy ,Baterijy jkro-
vimas®).

Programos pasirinkimas

1 Transportavimas

2 Slavimas besisukangiu $epegiu

3 Slavimas besisukangiu $epegiu ir Soni-
ne Sluota

Stovéjimo stabdzio fiksavimas / at-
leidimas

= Paspauskite stabdziy pedala ir taip at-
leiskite stovéjimo stabd;.

= Paspauskite stabdziy pedala ir taip uz-
fiksuokite stovéjimo stabd;.

Vairuotojo sédynés reguliavimas

= Patraukite sédynés reguliavimo svirtj |
iSore.
= Perstumkite sédyne ir atleiskite svirtj,
sédyne uzsifiksuoja.
=> Pajudinkite sédyne pirmyn bei atgal ir
taip patikrinkite, ar ji uzsifiksavo.
Masinos jjungimas
Pastaba: masinoje sumontuotas kontakti-
nis sédynes jungiklis. Atsikélus nuo vairuo-
tojo sédynes, masina iSjungiama.
Atsiséskite ant vairuotojo sédynés.
Vaziavimo krypties pasirinkimo jungiklj
nustatykite j viduring padétj.
Stoveéjimo stabdzio fiksavimas.
UzZdegimo raktg ikiskite | uzdegimo spy-
na.
UzZdegimo raktg pasukite | padétj ,I“.
|renginys paruostas naudoti.
UzZdegimo raktg pasukite | padétj ,I1“.
|renginys paruostas vaZiavimui.
Pastaba: mazdaug po 10 sekundziy
baterijy jkrovos indikatorius rodo tikrg,
jkrovos lygj.

v v VY vV

Vaziavimo rezimas

= Programos jungiklj nustatykite trans-
portavimo padeétj. 53 .

=>» Paspauskite ir palaikykite paspaude ak-
seleratoriaus pedala.

=> Atleiskite stovéjimo stabdj.

Vaziavimas j priekj

=>» Vaziavimo krypties jungiklj nustatykite |
padétj ,pirmyn*.

=> IS léto spauskite vaziavimo pedala.

Vaziavimas atgal

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Vaziuojant atbulomis,

neturi bati keliamas pavojus kitiems Zmo-

néms. Jei reikia, instruktuokite reikiamus

asmenis.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Vaziavimo kryptj regu-

liuokite tik prietaisui stovint.

=>» Vaziavimo krypties jungiklj nustatykite |
padétj ,atgal“.

=> IS léto spauskite vaziavimo pedala.

Vairavimas

— VaZiavimo pedalu galite tolydZiai regu-
liuoti vaziavimo greit;.

— Pedalas neturi trikéioti, kad nebadty pa-
Zeista hidrauliné sistema.

Stabdymas

=> Atleiskite vaziavimo pedalg ir masina
savaime pradés stabdyti ir sustos.

Pastaba: stipriau stabdyti galite spausdami

stabdzio pedala.

Klit€iy apvaziavimas

Stovin€iy kliaciy apvaziavimas iki 70 mm

atstumu:

=>» VazZiuokite | priekj létai ir atsargiai.

Stovinc¢iy kliac¢iy apvaziavimas daugiau nei

70 mm atstumu:

=> Kilidtis galima apvaziuoti tik naudojant
tinkamg platforma.

Prietaiso iSjungimas
=>» Paspauskite ir palaikykite paspaude ak-
seleratoriaus pedala.
=>» Stovéjimo stabdzio fiksavimas.
=>» Pasukite uzdegimo rakta j padétj ,0% ir
iStraukite.
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Techniniai duomenys

ISsamdis techniniai duomenys pateikti nau-
dojimo instrukcijoje:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Masinos duomenys

Vaziavimo pirmyn greitis km/h 9
Vaziavimo atgal greitis km/h 9
Vaziavimo posvyris (maks.) - 12%
Naudojimo trukmé su visiSkai jkrauta baterija h 4

Elektros jranga

Baterijy talpa V, Ah 48, 700
Baterijy bloko visa masé (jrenginiui reikia 2 baterijy blokuy) kg 1090
Visos guminés padangos

Priekinés, dydis -- 5.00-8
Galinés, dydis - 4.00-8

Aplinkos salygos

Temperatira °C nuo -5 iki +40

Matmenys ir masé

ligis x plotis x aukstis mm 2442x1570x1640
Pasisukimo | deSine spindulys mm 1515

Pasisukimo | kaire spindulys mm 1600

Tuscio prietaiso masé (be baterijy/su baterijomis) kg 1398/2488
Leistinas bendras svoris kg 3089

Leistina priekinés asies apkrova kg 1417

Leistina galinés aSies apkrova kg 1672
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A Lie kopoTKM NOCIOHMK

NpUcCBAYEHUA NPOBEAEHHIO
BaHTaXHWUX Ta NepeBanoYyHuUx pobiT, a
TaKoX Hapae HeobxigHy iHbopmauito
Npo pyx NigMiTanbHOI MaLINHN.
O3sHanomMTecst 3 0pUriHanbHOK IHCTPYKLIED
3 ekcnnyarauii nepea BBeAEHHAM
NPUCTPOIO B eKCnnyaTauito.
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM Ha
BUPOOHULTBI 0O0B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-250.

3aranbHi BKa3iBKU

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepeXyBarnbHi 3Haku Ta Tabnmykn
[alTb BaXXMBI BKa3iBKM AN
0e3neyHoi ekcnnyartawii npUcTpoto.

— Pasowm i3 BkasiBkamu B Ui iHCTPYKLi
ANs ekcnnyarauii cnig BpaxoByBaTtu
3aranbHi NpaBuna TexHikn 6e3neku Ta
HOpPMW Ansi NonepeaXeHHst HeLlacHUX
BMNaAKIB 3aKOHOOABYMX OpraHiB.

BkasiBku npu po3BaHTaXeHHi
/A He6esneyHo

Hebesneka 0ns 30opoe’s, Hebesneka
YWKOOXKEHHS!

lpu eaHmaxxeHHi crid 38epHymu ysaay Ha
eazy npucmpoio.

Bara (6e3 akymynsTopHux 1398 kg*
GaTapei)

Bara (3 akymynaTopHumu 2488 kg*
baTtapesmum)

* 3i BCTAHOBMNEHUM MOHTaXHUM
KOMMMEKTOM Bara npucTpolo, BignoBigHoO,
CTae LLie 3HaYHiILLIN.

= He BMKOpUCTOBYBaTU BUNKOBUMN
HaBaHTaXyBau.

=> [lpwu 3aBaHTaXXEHHi MPUCTPOLO
BMKOPWUCTOBYBATM BiOMNOBIAHI CXOHI
abo kpaH.

=> [pu BUKOPUCTaHHI CXOAEHb cnif,
3BEPHYTM yBary Ha HacTynHe:
[opoxHin npoceiT 70 Mm

= AKWO NPUCTPI NOCTa4YaeTbCa Ha
niaaoHi, HeobXxigHO cnopyanTH 3
npuKnageHnx OOLWoK pamny Ans 3'isgy.
IHCTPYKUii MOXXHa 3HaNTK Ha cTop. 2 (Ha
BHYTPILLHI CTOPOHI KPULLIKK).
BaxnuBo: koxHa golka mae 6ytn
3akpinneHa 3a 4onoMOrow 2 rBuHTIB.

Pexum pyxy

A\ He6eszneyHo

Hebesneka 0ns1 30opos’a, Hebesreka

YUWKOOKEHHS!

A\ O6epexHo!

Hebeaneka mpasmyesaHHsi!

Hebesneka nepexkudaHHsi npunady Ha

3aHalmo Kpymux cxunax.

— Y HanpsamMKy pyxy donyckaembcsi i30a
o cxunax 8o 12%.

Heb6esneka nepekudaHHs npu weuokKil i30i

Ha rnosopomax.

— Ha nosopomax cnid criosinbH8amu
weuodKicms pyxy.

Hebesneka nepekudaHHs Ha

HecmabinbHoMYy rpyHMI.

— [Mossonsiembcs nepemiwamu npusiad
minbKuU Ha MiyHit nidocmasui.

Hebesneka nepekudaHHs npunady npu

8esiuKkomy Bi4HOMY KpEHi.

— Y HanpsmMkax, nornepeyHux 0o
HarnpsiMKy pyxy, 0oryckaemscs
repecysaHHs anapama mirnbKu ro
cxunax 0o makc. 10%.

— Takox cnig 4oTpuMyBaTUCH BCiX
npaBuIl i HOPM CTOCOBHO TPAHCMOPTHUX
3acobiB.

— KopwuctyBay nosuHeH
BMKOPUCTOBYBAaTW NPUCTPIN Y
BiQNOBIAHOCTI Ao iHCTpyKUii. Mpu pyci
BiH NOBWHEH BpaxoByBaTW YMOBM
MicueBocTi, nig Yac poboTu 3
NPUCTPOEM 3BepTaTh yBary Ha TPeTix
0cCib, ocobnueo Ha aiTen.

— [MpucTtpii mae BMKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu, L0 NPONLLINM IHCTPYKTaX
LLIO0 MOro BUKOpUCTaHHSA abo
nigTBEpPAMNU CBOI 3aibHOCTI Ans
0o6cryroByBaHHsi NPUCTPOHD, @ TaKOX
YMOBHOBAaX€EHI BUKOPUCTOBYBATH MOrO.

— B3abopoHsieTbCa ekcnyaTauis
NPUCTPOIO AiTbMK abo nigniTkamm.

— He posBonsetbcsa 6patu i3 coboto
CynpoBigHuXx ocib.

— Anapartu, WO MalTb CUAIHHA Ans
o6cnyroByBarnbHOro nepcoHarny,
NMOBWHHI MPUBOANTUCS B PYX TiNbKM 3
LIbOro CUAIHHA.

= o6 yHWKHYTW HECaHKLIiOHOBAHOTO
BMKOPUCTaHHS nNpunagy cnig BunMatu
KoY 3anantoBaHHS.

= He moxHa 3anuwaTu npucTpin 6e3
Harnsiay nig yac po6oTu moTopa.
O6cnyroBytovomy nepcoHany
[03BOMSAETLCA 3anuwaT npunag
TiNbKKW NiCrns TOro, ik ABUIyH 3yMUHEHO,
npunag 3axvweHnn Big BUNaaKkoBOro
nepemilLieHHs i, y pasi notpebn,
npvnag 3HaxoAnTbCs HA CTOSTHOYHOMY
ranbmi, a KoYy 3anantoBaHHs
BUMHATUN.

MpucTpoi, Wo npauloloThb Big

akymynstopa

BkasiBka: [1paBo Ha rapaHTiliHe

ob6cnyrosyBaHHSA 36epiraeTbCs TiNbkK y

BMMNaAKy BUKOPUCTaAHHA akyMynsaTopis i

3apsAAHUX NPUCTPOIB, LLIO PeKOMeHAYE

cipma Karcher.

— Cnig 060B'A3K0BO 4OTPMMYBaTUCH
IHCTPYKLUiT No ekcnnyaTadii Bia
BMPOBOHMKa akymynsTopa 1 3apsigHOro
npuctpoto. JoTpumyiTech BKasiBok
3akoHogdascTBa Mo obiry 3
akymynsropamu.

— Hikonu He 3anuwanTe po3pamxeHni
aKyMynsiTop i skomora LBMALLE 3HOBY
3apsAiTe noro.

— [MipgTpumyiiTe akymynatopu 3aeBxau B
YUCTOMY i CYXOMY CTaHi 06 YHUKHYTU
BMTOKY CTpyMy 3axuwiaty Big
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BMy4eHHs 6pyay, Hanpuknag,
MeTaneBoro nuiny.

— He knactu iHcTpymMeHTU abo nofi6Hi
npeamMeTn Ha akymynaTop. Hebeaneka
KOPOTKOro 3amMuKaHHs 11 BUBYXYy.

— Y xogHoMmy pasi He opyayBaTtu 3
BOFHEM, iCKpnTK abo KypuTu nobnmay
akymynstopa abo B aKyMynsiTOpHin.
Hebesneka Bnbyxy.

— He poTtopkaTucsa go rapsumnx By3nis,
Hanpuknag, 40 NPUBOAHOIO ABUryHa
(HebBesneka oniky)

— bBypabTe 06epexHi npu poboTi 3
aKyMynsATOPHUM €NeKTPOoniToM.
[JoTpumyinTe BignoBigHUX npasun
TexHikv 6esneku!

— BwkopucTaHi akymynsitopn Bapto
yTunisyBatu, BignosigHo 8o Aunpektneu
€C 91/ 157 EWG, 6e3 wkoan ans
HaBKOMULLHLOIO cepeoBuLLa.

3HaKun y noci6HUKY

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poXxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ IMonepedxeHHs

[ns nomeHuitiHO Moxrnueoi Hebe3sneyHoi
cumyauji, wo Moxe npuszsecmu 00
MSKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

Yeaeza!

[ns nomeHuitiHO Moxrueoi Hebe3sneyHoi
cumyauji, Wwo mMoxe npussecmu 00 Ie2KUX
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.

CumMBONM Ha NPpUCTPOI

Hebe3sneka oriky 06 eapsyy
nosepxHio!! MNeped
royamkom o6cr1yeo8y8aHHs
npunady cnid damu
8uxs1onHiti mpy6i
oxonodumucs.

Pobomu i3 npucmpoem c1id
3aex0u nposodumu minbKu y
8i0r08IOHUX 3aXUCHUX
pyKasuusix.

Hebesneka samuckaHHs
pyxnusumu emarnsmu
asmomobins

Hebesneka o0epxaHHS
mpasmu 8i0 pyxnueux
yacmuH. He mopkamucs.

@ P

Hebesneka noxexi. He
donyckamu 8CMOKMY8aHHs
nanaro4ux abo mniryux
npedomemis.

Bamuck 0ns naHyroea /
moyka po3maluysaHHs KpaHy

Touku nidtiomy Onsi
domkpama
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PezynioeaHHs 8any, wo
niomimae

MakcumanbHul Haxurn
r108epxHi rpu pyci 3
niOHImMum byHKepom.

Y Hanpsamky pyxy
donyckaembcs i30a rno
cxunax 0o 12%.

Yeaza, obepmosa wjimka
(Gompumysamucsi Hanpsimy
obepmaHHs).

BanobieaHHs Npo Hebesneky
ropasku eneKxmpuyHUM
cmpymom!

EnemMeHTV ynpaBniHHA i
pyHKUiOHanNbHi By3nu

3amok 3anantoBaHHSA

Kntoy 3anantoBaHHs

MonoxeHHs 0: [1BUryH BUMKHEHUIA
MonoxeHHs 1: BkNounTn 3ananeHHs
MonoxeHHs 2: 3anycTutn ABUrYH

®DyHKUiOHaNbHi KHOMKN

1 2 3

C]

A OWON -~
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Bmukay/BuMumkay npobnmMckoBoro
Masiyka

CwurHan

Mepemukad HanpsMy pyxy

KoHTponbHi iHgukaTopum Ta
aucnnen

MoTyxXHiCTb akymynaTopHoi 6aTapei
IHAvKaTOp 3apsaay akymynatopa
KoHTpornbHa namna pexumy poboTu
KoHTponbHui iHamkaTop rabapwutis

5 KoHTponbHWI iHOMKaTop (He
NigKNioYeHNnin)

6 KoHTponbHMI iHauKaTop 6NMXHLOro
cBiTna

7 KoHTponbHWI iHOMKaTop (He
NigKMIoYeHnI)

8 KoHTponbHUI iHaMKaTOp HaNpPsAMY pyxy
"Bnepen"

9 KOHTpOnbHUI iHOMKATOP HaMpPsMY Pyxy
"Hasag"

10 NiynnbHUK poboumx roguH

Mepani
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1 AkcenepaTtop
2 [lepanb ranbma
3 CT0sIHOYHI ranbmMa

BBeneHHs B ekcnnyaTaudito

3aranbHi BKa3iBKU

=> [lepeBiputn cTaH 3apsagy
akymynsitopa, npu HeobxiaHOCTi
3apsAnTM akyMynsaTopu (AuB. rnasy
»3aPSMKEHHSA akyMynsaTopis®).

Bubpartu nporpamy

1 TpaHcnopTyBaHHs

2 [igmiTaHHA nigMyTaloYmm Banom

3 TlligmiTaHHsA 3 BUKOPUCTaHHAM Bana, LWo
nigMiTae i 6iYHUX LWiTOK

3acpikcyBaTu/Bignyctutun
CTOSIHKOBE raribMo

=> Bignyctntu CTOAHKOBE ranbmo,
HaTUCKY4M Npu LbOMY Ha nejarnb
ranoma.

= 3acpbikcyBaT CTOSIHKOBE rarnbmo,
HaTWCKYO4M NpY LbOMY Ha nefarnb
ranbma.
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HacTpoiT¥ nonoxeHHsA cUAiHHA
BOAis

=>» [loTsrHyTn y6ik Baxinb perynioBaHHs
CUAIHHSA.

=>» [lepecyHyTu CuMAiIHHSA, BIONyCTUTK
BaXinb i AaTun nomy 3adikcysBaTumcs.

=> [lepeMmilieHHsaM cuaiHHA Bnepea/Hasan
nepesipuTh noro dikcaito.

3anycTuTu NnpucTpin

BkasiBka:[Npunag ocHalweHun

KOHTaKTHOI HaCTUIKOK cuAiHHA. Mpu

BCTaBaHHi 3 CUAiHHSA BOAIA NPUCTPIN

BiZKITOHMAETbLCS.

3anHAaATM Micue Ha cuaiHHi onepatopa.

= [lepeBecTu nepeMmkay HanpsiMy pyxy B
CepeHE NOMNOXEHHS.

= 3adikcynTe CTOSIHOYHY ranbmiBHY
cucTemy.

=> BcraBuTu KNKOY B 3aMOK 3ananeHHs.

=> [loBepHyTK KoY 3anasnioBaHHS B

NONOXeHHS ,|“.

MpucTpii rotoBUn 4o poboTw.

[MepeBecTu kMtoY 3ananeHHs B

nonoXeHHs ,I1°.

MpurcTpii roToBUI 0 NEPEMILLLEHHS.

BkasiBka: IHgmkaTop EMKOCTI

akymynsitopa Bigobpaxye akTuiHumn

CTaH 3apsay i3 3aTpmumMkoto B 10 cekyHA.

v

v

MepecyBaHHsA Ha npunagi

=> [lepeBecTv nepemMukay nporpam B
nonoxeHHs "TpaHcrnopTyBaHHs" 53 .

=>» HatucHyTtu Ta yTpumyBaTu neganb
ranoma.

=> BignyctuTe cTosiHKOBE ranbmo

ixaTn Bnepen

=> [lepemMukay Hanpsmy pyxy
3HaxoAUTbCA B NONoXeHHi "Bnepen".

=> [1naBHO HAaTUCHYTK Ha nejanb
akceneparopa.

IxaTu Ha3ag

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHs! [pu pyci Hazad
Hebe3srneka He 3a2poxye mpemim ocobam,
AKkwo 6yde nompeba, npoiHcmpykKmysamu
ix.

Yeaeza!

Hebeaneka ywkodxeHHs. Nepemukay

Harpsimy pyxy 003807159embCsi

aKkmueysamu fiuwie ricrisi 3ynuHKu

pucmporo.

=> [lepemMukay HanpsaMy pyxy
3HaxXoaAMUTbLCA B NOMOXeHHi "Hasan".

=> [1naBHO HaTUCHYTU Ha nejanb
akceneparopa.

Xapaktep pyxy

— 3 pornomoroto negani akcenepartopa
MOXIMBO Be3cTyniH4acTe
perynioBaHHs! LUBMOKOCTI pyxy

— BapTo yHukaTu pi3koro HaTucKaHHs Ha
negani, TOMy L0 Y LibOMY BUNaaKy
rigpaenivyHa cuctema moxe 0yTu
MOLLKOKEHA.



FanLMyBaHHs > I'IgpeLuKop,M CriiA NpoxoauT BUMKHYTU NnpUcTpin
2 [pw BiANycKaHHi neaani xoay, NPUCTPiii O0BEPEXHO, pyxarHmce Brepen Ha

CaMOCTIIHO ranbMy€ i 3yMUHSIETBCS. MOBINbHIN WBWUAKOCTI. => HatucHyTtv Ta yTpumyBaTtu negans
BkasiBka:[ito ranbma MoxHa nigcunuTy, MoAonanHs HepyXoMm1x NepeLIKoA ranema. .
HaTWCKYE Ha HOXHE ranbMo. BUCOTOM BinbLue 70 mMMm: => 3adikcynTe CTOSHOUHY ranbMiBHY

=>» [lopgibHi nepelwkoam cnig npoxoauTn cucTemy.
Moponanhs nepewxkon TiNbKM 3 BUKOPUCTAHHAM NiAXOAALLOi = Koy 3ananioBaHHs NOBEPHYTU B
MoponanHs Hepyxommx nepewikoa pamnn. nosuuito "0" i BUTArHYTM MOro 3 3amka.

BUCOTOW A0 50 MM:

TexHiYHi XapaKTepuCTUKKU

[MOBHUIM CNNCOK TEXHIYHUX OaHMX MOXHA
3HaNTK B KEPIBHULTBI NO ekcrnnyaTauii:
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

XapakTepucTuku npunany

LWsnakicts pyxy, Bnepes, km/h 9
LBnakicTb pyxy, Hasag, km/h 9
3paTHicTb nignomy B ropy (mMakc.) -- 12%
Yac poboTu npu NoBHOMY 3apsifii akymynstopa h 4

EnekTpuyHa ycTaHOBKa

MoTyxHiCTb akymynaTopHoi 6aTtapei V, Ah 48, 700

BaranbHa Bara 6rnoky akymynsaTopis (Ans npucTpoto HeobxiaHO 2 BroKM akyMynaTopis) kg 1090

MacuBHiI WnHK

Posawmip cnepeay - 5.00-8

Poawmip nosaay - 4.00-8

YMOBM HaBKONMULIHbLOrO cepeaoBMLUa

TemnepaTypa °C Bia -5 o +40

Po3mipu Ta Bara

[oBXWHa X WMpUHa X BUcoTa mm 2442x1570x1640
Pagiyc noBopoTy npasopyy mm 1515

Pagiyc nosopoTy nisopy4 mm 1600

MopoxHa Bara (6e3/3 akkyMynsiTopom) kg 1398/2488
Jonyctuma 3aranbHa Bara kg 3089

[lonycTMe HaBaHTaXeHHs Ha NepefHIo BiCb kg 1417

[onycTnme HaBaHTaXXeHHS Ha 3a4H!0 BiCb kg 1672

UK -3 83



KR TR A LA M
ANUL i oo o 1t s

BT s 2AE 1.

N T IERIBAT, AR B B A B 5
V0 I 45 A

5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)
By VORI T I 45 0 1 524 5 oM 5. 956250
) 24 iin !

542 1Y)
A
- W LN E S SRR T
e T Pt H 2R
- BRTEAEBIE R S RS, B
G FE B STIEN R I — i A Ha AN
I R .
B
A sk
Spifak, A fak!
PIS I BE BB A R,

FwE ORI 1398 kg
EE (EFHE 2488
kg*

* MBI T LB, I ERAHN AR

Ko

> MMEAX%E.

-9§%Eﬁﬁ,@méﬁm%ﬁéﬁ%

!

> RN G
SHBEE B 70mm.

> WA LT, s
BRI BOAR 32 ST — AT B AR
IR S WA 2 T (TN
T .
ETRIR: UM T BHEH 2 Mg
%

AT B

A

ZUifalk, BIRGER!

A 5k

AR !

I N PR L N

- WATRET I FUTERON 12% HIE.

ST AR R
P B AR AT I

JR AT I A7 LE R fE B

- HERR N ) R A

T 33 B R RN A AR B R G

- ﬁﬁ%ﬁ%ﬁmﬂﬁi%km%mﬁ

— AR ROE T RS
e T4

- EAEN R e A e . AR
N GAAEAT 305 3 b Db S5 e B B g4 v
It HAEA A 25 AT TAE I 25200 2%
B, R ILE.

— AR AT A T AR BN Bk
FEA AR GRS AUE W T A B AT Ay BV E 1)
N

- JLEEH DR EA R

- R EAR VTN R

— BT TR R BT RIE ) .

> BT PIERETBEME A %, N
TRk

84

2> R TN, AT ANEE
HREANHUF LR, PRER S AR EINE
), WA RS, W BRI 4B H R
KIFRPLERH, R IZHE, #Af A

A UAHEE B4
A 2%
PR AU Karcher AR HE

RN TR BRI, ] S AR B SS

— VR R ORT 7S e R R A
P50 VR B SR ) A e T A
FHE .

- R E A TR, T
2R et AT FE IS L

- ONMESURE,  H USSR A
T, NZHERARY, WEASRER
XK.

—  URAJ LR H b HE R Mk ARSI
o RE AR £ B

— AT GUERAS RELE HEL b B A B A FE A
B N AR K8 B KA E
MW BENEFERS o

— VI R Gt KSR (s
fEk) o

— T R RR IR N OV
(ErERCAIN

- KIREREITEA 91/ 157 EWG JfR R ER{R
BRI H AT R FE AL B

AEAEUH R H S

A falk

B 205 | R B i 1 1, 350400 B Ak R4

AT,

A\

TR S B B, P RE I B 4™ A

AT,

R

T S BB, P REEUE B R

.

TR

ZH -1

B LR

HIHAR T 51 A ek !
FEBE A LT TAERT AR
BEFTEI AL

BRRAE Ve b AR #2505
LEHEENTE £

D B 4498 Bl 2 W)
PG fE R .

Wiz s s - AL 52 i fe
W ANEfREL.

FAAERKIER . AR IEAE
AR AT AR (K i o

BEAAREE / M A

PR M 1

°N
3
o’

MRk RSNy

AT RS TR A BT
JE I () foe K3

WHAT IR T 0 FAT E K 12%
IHE o

> B> B>

VERUREFE (KIR R e
JitAD

P

.
\
o

-

-

-

Vv

SE ko R A




B LA BE LT
SR

1 kP

- P 0 KHKBIHL

- PPE 1 JABNEK

- P 2. FHBIRBIHL
i

1 2 3

@ =
=

L FIF / SR e R )T

2 W\

3 AT kBT L
PEAT RS R B

3 PN
e

4
CEN

T

HLt A
LR AT
TARIRES SR AT
A T
PEHT CREHD
KT AR AL R AT
PEHT CRIERD
RATFEHIAT
(=G

0 AT/ TS

= O 00 N O O v W DN —

itk

R T slFes
2 NGB
3 AFRGHI B

— RN

> KAt RE, Wi B0 it
e (B0 “ Hijthse 7 =AY .

R

(I R
2 MEANHFARE
3 AEANEF AR A i
AL / Fa T AL 48
FATT e A&, TRIINER T 3 42 I
AMAERE LRI &s,  TRIINER R 3 42 A .
A2 B b3 AR

> AN R T HEAT

> BN, ARTFIF R R

D> S RS Bl ARG AR A AT 2Rl
4f.

2>
>

JA B
PR RWAARAA DB AT, —
BB TF 2 39 5% ANy B S P 1 4% o
> TEZ I EN LR
> CEAT IS AR B TT OGRE H R A E L.
> RfEEN .
> B SRR ) AU B
> SUKEHRER T E.
WA CHERUFELT
> KA RIME ‘117 .
Wt CUHER LTS
R A EIE AL 10 BJER
TN SEBR 7S RS
WEATY
> KRR RE M T E LS.
> BRI R IR .
> WMIFENTshE.
HIAT
> AT MIERE T OCIBIRUAT ARk
A=
> FARER AR
s
A fak
ZHER ! BIZER A = NS RSER,
DR E AR
W
BTG . R 1% & s BN 44
FEAT BT R IEFRFFC
> AT MIERR I OCRENR A )57

P b

ZH -2

> ZEIRER T TR .

ATHAT N

— AT T B AROAT JC O AT B
TR TR B AR, DRR i R v 4% ]
ZEBIR .

4

D> TR IBERL, B4 FAT A DR
%,

7R PTEIER N R RS SRR EAE A .

fusuNN Y]

B 70mm LA [ A -

> 48 H/NC ) AR

G 70mm DA [ 52 B RS -

> N AV A E IR RS .

K%

> BT FERAE R A EEAR

> FREENHIBhE .

D> A KRER R “0” AL E IR ML,

85



FEBAE U5 2 Woe BB S 4L
5.964-128.0 (KM 150/500 R Bp)

HENZH
HAT & km/h 9
15 430 5 km/h 9
eHhe )y (e - 12%
P 70 8 R 114 4R 8 P I ) h 4
MR
H A i V, Ah 48, 700
AL E R (RETHE 2 Yofind) kg 1090
SO HG
[IESIEPNGN — 5.00-8
JEE 9 ENN — 4.00-8
HEE 5
i °C -5 & +40
L
K x 51 x ¥ mm 2442x1570x1640
Ve mm 1515
Pt ik S mm 1600
TR L/ WRHEEM kg 1398/2488
AV B ER kg 3089
A4 SRV 2 kg 1417
Je RV AR kg 1672

86 ZH -3







AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
&+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
=+54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrale 7, 1220 Wien,
&+43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
&+61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
&+32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel,

Paulinia - Estado de Sao Paulo, CEP 13.140-000

& +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
& +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F, 2nd
Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free Trade,
Pudong, Shanghai, 200131

&+86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. s r.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
&+420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
&+49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7 A,
8723 Lasning,
&+45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2&+34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
&+33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher QY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
&+358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
& +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
&+30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen Road,
Kwun Tong, Kowloon,
&++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
&+36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
=+39-848-998877, www.karcher.it

IE Karcher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
=(01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2, Matsus-
aka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi 981-3408,
&= +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sinjeong-
Dong), Seoul, Korea
7=02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve 101,
Riga, LV-1046
&®+371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C, Col. Nau-
calpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000 México,
& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/8, Taman
Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan
&=+603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
=+47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
&=+64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
&®+48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606 BUKAREST,
& +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, 105082, Mocksa, yn. b.lNoutosas, 4. 40
&+7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Kéarra,
&+46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
&+65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
=+421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmudbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
&+90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang City,
Taipei County 24243, Taiwan,
&+886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Borschagiv-
ka, Kyiv region, 08130,
&+380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
&+27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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